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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your
new appliance. You have selected a
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain
important information about safety, usage
and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the
product only as described and for the
specified range of applications. Please also
pass on all documents to any future owner.

1.1. Intended use

The appliance is suitable for sanding wood,
metal and paint. Any other use of or modifi-
cation to the appliance is deemed to be
improper and carries the risk of serious
personal injury. The manufacturer accepts
no responsibility for damage(s) attributable
to misuse. This appliance is not intended
for commercial use.

1.2. Features

@ ON/OFF switch

@ Dust box

© Sanding pad

O Sanding sheet

@ Speed control

O Exhaust nozzle

@ Adapter for external dust extraction
@ Sanding sheet alignment tool
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1.3. Package contents

1 random orbital sander PEXS 300 C3
1 dust box

4 sanding sheets (grain 80 + 120)

1 sanding sheet alignment tool

1 adapter for external dust extraction
1 set of operating instructions

1.4. Technical data

Rated voltage 230V ~, 50 Hz (AC)
Rated power 300 W

Idle oscillation

speed 14000-24000 rpm
Idle speed n, 7000-12000 rpm
Sanding pad @125 mm

Protection class 11/1@ (double insulation)

Noise and vibration data

Noise measurement value determined in
accordance with EN 62841. The A-rated
noise level of the power tool is typically:

Sound pressure level L, = 80.7dB
Uncertainty K = 3dB
Sound power level L= 88.7dB
Uncertainty K = 3 dB
f@a\

| ) Wear ear muffs!
A\ — 4

Vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with
EN 62841:
Vibration emission
value max.
Uncertainty K =

7.183 m/s?
1.5 m/s?



NOTE

> The vibration emission values and the
noise emission values given in these
instructions have been measured in
accordance with a standardised test
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another
tool.

/A WARNING!

> Depending on the manner in which the
power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece being
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during
actual use of the power tool.

> Try to keep the vibration load as low
as possible. Measures to reduce the
vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. Wherein
all states of operation must be includ-
ed (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the
power tool is switched on but running
without load).

2. General A
power tool
safetywarnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power
tool.

2.1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.
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Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an elec-
trical power tool, always use exten-
sion cords that are also suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a power
supply protected by a residual cur-
rent device (RCD). Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

2.3. Personal safety

a)

4

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when oper-
ating a power tool. Do not use a pow-
er tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating a power tool may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear safety goggles. Protec-
tive equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hear-
ing protection used for appropriate con-
ditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying pow-
er tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the
switch on invites accidents.
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d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

h) Do not allow yourself to get lulled
into a false sense of security and do
not ignore the safety regulations for
power tools, even if you are familiar
with the power tool after repeated
use. A careless action can cause se-
vere injury within a fraction of a second.

2.4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the
reach of children, and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accesso-
ries. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of
parts and any other condition that
may affect the power tool’s opera-
tion. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits, etc. in accordance with
these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from
those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

2.5. Service

a)

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Plugs and power cords should only
be replaced by the manufacturer of
the power tool or the manufacturer’s
authorised customer service agent.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

2.6. Product-specific

safety instructions

/A WARNING! TOXIC DUSTS!

» Working with the tool can produce

harmful/toxic dusts which represent a
health hazard for the person operating
the appliance and for anyone else in
the vicinity.

Avoid sanding lead paint or other
harmful materials.

Do not process materials containing
asbestos. Asbestos is a known carcino-
gen. Wear safety goggles and a
protective dust mask!

Secure the workpiece. A workpiece
securely held by a clamping device or
vice is much safer than one held in your
hand.

Do not rest your hands next to or in
front of the appliance or the area be-
ing worked as there is a risk of injury
if you slip.

Always route the power cord towards
the rear, away from the appliance.

Ensure that nobody can be endan-
gered by flying sparks. Remove all
flammable material from the vicinity.
Sanding metal creates flying sparks.

CAUTION! RISK OF FIRE! Avoid over-
heating the material being sanded as
well as the sander. Always empty the
dust collector before taking work
breaks. Sanding dust in the dust sack,
microfilter, paper sack (or in the filter
sack or filter of the vacuum cleaner)
can ignite under unfavourable con-
ditions, for example, due to flying
sparks when sanding metals. This is a
particular risk if the dust is mixed with
paint or polyurethane residues or other
chemicals and the workpiece has be-
come hot after being worked for a long
time.
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B When working for extended periods of
time on wood and, in particular, materi-
als that produce dust which is hazard-
ous to health, connect the appliance to
an appropriate external dust extraction
device. Wear safety goggles and a
protective dust mask!

B Ensure sufficient ventilation when
working on plastics, paints, lacquers,
etc.

B Use the tool only for dry sanding.
Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

B Switch the appliance on before apply-
ing it to the workpiece. After complet-
ing the task, lift the appliance from the
workpiece and then switch it off.

B Always allow the appliance to come
to a complete standstill before putting
it down.

H The appliance must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.

B Keep your work area clean. Mixtures
of materials can be particularly danger-
ous. Light metal dust can burn or
explode.

2.7. Original accessories/
attachments

H Use only the additional equipment
and accessories specified in the oper-
ating instructions. Using attachments
or accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions
can lead to a risk of injury.
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3. Before use

3.1. Selecting a sanding sheet

Removal and surface

The material removal rate and surface qual-
ity are determined by the grain of the sand-
ing sheet.

B Please note that you need to use sand-

papers with different grains for working
different materials.

3.2. Changing sanding sheets

The random orbital sander has a hook-and-
loop sheet that enables fast and simple
changing of the sanding sheets.

NOTE

> Before fitting a new sanding sheet @,
remove any dust and dirt from the
sanding pad ©.

Attachment
4 You can attach the sanding sheet @ to

the sanding pad @ using the hook-and-
loop fastening surfaces.

¢ Ensure that the extraction holes on the

sanding sheet @ match up with those
on the sanding pad @. Use the sanding
sheet alignment tool @ as shown in
Fig. A on the fold-out page.

Removal
4 Simply pull the sanding sheet @ off the

sanding pad ©.

3.3. Dust/chip extraction

B Please refer to the section entitled

“Safety information”.



3.4. Dust extraction
/A WARNING! RISK OF FIRE!

> There is a risk of fire when working
with power tools that are fitted with a
dust collection box or can be connect-
ed to a vacuum cleaner via the dust
extraction device! In unfavourable con-
ditions, e.g. when sparks are flying
while sanding metal or metal residues
in wood, wood dust in the dust sack
(or in the vacuum cleaner dust bag)
can spontaneously ignite. This is a
particular risk if the wood dust is
mixed with paint residues or other
chemicals and the workpiece has be-
come hot after being worked for a long
time. Therefore, do not allow the work-
piece and appliance to overheat and
always empty the dust collection box
or the dust bag in the vacuum cleaner
before taking a break from work.

Wear a dust mask!

NOTE

» Perforated sanding sheets are re-
quired for dust extraction.

3.5. Dust box

Connection

4 Slide the dust box @ onto the appliance.
In doing so, match the »-symbol on the
appliance with the fg symbol on the dust
box @. Turn the dust box @ towards the
8 symbol to lock it. (See the detailed
illustration on the fold-out page)

Removal

¢ Turn the dust box @ towards the E
symbol. Then pull the dust box @ off the
appliance. (See the detailed illustration
on the fold-out page).

NOTE

> To ensure optimum dust extraction,
empty the dust box @ regularly.

<>

To do this, remove the dust box @ from
the appliance as described above. Clean
the dust box @ thoroughly by knocking
out the dust.

3.6. Reducer

Connection

4 To remove dust using a vacuum cleaner,
push the suction hose of a suitable dust
extractor (e.g. a workshop vacuum
cleaner) onto the exhaust nozzle @.

NOTE

> If necessary, use the adapter @ by
pushing it into the exhaust nozzle @.

Removal
¢ Pull the hose of the dust extractor off the
exhaust nozzle @ or the adapter @.

4. Use
4.1. Switching on and off

NOTE

> Always switch on the random orbital
sander before making contact with the
material, then apply the appliance to
the workpiece. During operation, you
can choose between instantaneous
and continuous operation.

Switching on
¢ Slide the ON/OFF switch @ forwards to
switch the appliance on.

Switching off
¢ Slide the ON/OFF switch @ backwards
to switch the appliance off.

Speed preselection
Use the speed control @ to set a speed
range between 1 and 6.

¢ Level 1: low speed

Level 6: high speed
The required rotational speed depends on
the material being processed and can be
determined through practical tests.
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5. Operating instructions

B Wait until the power tool has come to a
standstill before putting it down.

5.1. Sanding surfaces

4 Turn on the power tool and ensure that
the whole sanding surface is in contact
with the material being worked. Move it
with moderate pressure over the work-
piece.

NOTE

> The removal rate and the sanding pat-
tern are mainly determined by the
choice of sanding sheet and the con-
tact pressure. Only flawless sanding
sheets achieve good sanding results.

4 Ensure that you apply even pressure.
Use of excessive pressure does not lead
to a greater sanding efficiency, but rath-
er to increased wear of the sanding
sheet.

4 Do not use a sanding sheet that has
been used for metal on other materials.

In the table below, you will find some rec-
ommended values that will help you deter-
mine which sanding sheet @ to use for
which job.

Sanding
e sheet/grain
Working wood 40-240
Pre-sanding, e.g. of unfin-
ished, unplaned beams and | 40, 60
planks
Surface sanding 80, 100, 120
Fine sanding of hardwoods | 180, 240
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Paint/varnishes Skl .
sheet/grain

Working on coats of paint/

varnish or primers such 40-320

as filler

Removal of paint 40, 60

Sanding undercoat 80, 100, 120

Final sanding of primers 180, 240,

before painting 320

6. Maintenance and cleaning

The random orbital sander is mainte-
nance-free.

B Always clean the appliance directly after
completion of work.

B Use a dry cloth to clean the appliance.
Under no circumstances should you use
fuel, detergents, solvents or abrasive
cleaners.

B Ensure ventilation openings are always
free.

B Remove any adhering sanding dust with
a brush.

7. Disposal

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a
crossed-out dustbin means that
this appliance may not be disposed of in
the normal household waste at the end of
its useful life, but must be taken to specially
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and dis-
pose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any per-

sonal data, you are responsible for deleting
it yourself before returning it.

‘|. Your local community or munici-
N :

pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the
worn-out product.



The packaging is made from en-
vironmentally friendly material
and can be disposed of at your

local recycling plant.

Dispose of the packaging in an
b environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-
a

ing and separate the packaging
material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: com-
posites.

8. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If included with
the product on delivery, the battery packs
of the X12V and X20V Team series also
come with a 3-year warranty from the date
of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described
below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of
purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of
purchase.

If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the
purchase price (at our discretion). This war-
ranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year war-
ranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it
occurred.

If the defect is covered by the warranty,
your product will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of
a product does not signify the beginning of
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover
product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in
the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to
be strictly followed. Uses and actions that
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must
be avoided.

This product is intended solely for private

use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force

and modifications/repairs which have not

been carried out by one of our authorised

Service centres.
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The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product
by the customer

B Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item
number (IAN) 520945_2504 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on
the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

W [f functional faults or other defects oc-
cur, please first contact the service de-
partment listed below by telephone or
use our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the Service
category.

B You can return a defective product to us
free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.
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You can view and download
these instructions along with
g-5 | many other manuals at
WIS | parkside-diy.com. This QR
ol code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your

country and use the search box to search
for the operating instructions. Enter the arti-
cle number (IAN) 520945_2504 to find the
operating instructions for your article.

8.1. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

8.2. Importer

Please note that the following address is
not the service address. Please use the
service address provided in the operating
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com



9. Original EC Conformity

Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
document officer: Mr Hans-Peter KompernaB,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANY, hereby declare that this
product complies with the following
standards, normative documents and

EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility
(2014/30/EV)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for com-
pliance with this conformity declaration. The subject
of the declaration described above meets the require-
ments of Directive 2011/65/EU of the European Parlia-
ment and Council of 8 June 2011 on the limitations of
use of certain dangerous substances in electrical and
electronic devices.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation:
Random Orbital sander PEXS 300 C3

Year of manufacture: 07-2025
Serial number: IAN 520945_2504
Bochum, 23/07/2025

Vit CE

Hans-Peter Komperna3

- Managing Director -

We reserve the right to make technical
changes in the context of further product
development.

English
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1. Bevezeto

Gratulalunk Uj késziiléke megvasarlasahoz.
Vasarlasaval kivaléo minéségul termék mel-
lett dontétt. A hasznalati dtmutato a termék
része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biz-
tonsagra, hasznalatra és artalmatlanitasra
vonatkozdan. A termék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg valamennyi hasznalati és
biztonsagi utasitassal. A terméket kizardlag
az itt leirtak szerint és a megadott célokra
hasznalja. A termék harmadik személynek
torténd tovabbadasa esetén adja at a ter-
meékhez tartozé valamennyi leirast is.

1.1. Rendeltetésszerii
hasznalat

A készllék fa, fém és festék csiszolasara
alkalmas. Minden egyéb felhasznalasi mod
vagy a gép atalakitasa rendeltetésellenes-
nek minésll és jelentés balesetveszélyt rejt
magaban. A nem rendeltetésszer( haszna-
latbol ered6 karokért a gyarté nem vallal
felel6sséget. A készlilék nem ipari haszna-
latra készllt.

1.2. Részegységek

@ be-, kikapcsold

@ porgylijté doboz sajat porelszivashoz
© csiszolotanyér

O csiszoldlap

@ fordulatszam-szabdlyozo

0 kifuvo csonk

@ adapter kilsé porelszivohoz

O csiszoldlap-rogzité
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1.3. A csomag tartalma

1 excentercsiszolé PEXS 300 C3

1 porgytjté doboz

4 csiszoldlap (szemcseméret 80 + 120)
1 csiszoldlap-rogzité

1 adapter kilsé porelszivéhoz

1 hasznalati Utmutaté

1.4. Mliszaki adatok

Névleges fesziltség 230V ~, 50 Hz
(valtéaram)
Névleges teljesitmény 300 W

Uresjarati rezgésszam 14000-24000 min™’
Uresjérati fordulatszam n, 7000-12000 min*
Csiszolétanyér @125 mm
Erintésvédelmi osztaly 11/@

(dupla szigetelés)
Zaj- és rezgésinformaciok
A zaj mért értéke az EN 62841 szabvany
szerint kerUlt meghatarozasra. Az elektro-

mos kéziszerszam A-sulyozott zajszintjének
jellemzé értéke:

Hangnyomasszint L, = 80,7dB
Bizonytalansagi érték K = 3dB
Hangerdszint L= 887dB
Bizonytalansagi érték K = 3dB

f@a\
@, Viseljen hallasvédét!
A — 4

Rezgésértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint meghatarozva:
Rezgéskibocsatasi

érték max. Ay =
Bizonytalansagi érték K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



TUDNIVALOK
> A megadott rezgésosszértékek és a

megadott zajkibocsatasi értékek szab-
vanyos mérési eljarassal lettek megha-
tarozva, és felhasznalhatok az elektro-
mos kéziszerszamok egymassal
torténd dsszehasonlitasara.

/\ FIGYELMEZTETES!

> A rezgés- és zajkibocsatas az elektro-

mos kéziszerszam tényleges hasznala-
ta soran a megadott értékektdl eltérhet
annak fliggvényében, hogy miként és
hogyan hasznalja az elektromos kézi-
szerszamot, és kiléndsen, hogy mi-
lyen tipust munkadarabon dolgozik.

Probadlja a terhelést a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani. Munka koz-
ben a rezgésterhelés csokkenthetd
példaul kesztyl viselésével, illetve a
munkaidé korlatozasaval. Ebben az
esetben a mlkddési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, és amikor be van kap-
csolva ugyan, de terhelés nélkdl jar).

2. Elektromos kéziszer- A
szamokra vonatkozo

altalanos biztonsagi

utasitasok
/A\ FIGYELMEZTETES!

» Tanulmanyozza az elektromos kézi-
szerszamra vonatkozé 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést, utasitast,
abrat és miiszaki adatot. Az alabbi
utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlzet és/vagy sulyos séru-
|éseket okozhat.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi elGirast
és utasitast kés6bbi felhasznalas céljabdl.
A biztonsagi el6irasokban hasznalt ,elekt-
romos kéziszerszam” kifejezés haldzatrdl
(halozati vezetéken at) Uzemeltetett elektro-
mos kéziszerszamokra és akkumulatoros
(halozati vezeték nélkili) elektromos kézi-
szerszamokra vonatkozik.

2.1. Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletét. A rendetlenség és a
rosszul megvilagitott munkaterilet bal-
esetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok vannak jelen. Az elektro-
mos kéziszerszamok szikraznak, a szikra
pedig meggyujthatja a port vagy gézoket.

c) Az elektromos kéziszerszam haszna-
lata kézben ne engedje kézel menni a
gyermekeket és mas személyeket. Ha
elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.
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2.2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatla-
kozodugdjanak illeszkednie kell a
csatlakozéaljzatba. A csatlakozodu-
got semmilyen médon nem szabad
atalakitani.

Ne hasznaljon csatlakozéatalakitét a
foldelt elektromos kéziszerszamok-
hoz. Az atalakitas nélkili csatlakozé és
a megfelelS csatlakozoaljzat hasznalata
csoOkkenti az aramutés veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkez-
zen foldelt feliilettel, mint példaul
csOvezeték, fiittest, tlizhely vagy
hiitészekrény feliiletével. Az aramUtés
kockéazata nagyobb, ha a teste féldelve
van.

c) Ovja az elektromos kéziszerszamot
es6t6l vagy nedvességtol. Noveli az
aramités kockazatat, ha viz keril az
elektromos kéziszerszamba.

d) Ne hasznalja a csatlakozévezetéket
az eredeti rendeltetésétol eltérd célra,
ne hordozza és ne akassza fel az

elektromos kéziszerszamot a kabelnél

fogva, és ne a vezetéknél fogva hiizza
ki a csatlakozédugot a csatlakozéal-

jzatbdl. Tartsa tavol a csatlakozéveze-

téket ho6tal, olajtol, éles szegélyektdl
vagy mozgo6 alkatrészektol. A sérilt
vagy 0sszecsavarodott csatlakozoveze-
ték noveli az aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektro-
mos kéziszerszammal, akkor csak
olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
ami kiiltéren is hasznalhato. A kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbité kabel-
lel csOkkentheti az aramuités veszélyét.

o)
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f) Ha az elektromos kéziszerszam ned-
ves helyen torténé hasznalata elkeriil-
hetetlen, akkor hasznaljon aramvédé
kapcsolét. Az aramvédé kapcsold hasz-
nalata csokkenti az aramités veszélyé-
nek kockazatat.

2.3. Személyi biztonsag

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan végezze a
munkat az elektromos kéziszerszam-
mal. Ne hasznaljon elektromos kézi-
szerszamot, ha faradt, vagy ha kabito-
szer, alkohol vagy gydgyszer hatasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam
hasznalatakor mar egy pillanatnyi figyel-
metlenség is komoly sériiléseket okozhat.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést, és
mindig vegyen fel védészemiiveget.
Az elektromos kéziszerszam jellegének
és felhasznalasi teriiletének megfeleld
személyi védbfelszerelés, példaul por-
maszk, csuszasmentes biztonsagi cipd,
védébsisak vagy hallasvédd hasznalata
csokkenti a személyi sérilések veszélyét.

El6zze meg a késziilék véletlenszerii
bekapcsolasat. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, miel6tt a villamos
halézatra és/vagy az akkumulatorra
csatlakoztatja, illetve kézbe veszi
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az
elektromos kéziszerszam hordozasa
kdzben az ujja a kapcsoldn van, vagy
az elektromos kéziszerszam mar bekap-
csolt allapotban van, amikor az aramel-
latasra csatlakoztatja.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt tavolitsa el a beallitas-
hoz hasznalt szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kézi-
szerszam forgd részében maradt szer-
szam vagy kulcs balesetet okozhat.

(2]



e)

9

=)
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Keriilje a normalistdl eltér6 testtar-
tast. Vegyen fel biztonsagos allé
helyzetet és 6rizze meg folyamatosan
az egyensulyat. lly médon varatlan
helyzetekben is jobban Urra tud lenni

az elektromos kéziszerszamon.

Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne visel-
jen b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo ré-
szekt6l. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat a mozgo részek
becsiphetik.

Amennyiben a késziilékhez porelszivo
és porgylijté berendezés is szerelhe-
t6, akkor ezeket csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A porelszi-
vo hasznalata csdkkentheti a por altali
veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsagban van
és ne hagyija figyelmen kiviil az elekt-
romos kéziszerszamokra vonatkozé
biztonsagi eldirasokat akkor sem, ha
tébbsz6ri munkavégzés utan mar jol
ismeri az elektromos kéziszerszam
hasznalatat. A figyelmetlen hasznalat a
masodperc téredéke alatt sulyos sérilé-
seket okozhat.

2.4. Az elektromos kéziszer-

a)

szam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos kézi-
szerszamot. Mindig az adott feladat-
hoz megfelelé elektromos kéziszer-
szamot hasznaljon. A megfelel6
elektromos kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni a mega-
dott teljesitmény-tartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelyiknek hibas a kap-
csoldja. Ha az elektromos kéziszersza-
mot mar nem lehet be- és kikapcsolni,
akkor a hasznalata veszélyes és meg kell
javittatni.

0)

d)

e)

Qe

Huzza ki a halézati csatlakozédugét a
csatlakozodaljzatbdl és/vagy tavolitsa
el a kivehet6 akkumulatort, miel6tt
beadllitasokat végez a késziiléken,
szerszambetétet cserél vagy az elekt-
romos kéziszerszamot elteszi. Ezzel a
megeléz6 biztonsagi intézkedéssel meg-
akadalyozhaté az elektromos kéziszer-
szam véletlen bekapcsolasa.

Hasznalaton kiviil tarolja az elektro-
mos kéziszerszamot gyermekektdl
elzarva. Ne engedje, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljak az elektromos ké-
ziszerszamot, akik nem ismerik annak
hasznalati médjat, vagy nem olvastak
az erre vonatkozé utasitasokat. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha tapasztalatlan személyek hasznaljak
azokat.

Gondosan apolja az elektromos kézi-
szerszamokat és a szerszambetéte-
ket. Ellendrizze, hogy a mozgo részek
tokéletesen miikddnek és nincsenek
beszorulva, az egyes részegységei
nincsenek eltérve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolyasolna az
elektromos kéziszerszam miikodését.
Az elektromos kéziszerszam haszna-
lata el6tt javittassa meg a sériilt ré-
szeket. Sok balesetet a rosszul karban-
tartott elektromos kéziszerszamok
okoznak.

Tartsa mindig élesen és tisztan a va-
goszerszamokat. A gondosan karban-
tartott éles vagoeszkdzok kisebb valo-
szinlséggel szorulnak be és
kénnyebben iranyithatok.

Hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot, a betétszerszamokat stb. a jelen
utasitasoknak megfeleléen. Vegye
figyelembe a munkakériilményeket és
az elvégzendd feladatot. Az elektromos
kéziszerszam nem rendeltetésszer( hasz-
nalata veszélyes helyzeteket teremthet.

Magyar | 17



h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- illetve
zsirmentesen a markolatokat és fogo-
fellileteket. A csuszés markolatok és
fogofellletek nem teszik lehetévé az
elektromos kéziszerszam biztonsagos
hasznalatat és iranyitasat varatian
helyzetekben.

2.5. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
képzett szakemberrel és csak eredeti
cserealkatrészekkel javittassa. Ezzel
biztosithat6 az elektromos kéziszerszam
hosszan tart6 és biztonsagos mikddése.

b) A csatlakoz6dugét és a csatlakozéve-
zetéket mindig az elektromos kézi-
szerszam gyartojaval vagy ligyfélszol-
galataval cseréltesse ki. Ezzel
biztosithat6 az elektromos kéziszerszam
hosszan tart6 és biztonsagos mikddése.

2.6. Késziilékspecifikus
biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!
MERGEZO POROK!

> A karos/mérgezé porok megmunkalas
kdzbeni felszabadulasa egészségkaro-
sitd hatasu lehet a kezeld vagy a ko-
zelben tartézkodd személyek szamara.

B Keriilje az 6lomtartalmu festékek
vagy mas egészségkarosité anyagok
csiszolasat.

B Azbeszttartalmu anyagokat nem sza-
bad megmunkalni. Az azbeszt rakkelté-
nek szamit. Viseljen védészemiiveget
és porvéd6 maszkot!

B Rogzitse megfeleléen a munkadara-
bot. Befogdeszkdzzel vagy satuval rég-
zitve biztonsagosabban lehet tartani a
munkadarabot, mint kézzel.

B Semmi esetre se tAmassza le a kezét
a késziilék vagy a megmunkalandé
feliilet mellett vagy el6tt, mivel bal-
esetveszély all fenn, ha lecsuszik a
keze.
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B A halézati kabelt minden esetben a
késziilék mogott vezesse el.

m Ugyeljen arra, hogy a kirepiil§ szikra
senkit se veszélyeztessen. Tavolitsa el
a kozelben Iévé gyulékony anyagokat. A
fémek csiszolasa soran szikra képzédik.

B VIGYAZAT! TUZVESZELY! Keriilje a
csiszolando6 anyag és a csiszol6 tul-
melegedését. A munkasziinetek el6tt
mindig Uiritse ki a portartalyt. A por-
zsakban, mikrofilterben, papirzsakban
(vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve sziir6jében) lIévo csiszolépor
kedvezétlen feltételek esetén - pl.

a fémek csiszolasa soran keletkez6
szikratél — meggyulladhat. Ez kiiléno-
sen akkor torténhet meg, ha a csiszolo-
por lakk-, poliuretan-maradvanyokkal
vagy mas vegyi anyaggal keveredik és
a csiszolt anyag hosszi megmunkalas
utan felforrésodik.

B Fa hosszabb ideig térténé megmunkala-
sa esetén és kiléndsen olyan anyagok
megmunkalasakor, amelyeknél egész-
ségre karos por keletkezik, csatlakoztas-
sa a készUlléket egy alkalmas kiilsé
porelszivé berendezésre. Viseljen védé-
szemiiveget és porvéd6 maszkot!

H Gondoskodjon megfelel6 szell6zésrol
mianyagok, festékek, lakkok, stb.
megmunkalasa soran.

B Csak szaraz csiszolasra hasznalja az
elektromos kéziszerszamot. Noveli az
aramités kockazatat, ha viz keril az
elektromos készulékbe.

B A késziiléket bekapcsolt allapotban
vezesse a munkadarabba. Megmunka-
las utan emelje le a készliléket a mun-
kadarabrél, majd kapcsolja ki.

B Miel6tt leteszi a kikapcsolt késziilé-
ket, varja meg, amig az teljesen leall.

B A késziiléknek mindig tisztanak, sza-
raznak és olaj- vagy kenéanyagmen-
tesnek kell lenni.



B Tartsa tisztan a munkahelyét.
Az anyagkeverékek kllondsen veszélye-
sek. A kdnny(ifémek pora begyulladhat
vagy felrobbanhat.

2.7. Eredeti tartozékok/
kiegészit6 eszk6zok

B Csak a hasznalati atmutatéban mega-
dott tartozékokat és kiegészité eszko-
zoket hasznalja.A hasznalati utmutaté-
ban ajanlottdl eltéré szerszambetét vagy
tartozék hasznalata sérulésveszélyt
jelenthet az On szamara.

3. Uzembe helyezés el6tt

3.1. Csiszolodlap kivalasztasa

Anyaglehordas és feliilet

Az eltavolitott anyag mennyiségét és a fell-
let minéségét a csiszoldlap szemcsemérete
hatarozza meg.

m Ugyeljen arra, hogy a kiilénb6zé anya-
gok megmunkalasahoz megfelel§ szem-
cseméretl csiszoldlapokat hasznaljon.

3.2. Csiszolodlap cseréje

Az excentercsiszol6 tépbzarral rendelkezik,
ami lehetévé teszi a csiszoldlapok gyors és
egyszerl cseréjét.

TUDNIVALOK

» Uj csiszoldlap @ rogzitése el6tt tavo-
litsa el a port és szennyezédést a
csiszoloétanyérrdl @.

Felhelyezés

¢ A csiszoldlap @ tépdbzarral rogzithet a
csiszolétanyérra @.

¢ Ugyeljen arra, hogy a csiszoldlapon @
és a csiszolotanyéron @ lévé elszivélyu-
kak egybeessenek. Ehhez hasznalja a
csiszoldlap-rogzitét @ a kihajthatd olda-
lon Iévé ,A” abran abrazolt mdédon.

Lehuzas
¢ Egyszerlen huzza le a csiszoldlapot @ a
csiszolétanyérrol @.

3.3. Por- és forgacselszivas

B Vegye figyelembe a ,Biztonsagi utasita-
sok” fejezetben foglaltakat.

3.4. Porelszivas

/\ FIGYELMEZTETES!
TUZVESZELY!

> Tilzveszély all fenn olyan elektromos
kéziszerszamokkal torténé munkavég-
zés soran, melyek porgyUjté dobozzal
rendelkeznek vagy porelszivé beren-
dezésen keresztll csatlakoztathatok a
porszivohoz! Kedvezétlen feltételek
mellett — pl. szikraképz&dés, faban
talalhaté fém vagy fémmaradvanyok
csiszolasa esetén — a porzsakban
(vagy a porszivo porzsakjaban) lévé
fapor meggyulladhat. Ez kiilénésen
akkor térténhet meg, ha a fapor fes-
tékmaradvannyal vagy egyeb vegyi
anyaggal keveredik, és a csiszolt
anyag hosszu megmunkalas utan fel-
forrésodik. Ezért mindenképpen kerul-
je el a csiszolandd munkadarab és a
készulék felhevilését, és a munkaszi-
netek elétt mindig Uritse ki a porgydijté
dobozt, illetve a porszivo porzsakjat.

Viseljen porvédé maszkot!

TUDNIVALOK

> A porelszivashoz perforalt csiszoldla-
pok sziikségesek.

3.5. Porgyiijté doboz a sajat
porelszivashoz

Csatlakoztatas

¢ Csusztassa a sajat porelszivashoz valé
porgyljté dobozt @ a készilékre. Enhez
csUsztassa a készilék » szimbolumat a
sajat porelszivashoz valé porgyUjté do-
boz @ [g szimbdlumara. A reteszeléshez
forgassa el a sajat porelszivashoz vald
porgyljté dobozt @ a @ szimbdlumra
(lasd a részletes abrat a kihajthato
oldalon).
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Levalasztas

¢ Forgassa el a sajat porelszivashoz valo
porgy(ijté dobozt @ a fg szimbdlum
iranyaba. Huzza le a sajat porelszivashoz
valé porgyljté dobozt @ a készulékrdl
(lasd a részletes abrat a kihajthatd
oldalon).

TUDNIVALOK

> Az optimalis elszivasi teljesitmény biz-
tositasa érdekében idében ki kell Urite-
ni a sajat porelszivashoz valé porgyUj-
t6 dobozt @.

¢ Ehhez valassza le a sajat porelszivashoz
valé porgyljté dobozt @ a készulékrdl
az elézéekben leirtak szerint. Alaposan
tisztitsa meg a sajat porelszivashoz valo
porgyUjt6 dobozt @ Utdgetéssel.

3.6. Sziikitoelem

Csatlakoztatas

¢ Porszivoval t6rténd porelszivashoz tolja
be egy engedélyezett porelszivo-beren-
dezés (pl. mihelyporszivd) szivotomidjet
a kifuvé csonkba @.

TUDNIVALOK

» Szlkség esetén hasznalja az adap-
tert @, amit a kifuvé csonkba @ kell
becsusztatni.

Levalasztas
¢ Huzza le az elszivé-berendezés tomldjét
a kifuvd csonkrdl @, illetve az adapter-

6l @.
4. Uzembe helyezés

4.1. Be- és kikapcsolas

TUDNIVALOK

> Az excenteres csiszol6t mindig az
anyaggal valo6 érintkezés el6tt kap-
csolja be és csak ezutan helyezze a
munkadarabra. A készilék hasznalata
soran pillanat- és folyamatos tizem-
mod kozul valaszthat
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Bekapcsolas

¢ A készillék bekapcsolasahoz tolja elére
a be-, kikapcsolot @.

Kikapcsolas
¢ A készllék kikapcsolasahoz tolja hatra a
be-, kikapcsolét @.

Eordulatszém beallitasa
Allitsa a fordulatszam-szabalyozét @ 1 és 6
kozotti fordulatszam-tartomanyra.

4 1. fokozat: alacsony fordulatszam
6. fokozat: magas fordulatszam

A sziikséges fordulatszam a megmunkalan-
do anyagtdl fligg, ezért értékét gyakorlati
probakkal lehet meghatarozni.

5. Munkavégzésre
vonatkozo tudnivalok

B Miel6tt leteszi az elektromos kéziszer-
szamot, varja meg amig teljesen leall.

5.1. Fellilet csiszolasa

¢ Kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot, helyezze teljes csiszolofelliletével a
megmunkalni kivant felliletre és mozgas-
sa mérsékelt nyomassal a munkadarab
felett.

TUDNIVALOK

> A csiszolasi teljesitményt és a csiszo-
lasi képet lényegében a kivalasztott
csiszoldlap és a kifejtett nyomas hata-
rozza meg. Megfeleld csiszolasi telje-
sitmény csak kifogastalan csiszoldlap-
pal érhetd el.

¢ Ugyelien az egyenletes nyoméerére.
Nem lesz jobb a csiszolasi teljesitmény,
ha tul er6sen nyomija a felliletre a készl
Iéket, er6sebben kopik azonban a
csiszoldlap.

¢ Ne hasznalja a fém megmunkalasahoz
hasznalt csiszoldlapot mas anyagokhoz.



Az alabbi tablazatban olyan ajanlott értéke-
ket talal, amelyek megkdnnyitik Onnek a
csiszoldlap @ kivalasztasat.

Fa Csiszololap/

szemcseméret
Fa megmunkalasa 40-240
pl. durva, gyalulatlan
gerendak és deszkak 40, 60
elécsiszolasa
Sikcsiszolas 80, 100, 120
Ke_menyfa finom- 180, 240
csiszolasa
Festék/lakk Csiszoldlap/

szemcsemeéret
Festék-, lakkrétegek
vagy alapozok, mint
példaul hézagkitolto és | 40-320
felliletsimité anyagok
megmunkalasa

Festék lecsiszolasa 40, 60

Alapozofesték csiszolasa 80, 100, 120

Alapozas befejezé

- ]} ) 9 180, 240, 320
csiszolasa a festés el6tt

6. Karbantartas és tisztitas

Az excentercsiszolé nem igényel karbantar-
tast.

B Tisztitsa meg a készlléket kdzvetlenil a
munka befejezése utan.

B A készllék tisztitasahoz hasznéljon sza-
raz t6rl6kenddt; semmiképpen ne hasz-
naljon benzint, oldészert vagy olyan tisz-
titdszert, ami kart tehet a mianyag
fellletben.

B Mindig hagyja szabadon a szell6zényila-
sokat.

W A fellletre tapadé csiszolopor ecsettel
tavolithaté el.

7. Artalmatlanitas

Ne dobjon elektromos
kéziszerszamot a haztartasi
hulladékba!

Az athuzott kerekes szeméttarolo
itt lathatd szimbdluma azt jelzi, hogy a ké-
szliléket életciklusa végén nem szabad a
szokasos haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani, hanem kiilén Iétrehozott gyUijtéhe-
lyen, Ujrahasznosité kdzpontokban vagy
hulladékkezel6 Gzemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és artal-
matlanitson szakszerien.

Ha hulladékka valt késziléke személyes
adatokat tartalmaz, akkor az On felel6ssé-
ge ezeket tordlni, mielStt a készliléket visz-
szaadja.
® Az elhasznalddott termék artal-
[ \ matlanitasanak lehetéségeirdl
%n tajékozddjon teleplilése vagy
varosa dnkormanyzatanal.
@ anyagokbal készllt, amit a helyi
%é; hulladékhasznositénél adhat le
artalmatlanitasra.
Artalmatlanitsa a csomagolast
kdrnyezetbarat modon. Vegye
figyelembe a kiilénb6z6 csoma-
adott esetben valassza kilon azokat. A
csomagoldanyagok réviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megijeldlve, az
aldbbi jelentéssel: 1-7: mlanyag, 20-22:

A csomagolas kérnyezetbarat
a goléanyagokon 1évé jelzéseket és
papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.
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8. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlénk!

A készllékre a vasarlas napjatol szamitott
3 év garanciat vallalunk. Ha a csomag tar-
talmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is val-
lalunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladoval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy szilinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vasarlas napjan
kezdédik. Gondosan 6rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott
harom éven belll anyag- vagy gyartasi hi-
bat észlel, akkor a terméket sajat belata-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik
vagy visszafizetjik az arat. A garancia felté-
tele a hibas készlilék és a vasarlast igazold
bizonylat (pénztari blokk) harom éves ga-
ranciaidén bellili bemutatasa, valamint a
hiba lényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyuijt a hibara,
akkor javitott vagy egy Uj terméket kap visz-
sza. A termék javitasa vagy cseréje esetén
a garancia nem kezdddik eldlrdl.

Garancialis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jotallassal. Ez a cserélt és javitott alkatré-
szekre is vonatkozik. Az esetlegesen mar a
vasarlaskor is fennalld sériléseket és hia-
nyossagokat a kicsomagolas utan azonnal
jelezni kell. A garanciai lejarta utan esedé-
kes javitasok dijkotelesek.

A garancia kore

A készUléket szigoru mindségi el6irasok
szerint gyartottuk és kiszallitas el6tt lelkiis-
meretesen ellendriztik.
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A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopdalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flirészlapok,
cserepengék, csiszoldpapir stb. vagy téré-
keny részekre, mint pl. kapcsoldk vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megséril, nem megfeleléen hasznaljak
vagy nem tartjak karban. A termék megfe-
lel6 hasznalata érdekében a hasznalati ut-
mutatéban foglalt dsszes utasitast ponto-
san be kell tartani. Feltétlenil kertini kell
minden olyan felhasznalasi és kezelési moé-
dot, amit a hasznalati Gtmutaté nem java-
sol, vagy amelynek elkerllésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra és nem
ipari hasznalatra készilt. A garancia érvé-
nyét veszti visszaélésszer(i vagy szaksze-
rltlen kezelés, er8szak alkalmazasa vagy
olyan beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancialis szerviz nem érvényes
B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznaldédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az lGgyfél megrongalja vagy megval-
toztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi vagy

karbantartasi el6irasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sérllések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében
kovesse a kdvetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarlast iga-
zoloé pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 520945_2504.



B A cikkszam a termék adattablajan, a
termékre gravirozva, a hasznalati tmu-
taté cimlapjan (balra lent) vagy a termék
hatoldalan vagy aljan lévé cimkeén talal-
hato.

B MUkodési vagy mas hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alabbi
szervizrészleggel telefonon vagy a kap-
csolattarto (rlapon keresztlil, amit a
parkside-diy.com oldalon a Szerviz
kategdriaban taldl.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibasnak talalt terméket és a
vasarlast igazolé bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikdny-
veket is talal és letdlthet a
parkside-diy.com webhelyrél.
Ezzel a QR-koddal kézvetlenll
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagat, és
keresse meg a haszndlati utasitast a
keresémezdvel. Ha megadja az (IAN)
520945_2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

8.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 520945 _2504 |

8.2. Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a
szerviz cime. El&szor forduljon a megjeldlt
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com

9. Az eredeti EK megfelel6-

ségi nyilatkozat forditasa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH,
dokumentacidért felelés személy:
Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMETORSZAG, ezennel
kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az
alabbi szabvanyoknak, normativ dokumen-
tumoknak és EK-iranyelveknek:

Gépekre vonatkozé iranyelv (2006/42/EC)

Elektromagneses 6sszeférhetéség
(2014/30/EV)
RoHS iranyelv (2011/65/EU)*

* A megfelel8ségi nyilatkozat kiallitasaért kizardlag a
gyarto felel. A nyilatkozat fenti targya megfelel az
Eurépa Parlament és Tanacs 2011 junius 8-i, egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben valo alkalmazéasanak korlatozasarol sz6lo
2011/65/EU iranyelvnek.

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipus/Késziilék megnevezése:
Excentercsiszoldé PEXS 300 C3

Gyartasi év: 2025-07
Sorozatszam: IAN 520945 2504
Bochum, 2025.07.23.

Hans-Peter KompernalB3
- Ugyvezet6 -

A készlilék fejlesztése érdekében fenntart-
juk a mlszaki valtoztatasok jogat.
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1. Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Na-
vodila za uporabo so sestavni del tega iz-
delka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odlaganje izdelka med
odpadke. Preden zacnete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za upora-
bo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano, in samo za navedena pod-
ro¢ja uporabe. Ob predaji izdelka tretjim
osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je primerna za brusenje lesa, kovi-
ne in laka. Vsaka druga uporaba ali spre-
memba stroja velja za nepredvideno in
pomeni bistveno nevarnost nezgod. Proi-
zvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene
uporabe. Naprava ni predvidena za
poslovno uporabo.

1.2. Oprema

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Posoda za prah za lastno sesanje
© Brusilna podloga

O Brusni papir

@ Gumb za stevilo vrtljajev

0 Izpihovalni nastavek

@ Adapter za zunanji sesalnik za prah
© Pritrdilo za brusni papir
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1.3. Obseg dobave

1 ekscentri¢ni brusilnik PEXS 300 C3
1 posoda za prah

4 brusna papirja (zrnatost 80 + 120)
1 pritrdilo za brusni papir

1 adapter za zunaniji sesalnik za prah
1 navodila za uporabo

1.4. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 230V ~, 50 Hz
(izmeni¢ni tok)
Nazivha mo¢ 300 W

Stevilo vibracij v
prostem teku 14.000-24.000 min-'
Stevilo vrtljajev v
prostem teku

Brusilna podloga

Razred zascite

n, 7000-12.000 min’
@125 mm
11/[@l (dvojna izolacija)

Informacije o hrupu in tresljajih

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena
v skladu z EN 62841. A-vrednotena raven

hrupa pri elektricnem orodju obi¢ajno zna-
Sa:

Raven zvoCnega tlaka L, = 80,7 dB
Negotovost K = 3dB
Raven zvo¢ne moci L= 887dB
Negotovost K = 3 dB

@\
@ Nosite zas¢ito sluha!
A\ — 4

Vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh
smeri), izraunane v skladu z EN 62841:
Vrednost emisij
tresljajev najv.

Negotovost K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa so
bile izmerjene s standardiziranim pre-
izkusnim postopkom ter so primerne
za medsebojno primerjavo elektri¢nih
orodij.

/A OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja

2. Splosna varnostna

A

navodila za
elektricna orodja

/A OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila,

navodila, slike in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektric¢-
no orodje. Nedoslednost pri uposte-

vanju spodnjih navodil lahko povzrodi
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude teles-

odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina
uporabe elektricnega orodja, Se pose-
bej pa od vrste obdelovanca za obde-
lavo.

Obremenitev poskusajte ohranjati na
¢im nizji ravni. Primera ukrepov za
zmanj$anje obremenitve s tresljaji sta
nosenje rokavic pri uporabi orodja in
omejitev delovnega ¢asa. Ob tem je
treba upostevati vse dele obratovalne-
ga cikla (na primer Case, ko je elektric-
no orodje izklopljeno, ter Case, v kate-
rih je vklopljeno, vendar obratuje brez
obremenitve).

ne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila

shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v
varnostnih navodilih, se nanasa na elektric-

na orodja z napajanjem iz elektricnega

omrezja (z elektri¢nim kablom) in na elek-
tri¢na orodja z akumulatorskim napajanjem

(brez elektricnega kabla).

2.1. Varnost na delovhem
mestu

a) Svoje delovno obmoc¢je ohranjajte
Cisto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte

na obmoc¢ju nevarnosti eksplozije, na
katerem so gorece tekocine, plini ali
prah. ElektriCna orodja ustvarjajo iskre,

ki lahko povzrocijo vnetje praha ali
hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med

uporabo elektri¢nega orodja ne pusti-

te blizu. Zaradi odvra¢anja pozornosti

lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Slovensc¢ina
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2.2. Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektriCnega orodja
mora biti primeren za vti¢nico. Vti¢a ni
dovoljeno spreminjati na noben nacin.
Skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elek-
tricnimi orodji ne uporabljajte vticev
za prilagoditev. Nespremenjeni vtiCi in
primerne vti¢nice zmanjsajo tveganje
elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozem-
ljenimi povrsSinami, kot so cevi, radia-
torji, tedilniki in hladilniki. Ce je vage
telo ozemljeno, obstaja povecano tvega-
nje zaradi elektricnega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
druge namene, na primer za prenasa-
nje ali obesanje elektricnega orodja
ali za vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Elek-
tricnega kabla ne priblizajte virom
vrocine, olju, ostrim robovom ali pre-
mikajoc¢im se delom. Poskodovani ali
zviti prikljuéni kabli povecajo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce delate z elektriénim orodjem na
prostem, uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so primerni tudi za uporabo
na prostem. Uporaba podalj$ka kabla,
primernega za uporabo na prostem,
zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se uporabi elektri¢nega orodja
v vlazni okolici ni mogoce izogniti,
uporabite zascitno stikalo za okvarne
tokove. Uporaba zas¢itnega stikala
za okvarne tokove zmanj$a tveganje
elektricnega udara.
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2.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poCnete,
dela z elektri¢cnim orodjem se lotite
premisljeno. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko
povzrocCi hude telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno tudi zas¢itna ocala. Uporaba
osebne zascitne opreme, kot so maska
za zascito pred prahom, nedrseci zas¢i-
tni Cevlji, zasc¢itna Celada ali zas¢ita slu-
ha, odvisno od vrste in uporabe elektric-
nega orodja zmanj$a tveganje telesnih
poskodb.

(2]

Izogibajte se nehotenemu zagonu
naprave. Prepricajte se, da je elektri¢-
no orodje izkljuéeno, preden ga pri-
kljucite na vir elektricnega toka in/ali
akumulator, ga dvignete ali prenasate.
Ce pri prenasaniju elektriénega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklo-
plieno elektri¢no orodje prikljucite na
oskrbo s tokom, lahko to privede do
nezgod.

d) Pred vklopom elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali
izvijace. Orodje ali izvija¢ v vrteCem se
delu elektriénega orodja lahko privede
do telesnih poskodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa.
Poskrbite za svoj varen polozaj in
vedno ohranjajte ravnotezje. Tako
lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje obvladate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase in
oblacila imejte varno oddaljene od
premikajocCih se delov. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila,
nakit ali dolge lase.

o)
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Ce lahko vgradite naprave za sesanje
in prestrezanje praha, jih prikljucite
ter jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanjsa
nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napacénih razlogov prepri-
¢ani o lastni varnosti in ne ravnajte
drugace, kot je navedeno v pravilih

za varno uporabo elektri¢nega orodja,
tudi ¢e ste elektriéno orodje uporabili
Ze veckrat in imate z njim izkusnje.
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekun-
dah povzro¢i hude telesne poskodbe.

2.4. Uporaba in ravnanje

a)

b)

)

d)

z elektriénim orodjem

Elektricnega orodja ne preobreme-
njujte. Za svoje delo uporabljajte
zanj predvideno elektri¢no orodje.
Delo s primernim elektri€nim orodjem

v nhavedenem obmodju modi je boljSe in
varnejse.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z
okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je treba popraviti.
Potegnite vti¢ iz vtiénice in/ali odstra-
nite snemljiv akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave,
menjavati delovno orodje in preden
elektriéno orodje odlozite. Ta previd-
nostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elektricnega orodja.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate,
jih hranite zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati elektricnega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

e)

>
=

Elektri¢na orodja in delovna orodja
skrbno vzdrzujte. Preverjajte, ali pre-
micéni deli orodja delujejo brezhibno in
niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-
ljeni ali tako poskodovani, da je ovira-
no delovanje elektri¢nega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja
poskrbite za popravilo poskodovanih
delov. Veliko nezgod nastane zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in Eista.
Skrbno vzdrZevana rezalna orodja

z ostrimi rezili se manj zatikajo in so
laZje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno
orodje itd. uporabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektri¢nih orodij za nepredvi-
deno uporabo lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaje in povrsine za prijem vzdrzujte
suhe, Ciste ter brez olja in masc¢obe.
Drseci roCaji in povrsine za prijem ne
omogocajo varne uporabe ter obvlado-
vanja elektricnega orodja v nepredvidlji-
vih situacijah.

2.5. Servis

a)

b)

Elektri¢éno orodje dajte v popravilo
samo usposobljenemu strokovnemu
osebju, ki naj uporablja izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

Vti¢ ali priklju¢ni kabel naj vam vedno
zamenja proizvajalec elektricnega
orodja ali njegova servisna sluzba.

S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektricnega orodja.
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2.6. Varnostna navodila za
napravo

/\ OPOZORILO! STRUPEN PRAH!

> Obdelava skodljivih/strupenih prahov
predstavlja nevarnost za zdravje
uporabnika ali oseb v blizini.

B lzogibajte se brusenju barv z vsebno-
stjo svinca ali drugih zdravju skodlji-
vih materialov.

B Obdelava materiala, ki vsebuje
azbest, ni dovoljena. Azbest velja za
rakotvorno snov. Nosite zas¢itna ocala
in masko za zascito pred prahom!

B Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec,
ki je pri¢vrscen z napenjalom ali prime-
zem, je tako namescen varneje, kot ¢e
ga drzite z roko.

B Rok nikakor ne polozite poleg ali pred
napravo ali povrsino za obdelavo, saj
obstaja v primeru zdrsa nevarnost
telesne poskodbe.

B Elektri¢ni kabel vedno speljite zadaj
za napravo in stran od nje.

B Pazite na to, da letece iskre ne ogro-
zajo oseb. Odstranite goreCe materiale
v blizini. Pri brusenju kovin se pojavijo
leteCe iskre.

B PREVIDNO! NEVARNOST POZARA!
Prepredcite pregretje materiala za bru-
Senje in brusilnika. Pred odmori pri
delu vedno izpraznite posodo za prah.
Prah od brusenja v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirnati vrecki (ali v vre¢-
ki filtra oz. v filtru sesalnika za prah)
se lahko pod neugodnimi pogoji, kot
so letece iskre pri brusenju kovin,
samodejno vname. Posebna nevarnost
obstaja, ¢e pride do pomesanja praha
od brusenja z ostanki laka, poliuretana
ali drugih kemicnih snovi, in je bruseni
material po daljSem delu vro¢.
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V primeru dalj$e obdelave lesa in $e po-
sebej pri obdelavi materialov, pri kateri
nastaja za zdravje Skodljiv prah, napravo
prikljucite na primerno zunanjo sesalno
napravo za prah. Nosite zas¢itna ocala
in masko za zascito pred prahom!

Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov
itd. poskrbite za zadostno prezrace-
vanje.

Elektricno orodje uporabljajte samo
za suho brusenje. Vdor vode v elektri¢-
no napravo poveca tveganje elektri¢ne-
ga udara.

Napravo pomaknite do obdelovanca
vklopljeno. Po koncu obdelave napravo
dvignite z obdelovanca in jo izklopite.

Pred odlaganjem naprave vedno po-
c¢akajte, da se ta zaustavi.

Naprava mora biti zmeraj €ista, suha
in brez olja ali maziv.

Ohranjajte svoje delovno mesto ¢isto.
Mesanice materialov so $e posebej ne-
varne. Prah lahkih kovin se lahko vname
ali eksplodira.

2.7. Originalni pribor/dodatne

naprave

Uporabljajte samo pribor in dodatne
naprave, navedene v navodilih za upo-
rabo. Uporaba drugih delovnih orodij ali
pribora, kot so navedeni v navodilih za
uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost
telesne poskodbe.



3. Pred prvo uporabo

3.1. Izbira brusnega papirja

Brusenije in povrsina

Zmogljivost brusenja in kakovost brusene

povrsine sta odvisni od zrnatosti brusnega

papirja.

B Upostevajte, da je treba za obdelavo
razli¢nih materialov uporabiti ustrezne
brusne papirje z razli¢no zrnatostjo.

3.2. Menjava brusnega papirja
Ekscentrski brusilnik ima sprijemalni trak,
ki omogoca hitro in preprosto menjavanje
brusnih papirjev.

OPOMBA

> Pred pritrditvijo novega brusnega pa-
pirja @ odstranite prah in umazanijo
z brusilne podloge ©.

Namestitev

4 Brusni papir @ lahko na brusilno podlo-
go @ namestite s sprijemalnim zapira-
lom.

4 Pazite na ujemanije sesalnih lukenj na
brusnem papirju @ in brusilni podlo-
gi ©. V ta namen uporabite pritrdilo za
brusni papir @, kot je prikazano na sliki
A na zloZeni strani.

Odstranitev
4 Brusni papir @ enostavno potegnite

z brusilne podloge ©.
3.3. Sesanje praha/opilkov

B Upostevajte poglavje »Varnostna
navodilax.

3.4. Sesanje praha

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST POZARA!

> Pri delu z elektri¢nimi orodji, ki imajo
posodo za prestrezanje praha ali se-
salno pripravo za prah, povezano z
ustreznim sesalnikom za prah, obstaja
nevarnost pozara! Pri neugodnih po-
gojih, npr. pri iskrenju, brusenju kovine
ali kovinskih ostankov v lesu, se lesni
prah v vre¢ki s prahom (ali v vrecki za
prah v sesalniku) lahko samodejno
vname. To se lahko zgodi Se posebej
takrat, ko je lesni prah pomesan z os-
tanki laka ali drugimi kemi¢nimi snov-
mi in je bruseni material po daljSem
delu vro€. Zato se nujno izogibajte
pregrevanju materiala, ki ga brusite, in
naprave ter pred premori med delom
zmeraj izpraznite posodo za prestreza-
nje praha oz. filtrsko vrec¢ko sesalnika
za prah.

Nosite masko za zas¢ito pred prahom!

OPOMBA

> Za sesanje praha potrebujete pre-
luknjan brusni papir.

3.5. Posoda za prah za lastno

sesanje

Prikljucitev

4 Posodo za prah za lastno sesanje @
potisnite na napravo. V ta namen sim-
bol » naprave potisnite do simbola {g
posode za prah za lastno sesanje @.
Posodo za prah za lastno sesanje @
zavrtite do simbola ﬂ da jo zapahnete
(glejte podroben prikaz na zlozZeni strani).

Odstranitev

¢ Posodo za prah za lastno sesanje @
zavrtite v smeri simbola fg. Posodo za
prah za lastno sesanje @ potegnite z
naprave (glejte podroben prikaz na
zlozeni strani).
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OPOMBA

> Za zagotavljanje optimalne zmogljivo-
sti sesanja posodo za prah za lastno
sesanje @ pravocasno izpraznite.

4 V ta namen posodo za prah za lastno
sesanje @ odstranite z naprave, kot je
opisano zgoraj. Posodo za prah za
lastno sesanje @ temeljito odistite z izte-
panjem.

3.6. Reducirni kos

Prikljucitev

4 Za sesanje praha s sesalnikom za prah
potisnite gibko sesalno cev primerne
sesalne priprave za prah (npr. sesalnika
za prah v delavnici) v izpihovalni nasta-

vek @.

OPOMBA

> Po potrebi uporabite adapter @, ki ga
potisnete v izpihovalni nastavek @.

Odstranitev

4 Gibko cev sesalne priprave za prah po-
tegnite z izpihovalnega nastavka @ oz.
po potrebi z adapterja @.

4. Zacetek uporabe
4.1. Vkilop in izklop

» Ekscentrski brusilnik vedno vklopite Se
pred stikom z materialom in ga Sele
potem polozite na obdelovanec. Izbi-
rate lahko med kratkotrajnim in trajnim
obratovanjem naprave
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Vklop

4 Za vklop naprave potisnite stikalo za
vklop/izklop @ naprej.

Izklop
4 Zaizklop naprave potisnite stikalo za
vklop/izklop @ nazaj.

Izbira Stevila vrtljajev
Z gumbom za $tevilo vrtljajev @ nastavite
obmocje stevila vrtljajev med 1 in 6.

4 Stopnja 1: nizko Stevilo vrtljajev

Stopnja 6: visoko Stevilo vrtljajev
Potrebno stevilo vrtljajev je odvisno od ma-
teriala za obdelavo in se ga da ugotoviti s
prakti¢nim preizkusom.

5. Navodila za delo

B Preden elektri¢no orodje odlozite, pocCa-
kajte, da se zaustavi in umiri.

5.1. BruSenje povrsin

¢ Elektricno orodje vklopite, ga s celotno
povrsino za bruSenje polozite na podla-
go za obdelavo in ga z zmernim pritiska-
njem pomikajte ¢ez obdelovanec.

OPOMBA

> Zmogljivost odstranjevanja in videz
brusene povrsine sta precej odvisna
od izbire brusnega papirja ter sile priti-
skanja. Samo brezhiben brusni papir
omogoca dobro brusenje.

¢ Pazite na enakomerno silo pritiskanja.
Cezmerno poveéanie sile pritiskanja ne
pomaga doseci boljSe zmogljivosti bru-
$enja, ampak le poveca obrabo brusne-
ga papirja.

4 Brusnega papirja, ki se je uporabljal za
obdelavo kovin, ne uporabljajte ve¢ za
druge materiale.



V spodniji tabeli najdete neobvezujoce vred-
nosti, ki vam olaj$ajo odlocitev glede brus-
nega papirjia @.

Brusni pa-
= pir/zrnatost
Obdelava lesa 40-240
Predhodno brusenje npr.
grobih, neskobljanih tramov |40, 60
in desk
Brusenije ravnih povrSin 80, 100, 120
Fino bruSenje trdega lesa 180, 240

Brusni pa-

LY pir/zrnatost

Obdelava slojev barve/
laka ali osnovnih prema-

o 40-320
zov, kot so polnila in
izravnalne mase
Brusenje barve 40, 60
Bru$enje predhodne barve |80, 100, 120
Zadnije brusenje osnovnih | 180, 240,
premazov pred lakiranjem | 320

6. Vzdrzevanje in CiS¢enje
Ekscentrskega brusilnika ni treba vzdrzevati.
B Napravo takoj po zaklju¢ku dela ocistite.

B Za cis¢enje naprave uporabljajte suho
krpo, nikakor pa ne bencina, topil ali
Cistil, ki bi poSkodovala umetno snov.

B Poskrbite, da so prezracevalne odprtine
vedno proste.

W Prilepljeni prah od brusenja odstranite s
Copicem.

7. Odstranjevanje
med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!
Ta simbol preCrtanega smetnjaka
na kolesih pomeni, da naprave po
koncu uporabe ni dovoljeno zavre¢i med
obic¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbiraliscih ali
deponijah za odpadke ali pri podjetjih za
odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplac¢no. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce va$a odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te
podatke izbriSete, preden opremo vrnete.

® O moznostih za odstranitev
odsluzenega izdelka vpra$ajte pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Embalaza je iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzete jo lahko v
lokalne smetnjake za reciklazne
materiale.

e
€9
Embalazo odlozite med odpadke

na okoljsko primeren nacin. Upo-

Stevajte oznake na razli¢nih em-

a balaznih materialih in jih po potre-
bi lo¢ite med seboj. Embalazni materiali so
oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,

20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.
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8. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

Www.kompernass.com

9. Pooblasceni serviser

Sl Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

10. Postopek pri
uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega
zahtevka, upostevajte naslednja navodila:

M Prosimo vas, da imate za morebitna

vprasanja pripravljen blagajniski racun in

Stevilko izdelka (IAN) 520945_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo)
ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani

izdelka.
m Ce pride do napak v delovaniju ali do

drugih pomanijkljivosti, se najprej obrnite

na spodaj navedeni oddelek servisne

sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o

nakupu (blagajniski rac¢un) in navedbo,

katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste

ga prejeli.
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Na naslovu parkside-diy.com
najdete ta in mnogo drugih
- | priro¢nikov ter jih lahko tudi

ElMak3E | prenesete. S to kodo QR

ltonal Pridete neposredno na stran

parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni maski poi-
$¢ite navodila za uporabo. Vnesite Stevilko
izdelka (IAN) 520945_2504, da preidete na
navodila za uporabo svojega izdelka.

11. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jamc¢imo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi ozi-
roma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma na-
kupa, ¢e so del obsega dobave. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo na-
pak. O napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblas&eni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov na-
vedena zgoraj) in zahtevati odpravo na-
pak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in ra-
¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.



. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napa-
ke. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéa-
nje popravila ali zamenjave podalj$a za
najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon-
¢anje popravila, vendar najvec¢ za 15
dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro-
$nik obvesc¢en pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$a-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo plac¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezplaéno uporabo po-
dobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
Sniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pra-
vico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenja-

ve bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepo-

oblas&eni servis ali nepooblas¢ena ose-
ba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalCeve sfere.

Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal priloZzenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan. Garancija ne ob-
sega delov izdelkov, ki so izpostavljeni
normalni obrabi in se zato lahko doje-
majo kot obrabni deli, kot npr. zagini
listi, nadomestna rezila, brusni papir itd.,
prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz
stekla.

183. Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-

pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so

izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije in podatki, ki identificirajo bla-
go za katerega velja garancija se naha-
jajo na dveh lo¢enih dokumentih (ga-
rancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje

zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplac¢no uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucu-
je pravic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.
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Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanj$anju kapacitete
akumulatorja,

B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neupoStevanju predpisov o varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

12. Prevod izvirne izjave

ES o skladnosti

Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS
GMBH in odgovorna oseba za dokumenta-
cijo: gospod Hans-Peter Kompernal,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA,
izjavljamo, da je ta izdelek skladen z nasle-
dnjimi standardi, normativnimi dokumenti in
direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski
opremi.
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Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
Ekscentricni brusilnik PEXS 300 C3

Leto izdelave: 7-2025
Serijska Stevilka: 520945 2504

Bochum, 23. 07. 2025

Hans-Peter Kompernal3

— Poslovodja -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih
sprememb zaradi razvoja.
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1. Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Souéasti tohoto
vyrobku je ndvod k obsluze. Obsahuje du-
lezité informace o bezpecnosti, pouziti a li-
kvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi provoznimi a bezpec-
nostnimi pokyny. Vyrobek pouZzivejte pouze
predepsanym zplisobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tretim

osobam predejte spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu
s uréenim

Pristroj je vhodny k brouseni dfeva, kovi a
lak(. Jakékoliv jiné pouZiti nebo Upravy
pristroje jsou pokladany za pouziti v rozpo-
ru s uréenim a mohou zplsobovat znaéna
nebezpedi Urazu. Za Skody, které vzniknou
pfi pouziti v rozporu s uréenim, nenese vy-
robce odpovédnost. Pristroj neni uréen pro
komeréni pouziti.

1.2. Vybaveni

@ vypinac

@ nadobka na prach pro vlastni odsavani
© brusny talif

O brusny list

@ regulator otacek

0 vyfukovaci hrdlo

@ adaptér pro externi odsavani prachu

O upevnovac brusného listu
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1.3. Rozsah dodavky

1 excentricka bruska PEXS 300 C3

1 nadobka na prach

4 brusné listy (zrnitost 80 + 120)

1 upevnovac brusného listu

1 adaptér pro externi odsavani prachu
1 navod k obsluze

1.4. Technické udaje

Jmenovité napéti 230V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)
Jmenovity vykon 300 W

Pocet cykld volnobéhu 14000-24000 min™
n, 7000-12000 min"’
125 mm

11/ (dvojita izolace)

Volnobézné otacky
Brusny talif

Trida ochrany
Informace o hluku a vibracich
Namérena hodnota hluku stanovena dle

EN 62841. Typicka hladina hluku elektrické-
ho naradi s hodnocenim A:

Hladina akustického

tlaku L, = 80,7dB
Nejistota K = 3dB
Hladina akustického

vykonu L= 887dB
Nejistota K = 3 dB

f@\
@ Noste ochranu sluchu!
A 4

Hodnoty vibraci (soucet vektor( tfi smérd)
stanoveny v souladu s EN 62841:
Hodnota emise
vibraci max.
Nejistota K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



2. Obecné bezpet-

Uvedené hodnoty emise vibraci a uve-
dene hodnoty emise hluku byly mére-
ny pomoci standardizované zkusebni
metody a Ize je pouzit pro srovnani

elektrického naradi s jinym nastrojem.

/A VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou lisit
béhem skute¢ného pouzivani elektric-
kého naradi od uvedenych hodnot
v zavislosti na zpUsobu, kterym se
elektrické naradi pouziva, zejména
na zpUsobu, jakym je obrobek
opracovavan.

> Snazte se udrzovat zatizeni co nejniz-
$i. Prikladem opatieni na snizeni zati-
zeni vibracemi je pouziti rukavic pfi
praci s naradim a omezeni doby prace
s naradim. Pritom se musi zohlednit
vSechny ¢asti provozniho cyklu (napfi-
klad ¢asy, kdy je elektrické naradi vy-
pnuté, a ¢asy, kdy je sice zapnuté, ale
bézi bez zatizeni).

A
/A VYSTRAHA!

> Prectéte si vesSkeré bezpecénostni
pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
nicka data, jimiz je toto elektrické
naradi opatfeno. Zanedbani dodrzo-
vani nasledujicich bezpecnostnich
upozornéni a pokyn miiZze vést k Ura-
zu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo t&zkym zranénim.

nostni pokyny pro
elektricka naradi

Veskera bezpecénostni upozornéni a po-
kyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“ uzivany v bez-
pecnostnich pokynech se vztahuje na elek-
tricka naradi napajena ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektricka naradi napdjena
akumulatorem (bez sitového kabelu).

2.1. Bezpec¢nost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v cistoté a
dobre osvétleny. Neporadek a neosvét-
leny pracovni prostor mohou vést k ura-
zim.

b) S elektrickym naradim nepracujte

v prostiedi ohrozeném vybuchem,

ve kterém se nachazi horlavé kapali-

ny, plyny nebo prach. Elektrické naradi

vytvafi jiskry, od nichZz se mlze vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobam,

aby se priblizovaly k elektrickému

naradi v dobé, kdy je pouzivate. V pfi-
padé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

(2]
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického naradi

musi odpovidat zasuvce. Zastrcka se

nesmi zadnym zpGsobem pozménovat.

Nepouzivejte adaptérové zastrcky

v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym naradim. Nepozménéné zastrcky
a jim odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi

0)

povrchy, napf¥. trubek, topeni, sporaki
a chladnicek. Je-li vaSe télo uzemnéno,
hrozi zvySené riziko urazu elektrickym
proudem.

Elektrické naradi chrarnite pred destém
a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého naradi se zvysuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte v roz-

poru s jeho uréenim pro prenaseni ¢i
zavésSovani elektrického naradi nebo
k vytahovani zastr¢ky ze zasuvky. Pfi-
pojovaci vedeni udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od zdrojti vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
¢asti pristroje. Poskozena nebo zaple-
tena pfipojovaci vedeni zvySuji riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nara-
dim venku, pouzivejte pouze takova
prodluzovaci vedeni, jez jsou schvale-
na i pro venkovni pouziti. Pouzivanim
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni pouziti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chrani€e se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.
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2.3. Bezpecnost osob
a) Budte neustale pozorni, sledujte své

pocinani a k praci s elektrickym nara-
dim pristupujte s rozumem. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i
1ékd. Jediny okamzZik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mdze
zpUsobit vazna zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a

vzdy i ochranné bryle.Nosenim osob-
nich ochrannych prostfedkd, jako je
ochranna maska proti prachu, protisklu-
zova bezpecnostni obuv, ochranna pfil-
ba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elektrického naradi,
se snizuje riziko zranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni pfi-

stroje do provozu. Nez elektrické na-
fadi zapojite do elektrické sité a/nebo
pripojite akumulator nebo nez naradi
zvednete ¢i pfenesete, ujistéte se, ze
je vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni
elektrického naradi prst na vypinaci
nebo pokud do sité zapoijite jiz zapnuté
elektrické naradi, mize dojit k Urazu.

d) Nez elektrické naradi zapnete,

odstraiite sefizovaci nastroje nebo
Sroubovaky. Pokud se nastroj nebo
Sroubovak nachazi v otacejici se ¢asti
elektrického naradi, mize to vést

ke zranénim.

€) Vyhybejte se neprirozenému drzeni

téla. Zajistéte si bezpecnou stabilitu
a neustale udrzujte rovnovahu.

Tak dokaZete elektrické naradi v neoce-
kavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné
obleceni ani Sperky. Vlasy a odév
udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych €asti. Volny a nepfiléhavy
odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.



g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, po-
tom se takova zafizeni museji pripojit
a spravné pouzit. Pouzitim odsavani
prachu se mlze snizit ohrozeni prachem.

=)
=

Nenechte se ukolébat faleSnym poci-
tem bezpecnosti pfi nedodrzovani
bezpeénostnich predpist pro elektric-
ka naradi, i kdyz jste s elektrickym
naradim po nékolikanasobném pouziti
obeznameni. Pfi nepozorné manipulaci
mUze ve zlomku sekundy dojit k vaznym
zranénim.

2.4. Pouziti a udrzba

elektrického naradi

a) Elektrické naradi nepretézujte.

Pro praci pouzivejte elektrické naradi
vhodné k danému uéelu. S vhodnym
elektrickym naradim se vam bude v uve-
deném vykonovém rozsahu pracovat
Iépe a bezpecn§ji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypinaé je vadny. Elektrické naradi,
které se jiz neda zapnout nebo vypnout,
predstavuje nebezpeci a musi se opravit.

c) Pred nastavovanim pristroje, vymé-
nou dilti vioZného nastroje nebo odlo-
zenim elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostni opatfeni zabraruje neimysinému
spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivana elektricka naradi ucho-
vavejte mimo dosah déti. Nedovolte
pouzivat elektrické naradi osobam,
které s nim nejsou obeznameny nebo
které necetly tento navod. Elektrické
naradi je nebezpeéné, manipuluji-li s nim
nezkusené osoby.

e) Udrzbu elektrickych naradi a vlozného
nastroje vykonavejte peclivé. Zkontro-
lujte, zda jsou v poradku pohyblivé
¢asti pristroje a zda nejsou seviené,
zda nejsou nékteré soucasti rozbité
nebo natolik poSkozené, Ze by funké-
nost elektrického naradi byla omeze-
na. Poskozené ¢asti elektrického
naradi nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Uraz(l ma svou pfiginu
ve $patné udrzbé elektrického naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekavaji a snaze se vedou.

g) Elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné
nastroje atd. pouzivejte dle téchto
pokynt. Zohlediujte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektrického naradi k jinym nez
uréenym Uceldm mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti
suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.
Kluzkeé rukojeti a plochy rukojeti neu-
moznuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v neoCekavanych
situacich.

2.5. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravo-
vat pouze kvalifikovanymi odborniky
a pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite, Ze zlstane zachovana
bezpecénost elektrického naradi.

b) Vyménu zastréky nebo pFipojného
vedeni nechte provadét vzdy prislus-
nym vyrobcem nebo jeho zakaznic-
kym servisem. Tim zajistite, Ze zlistane
zachovana bezpecnost elektrického
naradi.
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2.6. Bezpecnostni pokyny
specifické pro pristroj

/A VYSTRAHA! TOXICKY PRACH!

> Zpracovani $kodlivého/jedovatého
prachu predstavuje zdravotni riziko
pro obsluzny personal i pro osoby,
které se zdrzuji pobliz.

B Vyhybejte se brouseni barev s obsa-
hem olova nebo jinych zdravi ohrozu-
jicich materiald.

B Material obsahujici azbest se nesmi
opracovavat. Azbest je rakovinotvorny.
Pouzivejte ochranné bryle a ochran-
nou masku proti prachu!

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény
v upinacim pfipravku nebo svéraku drzi
spolehlivéji, nez kdyz jej pfidrzujete
rukou.

B V zadném pripadé si neopirejte ruce
vedle pfristroje nebo pred néj ¢i o plo-
chu, kterou opracovavate, nebot pfi
sklouznuti pfistroje hrozi nebezpecéi
poranéni.

B Sitovy kabel vedte od pristroje vzdy
smérem dozadu.

H Dbejte na to, aby odletujicimi jiskrami
nebyly ohrozeny zadné osoby. Od-
strante hoflavé materidly z blizkého oko-
li. P¥i brouseni kov( dochazi k odletovani
jisker.

B OPATRNE! NEBEZPECI POPALENI!
Zabrante prehrati brouseného materi-
alu a brusky. Pred pracovnimi pre-
stavkami vzdy vyprazdnéte nadobu na
prach. Prach po brouseni v sac¢ku na
prach, mikrofiltr nebo papirovy sacek
(nebo ve filtracnim sacku, resp. filtru
vysavace) se za nepriznivych podmi-
nek, jako je napriklad let jisker pfi
brouseni kovli, mliize samod&inné vzni-
tit. Nebezpedi hrozi zejména tehdy, po-
kud se prach po brouseni smicha se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinymi
chemickymi latkami a je-li brouseny ma-
terial horky po dlouhém opracovavani.
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B Pri delSim opracovavani dreva a zejména
materialQ, pfi jejichZ obrabéni vznika
zdravi $kodlivy prach, napojte pfistroj
na vhodné externi zarizeni pro odsavani
prachu. Pouzivejte ochranné bryle a
ochrannou masku proti prachu!

B PFi opracovavani umélych hmot,
barev, lakl atd. zajistéte dostateéné
odvétravani.

B Elektrické naradi pouzivejte pouze
pro suché fezani. Vniknutim vody do
elektrického pfistroje se zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

B Zapnuty pristroj vedte k obrobku.

Po opracovani obrobku z néj pfistroj
zvednéte a poté jej vypnéte.

B Nez pristroj po vypnuti odlozite,
pockejte, az se zcela zastavi.

B Pristroj musi byt vzdy cisty,
suchy a zbaveny oleje a maziv.

B Udrzujte pracovisté v cistoté. Materia-
lové smési jsou obzvlasté nebezpecné.
Prach z lehkych slitin mUZe horet nebo
explodovat.

2.7. Originalni prislusenstvi/
pridavna zarizeni

B Pouzivejte vyhradné prislusenstvi a
pridavna zarizeni, ktera jsou uvedena
v navodu k obsluze. Pouzivani jinych
pfidavnych zafizeni nebo jiného pfislu-
Senstvi, nez je uvedeno v navodu
k obsluze, pro vas mlze znamenat
nebezpedi Urazu.



3. Pred uvedenim do
provozu

3.1. Volba brusného listu

Ubér a povrch
Ubérovy vykon a kvalita povrchu jsou
zavislé na zrnitosti brusného listu.

B Dbejte prosim na to, abyste k obrabéni
rlznych material( pouZivali odpovidajici
brusné listy s vhodnou zrnitosti.

3.2. Vyména brusného listu
Excentricka bruska ma upevnéni na suchy
zip, které umozriuje rychlou a snadnou
vyménu brusnych papird.

UPOZORNENI

> Pred upevnénim nového brusného
listu @ odstrarite prach a necistoty
Z brusného talife @.

Pfipevnéni

4 Brusny list @ mdzete na brusny taliV @
pfipevnit pomoci suchého zipu.

4 Dbejte na shodu odséavacich otvorli na
brusném listu @ a brusném taliti ©.
K tomu pouzijte upevriova¢ brusného
listu @, jak je znazornéno na obr. A na
vyklopné strané.

Stahnuti

4 Brusny list @ z brusného talife @

jednoduse stahnéte.
3.3. Odsavani prachu/trisek

B Dodrzujte kapitolu ,,Bezpecnostni
pokyny*.

3.4. Odsavani prachu

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

> Pri praci s elektrickym naradim, které

je vybaveno zachytnou nadobkou na
prach nebo muZe byt pomoci zafizeni
pro odsavani prachu propojeno s vy-
savacem, hrozi nebezpeci vzniku po-
zaru! Za nepfiznivych podminek, napf.
pfi odlétavani jisker, pfi brouseni kovd
nebo zbytkl kovu ve dievé, se mize
drevény prach v sacku na prach (nebo
v sacku vysavace) samovznitit. To se
mUzZe stat zejména tehdy, je-li dievény
prach smichan se zbytky laku nebo
jinymi chemickymi latkami a je-li brou-
Seny material horky po dlouhém opra-
covavani. Proto se bezpodminecné
vyhnéte prehfivani opracovavaného
materialu a pristroje a pred pracovnimi
prestavkami vzdy vyprazdnéte nadob-
ku na prach u pfistroje nebo sacek na
prach ve vysavaci.

Noste ochrannou masku proti prachu!

UPOZORNENI

> Pro odsavani prachu potrebujete

dérované brusné listy.

3.5. Nadobka na prach pro

vlastni odsavani

Zapojeni

¢

Nasunte nadobku na prach pro vlastni
odsavani @ na pfistroj. Nasurite symbol
» piistroje na symbol fg nadobky na
prach pro vlastni odsavani @. Nadobku
na prach pro vlastni odsavani @ otocte
na symbol ﬂ abyste ji zajistili. (viz
detailni obrazek na vyklopné strané)

Sejmuti
4 Nadobku na prach pro vlastni odsavani @

otocte ve sméru symbolu fg. Stahnéte
nadobku na prach pro vlastni odsava-
ni @ z pristroje (viz detailni obrazek na
vyklopné strang).
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UPOZORNENI

> Pro zaru€eni optimalniho odsavaciho
vykonu nadobku na prach pro vlastni
odsavani @ pravidelné vyprazdnujte.

L 2

Za tim ucelem vyjméte nadobku na
prach pro vlastni odsavani @ z pfistroje,
jak bylo popsano vyse. Vycistéte nadob-
ku na prach pro vlastni odsavani @
dukladné vyklepanim.

3.6. Redukéni nastavec

Zapojeni

4 K odsavani prachu vysavacem zasurite
saci hadici pfipustného odsavaciho
zafizeni (napf. dilenského vysavace) do
vyfukového hrdla Q.

UPOZORNENI

> Podle potreby pouzijte adaptér @ tak,
Ze ho zasunete do vyfukového hrdla @.

Sejmuti
4 Vytahnéte hadici odsavaciho zafizeni z
vyfukového hrdla @, resp. z adaptéru @.

4. Uvedeni do provozu
4.1. Zapnuti a vypnuti

UPOZORNENI

» Excentrickou brusku zapnéte vzdy
pred kontaktem s materialem a teprve
poté vedte pfistroj smérem k opraco-
vavanému obrobku. Pfi provozu mize-
te volit mezi momentovym a trvalym
provozem.

Zapnuti
4 Pro zapnuti pfistroje posunte vypina¢ @
dopredu.

Vypnuti
¢ Pro vypnuti pfistroje posunte vypina¢ @
dozadu.

44  Cesky

Predvolba otacek
Regulatorem otacek @ nastavte rozsah
otacek mezi 1 a 6.

4 Stupen 1: nizké otacky

Stupen 6: vysoké otacky
Potfebny pocet otacek zavisi na obrabé-
ném materialu a Ize jej zjistit praktickou
zkouskou.

5. Pracovni pokyny

B Pred odloZenim elektrického naradi
pockejte, nez se Uplné zastavi.

5.1. Brouseni ploch

4 Zapnéte elektrické naradi, nasadte ho
celou brusnou plochou na podklad,
ktery ma byt obroben a pohybujte
naradim mirnym tlakem po obrobku.

UPOZORNENI

> Ubérovy vykon a brusny vzor se v
podstaté urci predevsim volbou brus-
ného listu a pfitlakem. Pouze s bez-
vadnymi brusnymi listy se dosahne
dobrého brusného vykonu.

4 Dbejte na rovnomérny pfitlak. Nadmeérné
zvySeni pfitlaku nevede k vy$Simu
vykonu brouseni, nybrz ke zvySenému
opotrebeni brusného listu.

4 Brusny list, kterym byl obrabén kov,
jiz vice nepouzivejte pro jiné materidly.

V nasledujici tabulce najdete nezavazné
hodnoty, které vam uleh¢i zjisténi brusného

listu @.

Dievo Bru_sny list/
zrnitost

Zpracovani dreva 40-240

Predbézné obrouseni

napf. hrubych, neotesanych | 40, 60

tram({ a desek

Rovinné brouseni 80, 100, 120

Jemné brouseni tvrdého 180, 240

dreva



Barva/lak e
zrnitost

Zpracovani barevnych/

lakovanych vrstev nebo

zakladnich ntérd, jako je | 40320

plnivo a stérka

Obrouseni barevnych natér( | 40, 60

BrouSeni natérové zakladni 80, 100, 120

barvy

Konecné brouseni zaklad- | 180, 240,

nich natérl pred lakovanim | 320

6. Udrzba a cisténi

Excentricka bruska je bezudrzbova.

B Pristroj Cistéte bezprostrfedné po ukon-
Ceni prace.

B K gisténi pristroje pouzivejte suchy
hadfik, nikdy v8ak benzin, rozpoustédla
nebo Cistici prostredky, které by mohly
poskodit plast.

B Udrzujte vétraci otvory vzdy volné.

B Ulpivajici brusny prach odstrarite
Stétcem.

7. Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrtnuté pojizdné po-

pelnice uvedeny vedle oznaduje,
Ze tento pristroj se na konci své zivotnosti
nesmi likvidovat s béZnym domovnim od-
padem, ale musi se odevzdat v uréenych
sbérnych mistech &i dvorech nebo podni-
cich opravnénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chran-
te Zivotni prostredi a zajistéte odbornou
likvidaci pristroje.
Pokud vas vyslouzily pfistroj obsahuje
osobni Udaje, jste pfed odevzdanim pfistro-
je odpoveédni za jejich vymazani.

‘.‘ Informace o moznostech likvidace

% A vyslouzilého vyrobku vam poda

obecni nebo méstska sprava.

Obal je z ekologickych materiald.
Lze ho zlikvidovat v mistnich
recyklacnich kontejnerech.

(N

&&

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbejte na oznaceni na rliznych
obalovych materidlech a v pfipa-
a dé potreby tyto obaly roztfidte.
Obalové materialy jsou oznaceny zkratkami
(a) a ¢islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materialy.

8. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani

3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zarucni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potiebny jako diikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni toho-
to vyrobku vyskytne vada materialu nebo
vyrobni zadvada, pak Vam podle naSeho
uvazeni vyrobek zdarma opravime, vymeéni-
me nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokla-
dem této zaruky je, ze bude béhem ftfileté
Indty predlozen vadny pfistroj a doklad

o koupi (pokladni doklad) a stru¢né se
popise, v ¢em zavada spociva a kdy se
vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zaruka, obdr-
Zite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vymeénou vyrobku neza¢ne
plynout nova zaruéni doba.
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Zarucéni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaru¢ni doby
podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smeérnic kvality a pred expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materidlové nebo
vyrobni vady. Tento rozsah zaruky se ne-
vztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny béznému opotiebeni, a proto je
Ize povazovat za spotrebni dily, napt. pilové
listy, nahradni Cepele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek po-
Skozen, nebyl fadné pouzivan nebo udrzo-
van. Pro zajisténi spravného pouzivani vy-
robku se musi pfesné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uce-
IGm pouziti a tkondm, které se v navodu
k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodminecné vyhnout.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé uce-
ly a ne pro komer&ni pouziti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouzivani, pfi pouZziti
nasili a pfi zasazich, které nebyly provede-
ny nasimi autorizovanymi servisnimi provo-
zovnami, zaruéni naroky zanikaji.
Zarucni plnéni neplati v téchto pripadech
B normalni opotfebeni kapacity akumula-
toru
B komercni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékazni-
kem
B nedodrzeni bezpeénostnich predpis
a predpist udrzby, chyby obsluhy
W $kody vlivem pfirodnich ZivlQ
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postu-
pujte podle nasledujicich pokyn(:

B Pro vSechny dotazy méjte pfipraven
pokladni listek a Cislo vyrobku
(IAN) 520945_2504 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-
bek pak mdZzete pfi pfilozeni dokladu o
nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,

v ¢em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vas bez postovného
na adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mizete
stahnout tuto priru¢ku, jakoz i
mnoho dalSich pfiru¢ek. Timto
QR kédem se dostanete pfimo
na parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledava-
ci masky vyhledejte navod k obsluze. Za-
danim ¢isla vyrobku (IAN) 520945_2504

se dostanete k navodu k obsluze Vaseho
vyrobku.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

8.1. Servis

Ccz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |




8.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, Zze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

9. Preklad originalu

ES prohlaseni o shodé

My, spole¢nost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odpovédna za dokumentaci:
pan Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohla-
Sujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s na-
sledujicimi normami, normativnimi
dokumenty a smérnicemi ES:

Smeérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EQC)

Smeérnice o elektromagnetické
kompatibilité (2014/30/EU)

Smérnice o0 omezeni pouzivani nebez-
pecnych latek (RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni
o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét prohla-
Seni je v souladu s predpisy smérnice ¢. 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011
o0 omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaceni pristroje:
Excentricka bruska PEXS 300 C3

Rok vyroby: 07-2025
Sériové cCislo: IAN 520945 _2504

Bochum, 23.07.2025

Hans-Peter Kompernal3
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje
jsou vyhrazeny.
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1. Uvod

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe vasho
nového pristroja. Touto kdpou ste sa roz-
hodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje doblezité upozornenia tykajuce sa bez-
pecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred pou-
zitim vyrobku sa oboznamte so vsetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi
pokynmi. Vyrobok pouzivajte iba podla
opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia.
Pri postupeni vyrobku tretej osobe odo-
vzdajte spolu s nim aj vSetky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sulade

s uréenym ucelom
Pristroj je ur€eny na brusenie dreva, kovu
a lakov. Akykolvek iny spésob pouziva-
nia alebo Uprava stroja sa povazuje za pou-
Zivanie v rozpore s uréenim a je skrytym
zdrojom nebezpecenstva Urazu. Za Skody
vzniknuté v désledku pouzitia v rozpore s
uré¢enim vyrobca neprebera ziadnu zodpo-
vednost. Pristroj nie je uréeny na komeréné
pouzivanie.

1.2. Vybavenie

@ Spina¢ ZAP/VYP

@ Zasobnik na prach na vlastné odsavanie
© Brusny tanier

O Brusny list

@ Regulator otacok

0 Vyfukovy natrubok

© Adaptér na externé odsavanie prachu
© Zaistovac brusneho listu

50 | Slovendina

1.3. Rozsah dodavky

1 excentricka bruska PEXS 300 C3

1 zasobnik na prach

4 brusne listy (zrnitost 80 + 120)

1 zaistovac brusneho listu

1 adaptér na externé odsavanie prachu
1 navod na obsluhu

1.4. Technické udaje

Menovité napatie 230V ~, 50 Hz
(striedavy prud)

Menovity vykon 300 W

Pocet kmitov

naprazdno 14000-24000 min-"

Volnobezné otacky  n, 7000-12000 min™
@125 mm

I1/[0) (dvojita izolacia)

Brusny tanier
Trieda ochrany
Informacie o hlu¢nosti a vibraciach
Namerana hodnota hluku stanovenad v sula-

de s EN 62841. Uroveri hluku elektrického
naradia s hodnotenim A je typicky:

Hladina akustického

tlaku L, = 80,7dB

Neurcitost K = 3 dB

Hladina akustického

vykonu L, = 887dB
3dB

Neurcitost K =

F Y
@ Noste chraniée sluchu!
\\, >

Hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla EN 62841:
Hodnota emisii
vibracii max.
Neurcitost K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



UPOZORNENIE

» Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku boli
merané podla normovaného skusob-
ného postupu a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného elektrického nara-
dia s druhym.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibracii a hluku sa mézu lisit od
uvedenych hodnét poc¢as skutocného
pouzivania elektrického naradia, a to v
zavislosti od spésobu, akym sa elek-
trické naradie pouziva, a zvlast od
toho, aky druh obrobku sa obraba.

> Pokuste sa udrzat zatazenie na ¢o
najnizSej hodnote. Prikladom opatreni
na znizenie zatazenia vibraciami je
nosenie rukavic pri pouzivani naradia a
obmedzenie ¢asu prace. Musia sa
pritom zohladnit vSetky podiely pre-
vadzkového cyklu (napriklad ¢asy, ked
je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy,
pocas ktorych je naradie sice zapnuté,
ale bezi bez zatazenia).

2. VSeobecné bezpec-
nostné pokyny pre
elektrické naradie

A
/A VYSTRAHA!

» Oboznamte sa so vSetkymi bezpec-
nostnymi pokynmi, upozorneniami,
ilustraciami a technickymi udajmi,
ktoré suvisia s tymto elektrickym
naradim. Zanedbania pri dodrziavani
nasledujucich pokynov m6zu mat za
nasledok zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Pre pripad budticeho pouzitia uschovaj-
te vSetky bezpeénostné pokyny a upo-
zornenia.

Pojem ,elektrické naradie pouzivany v
bezpec¢nostnych pokynoch sa tyka elektric-
kého naradia napajaného zo siete (so sieto-
vym kéblom) a elektrického naradia pre-
vadzkovaného s akumulatorom (bez
sietového kabla).

2.1. Bezpecnost na pracovisku
a) Udrziavajte svoje pracovisko cisté
a dobre osvetlené. Neporiadok a ne-
osvetlené pracoviska mézu prispiet k
urazom.
b) Nepracujte s elektrickym naradim na
miestach s nebezpeéenstvom vybu-
chu, na ktorych sa nachadzaju horla-
vé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Z elektrického naradia vychadza-
ju iskry, ktoré mézu tento prach alebo
vypary zapalit.
Pocas pouzivania elektrického nara-
dia zabrarite pristupu deti a inych
os0b. Pri odvrateni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

(2]
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojovacia zastrcka elektrického

naradia musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastrcka sa nesmie ziadnym
spésobom menit.

Spolu s elektrickym naradim, ktoré
ma ochranné uzemnenie, nepouzivaj-
te ziadne zasuvkové adaptéry. Nezme-
nené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu

s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred daz-

=

dom a vlhkostou. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvySuje riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

Nepouzivajte napajaci kabel na iné
ucely, napr. na nosenie, zavesenie
elektrického naradia alebo vytahova-
nie zastréky zo zasuvky. Pripojovacie
vedenie udrziavajte mimo dosahu
zdrojov tepla, oleja, ostrych hran ale-
bo pohybujltcich sa dielov. Poskodené
alebo zamotané napajacie kable zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predlizova-
cie vedenia, ktoré st vhodné aj do
vonkajsieho prostredia. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného do
vonkajSieho prostredia znizZuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

AK nie je mozné zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie pradového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

52 | Slovendina

2.3. Bezpecnost osob
a) Pracujte opatrne, davajte pozor na

to, ¢o robite, a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou.
Nepouzivajte elektrické naradie,

ak pocitujete tunavu alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Aj okamih nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méze spbsobit
vazne zranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné pro-

striedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako
su protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podla druhu

a pouzitia elektrického naradia, znizuje
riziko poraneni.

c) Zabrante neimyselnému uvedeniu do

prevadzky. Pred pripojenim elektric-
kého naradia k sieti a/alebo akumula-
toru a pred jeho zdvihanim a prenasa-
nim sa presvedcte, ¢i je vypnuté.

Ak mate pri prenasani elektrického nara-
dia prst na spinaci alebo ak elektrické
naradie zapojite do zdroja elektrického
prudu zapnuté, moéze to viest k Urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie,

odstrante nastavovacie nastroje alebo
skrutkovace. Naradie alebo klu¢, ktoré
sa nachadzaju na otacajucej sa Casti
elektrického naradia, mézu spdsobit
zranenia.

€) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu

tela. Majte pevny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Takto mbzZete
elektrické naradie lepSie ovladat v
neocCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte v bezpecnej vzdialenosti od po-
hybujucich sa €asti pristroja. Volny
odeyv, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu
zachytit pohybujucimi sa ¢astami
pristroja.
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Ak je mozna montaz zariadeni na
odsavanie a zachytavanie prachu,
musia sa pripojit a spravne pouzivat.
Pouzivanie odsavania prachu moze zre-
dukovat ohrozenia v dosledku prachu.

Davajte si stale pozor a nezanedba-
vajte bezpecénostné predpisy pre elek-
trické naradie, aj ked'ste sa s nim pri
viacnasobnom pouziti naucili narabat.
Neodborna manipulacia méze v ramci
zlomku sekundy viest k tazkym porane-
niam.

2.4. Pouzivanie elektrického

a)

b)

d)

naradia a manipulacia

S him
Elektrické naradie nepretazujte.
Pri praci pouzivajte len elektrickeé
naradie ur¢ené na vasu pracu.
So spravnym elektrickym naradim
pracujete lepsSie a bezpec€nejSie v
uvedenom rozsahu jeho vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie
s poskodenym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vyp-
nut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred vykonavanim nastaveni na pri-
stroji, vymenou vlozenych nastrojov
alebo pred odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo vyberte odoberatelny aku-
mulator. Vdaka tomuto preventivnemu
opatreniu sa predide neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat elektrické naradie
osobam, ktoré s nim nie st obozna-
mené alebo si nepredcitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

e)

O elektrické naradie a vloZzeny nastroj
sa dobre starajte. Skontrolujte, ¢i po-
hyblivé diely funguju bezchybne a nie
su zaseknuté, ¢i niektoré diely nie su
zlomené alebo poskodené tak, ze by
bola obmedzena funkcia elektrického
naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia nechajte opravit poSkodené
diely. Mnohé urazy su spdsobené nedo-
stato€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsSie sa daju viest.
Elektrické naradie, vlozené nastroje
atd. pouzivajte v sulade s tymito po-
kynmi. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a ¢innost, ktoru budete
vykonavat. Pouzitie elektrického naradia
na iny ako ureny ucel pouzitia mbéze
mat za nasledok nebezpecné situacie.
Rukovite a uchopné plochy udrziavaj-
te suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klizké rukovate a uchopné plochy neu-
moziuju bezpe€nu obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

2.5. Servis

a)

b)

Elektrické naradie nechajte opravovat
len kvalifikovanému odbornému per-
sonalu a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Takto sa zabezpedi,
Ze zostane zachovana bezpec¢nost elek-
trického naradia.

Vymenu zastrcky alebo napajacieho
kabla smie vzdy vykonat len vyrobca
elektrického naradia alebo jeho za-
kaznicky servis. Takto sa zabezpedi,
ze zostane zachovana bezpecnost
elektrického naradia.
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2.6. Bezpecnostné pokyny
Specifické pre pristroj

/A VYSTRAHA! TOXICKY PRACH!

> Praca so skodlivym/toxickym prachom
znamena ohrozenie zdravia obsluhuju-
cej osoby alebo os6b nachadzajucich
sa Vv jej blizkosti.

H Vyhnite sa bruseniu farieb s obsahom
olova alebo inych, zdraviu Skodlivych
materialov.

B Material obsahujuci azbest sa nesmie
opracovavat. Azbest sa povazuje za
rakovinotvornu latku. Noste ochranné
okuliare a protiprachovi masku!

B Obrobok zaistite. Obrobok, ktory je
uchyteny v upinacom zariadeni alebo vo
zveraku, je pridrziavany bezpecnejsie
ako vasou rukou.

B V ziadnom pripade nekladte ruky ved-
la pristroja, pred pristroj ani na obra-
banu plochu, lebo v pripade poSmyk-
nutia hrozi nebezpecéenstvo
poranenia.

B Sietovy kabel vedte vzdy od pristroja
smerom dozadu.

B Dbajte na to, aby odlietavajuce iskry
neohrozovali ziadne osoby. Z blizkosti
odstrante horlavé materidly. Pri brdseni
kovov odlietavaju iskry.

B OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
POZIARU! Vyvarujte sa prehrievaniu
briseného materialu a brasky. Pred
pracovnymi prestavkami vzdy vy-
prazdnite nadobu na prach. Brusny
prach vo vrecku, mikrofiltri, papiero-
vom vrecku (alebo vo filtraénom vrec-
ku prip. filtri vysavaca) sa moze za
nevhodnych podmienok, ako je odlie-
tavanie iskier pri bruseni kovov, sa-
mocinne vznietit. Nebezpecenstvo
vznika najma vtedy, ak sa brusny prach
zmie$a so zvySkami laku, polyuretanu

alebo inymi chemickymi latkami a bruse-

ny material je po dlhom obrabani horuci.
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V pripade dlhsieho obrabania dreva a
najma pri obrabani materialov, pri kto-
rych vznika Skodlivy prach, pripojte pri-
stroj k vhodnému externému odsavacie-
mu zariadeniu. Noste ochranné
okuliare a protiprachovi masku!

Pri obrabani plastov, farieb, lakov a
pod. zabezpecte dostatoéné vetranie.

Elektrické naradie pouzivajte iba na
brusenie za sucha. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvySuje riziko zasa-
hu elektrickym prudom.

Pristroj vedte zapnuty proti obrobku.
Po obrabani zdvihnite pristroj z obrobku
a az potom ho vypnite.

Pred odlozenim pockajte, dokial sa
vypnuty pristroj celkom nezastavi.
Pristroj musi byt vzdy ¢isty, suchy
a bez oleja alebo mastiaceho tuku.
Vase pracovné miesto udrziavajte v
Cistote. Zmesi materidlov su obzvlast
nebezpecné. Prach z lahkych kovov
mo&ze horiet alebo vybuchnut.

2.7. Originalne prislusenstvo/

pridavné zariadenia

Pouzivajte len prisluSenstvo a pridav-
né zariadenia, ktoré su uvedené v na-
vode na obsluhu. Pouzitie inych ako v
navode na obsluhu uvedenych, vsade-
nych nastrojov alebo iného prislusen-
stva, méze znamenat nebezpecenstvo
poranenia.



3. Pred uvedenim do
prevadzky

3.1. Vyber brusneho listu

l:lberanie a povrch
Uberovy vykon a kvalita povrchu zavisia od
drsnosti brdsneho listu.

B Dbajte na to, aby ste pri obrabani
roznych materialov pouzivali prislusné
brusne listy s rdznou zrnitostou.

3.2. Vymena brusneho listu

Vystrednikova bruska ma suchy zips, ktory
umozhuje rychlu a jednoduchu vymenu
brusnych listov.

UPOZORNENIE

> Pred upevnenim nového brusneho
listu @ odstrarite z brisneho taniera @
vSetok prach a necistoty.

Upevnenie
4 Brusny list @ mézete pomocou suchého
zipsu upevnit na brisnom tanieri @.

4 Dbajte na to, aby sa odsavacie otvory
na brasnom liste @ a brisnom tanieri @
zhodovali. Pouzite na to zaistova¢ brus-
neho listu @, ako je zobrazené na
obr. A na roztvaracej strane.

Stiahnutie

4 Brusny list @ jednoducho stiahnite
Z brisneho taniera @.

3.3. Odsavanie prachu/triesok

B Riadte sa kapitolou ,,Bezpe€nostné
pokyny*.

3.4. Odsavanie prachu

/\ VYSTRAHA! 5
NEBEZPECENSTVO POZIARU!

> Pri pracach s elektrickym naradim,
ktoré ma zasobnik na zachytavanie
prachu alebo sa da pripojit k zariade-
niu na odsavanie prachu, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru! Pri nepriaznivych
podmienkach, napr. v pripade iskrenia,
pri briseni kovov alebo zvySkov kovov
v dreve, sa m6ze drevny prach vo
vrecku na prach (alebo vrecku vysava-
¢a) samocinne vznietit. M6ze sa to stat
hlavne vtedy, ak sa drevny prach
zmieSa so zvySkami laku alebo inymi
chemickymi latkami a bruseny materi-
al je po dlhom obrabani horuci. Bez-
podmienecne preto zabrante prehriatiu
briuseného materialu a pristroja a pred
prestavkami v praci vzdy vyprazdnite
zasobnik na zachytavanie prachu ale-
bo vrecko vysavaca.

Noste ochrannu protiprachovi masku!

UPOZORNENIE

> Na odsavanie prachu potrebujete
dierované brusne listy.

3.5. Zasobnik na prach na

vlastné odsavanie

Pripojenie

4 Nasunite na pristroj zasobnik na prach
na vlastné odsavanie @. Na tento Ucel
posurite symbol » pristroja k symbolu E
zasobnika na prach na vlastné odsava-
nie @. Zasobnik na prach na vlastné
odséavanie @ otocte k symbolu a8, aby
ste ho zablokovali (pozri detailny obra-
zok na vyklapacej strane)
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Odobratie

4 Otocte zasobnik na prach na vlastné
odsavanie @ v smere symbolu E
Zasobnik na prach na vlastné odsava-
nie @ odoberte z pristroja (pozri detailny
obrazok na vyklapacej strane).

UPOZORNENIE

> Na dosiahnutie optimalneho odsava-
cieho vykonu zasobnik na prach na
vlastné odsavanie @ vcas vyprazdnite.

4 Odoberte z pristroja zasobnik na prach
na vlastné odsavanie @ podla postupu
opisaného vyssie. Zasobnik na prach na
vlastné odsavanie @ dokladne vycistite
vyklepanim.

3.6. Redukcny kus

Pripojenie

4 Za ucelom odsavania prachu pomocou
vysavaca zastrcte saciu hadicu schvale-
ného zariadenia na odsavanie prachu
(napr. priemyselného vysavaca) do
vyfukového natrubku @.

UPOZORNENIE

>\ pripade potreby pouzite adaptér @
tak, Ze ho zasuniete do vyfukového
natrubku @.

Odobratie

4 Hadicu zariadenia na odsavanie prachu
stiahnite z vyfukového natrubku @, prip.
z adaptéra @.

4. Uvedenie do prevadzky

4.1. Zapnutie a vypnutie

UPOZORNENIE

> Vystrednikovu brusku zapnite vzdy
pred kontaktom s materialom a az
potom pristroj prilozte na obrobok.
Mézete si vybrat momentovu alebo
trvalu prevadzku
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Zapnutie
¢ Ak chcete pristroj zapnut, posunite
spina¢ zap/vyp @ dopredu.

Vypnutie
4 Ak chcete pristroj vypnut, posurnite
spina¢ zap/vyp @ dozadu.

Predvolba otac¢ok
Pomocou regulatora otac¢ok @ nastavte
rozsah otacok medzi 1 a 6.

4 Stupen 1: nizke otacky

Stupen 6: vysoké otacky
Potrebny pocet otacok zavisi od materidlu,
ktory sa ma opracovavat, a da sa zistit
praktickym pokusom.

5. Pracovné pokyny

B Pred odloZenim elektrického naradia
pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

5.1. Brusenie ploch

4 Zapnite elektrické naradie, poloZte ho
celou brusnou plochou na obrabany
povrch a pohybujte nim primeranym
tlakom po obrobku.

UPOZORNENIE

> Velkost Uberu a vysledok brusenia
zavisia v podstate od vyberu brusneho
listu a pritlacnej sily. Iba bezchybné
brusne listy zarucia dobry brasny
vykon.

4 Dbajte na rovnomernu pritlaénu silu.
Nadmerné zvysSenie pritlacnej sily neve-
die k lepSiemu brdsnemu vykonu, ale k
vacsiemu opotrebovaniu bridsneho listu.

4 Brusny list, ktorym sa opracovaval kov,
Uz nepouzivajte na ziadne iné materialy.



V nasledujlcej tabulke najdete nezavazné
hodnoty, ktoré vam ulahcia volbu brdsneho

listu @.
Drevo

Opracovanie dreva

Predbrusovanie napr.
drsnych, neohoblovanych
hranolov a dosiek

Rovinné brusenie

Jemné brusenie tvrdého
dreva

Farby/laky

Opracovanie vrstiev
farebnych/ lakovanych
naterov alebo zakladnych
naterov, ako su plniva a
tmely

Odbrusovanie farby
Brusenie zakladnej
naterovej farby
ZavereCné brusenie

zakladnych naterov pred
lakovanim

Brusny list/
zrnitost

40 - 240

40, 60

80, 100, 120

180, 240

Brusny list/
zrnitost

40 - 320

40, 60

80, 100, 120

180, 240,
320

6. Udrzba a Cistenie
Vystrednikova bruska nevyzaduje udrzbu.

W Vycistite pristroj ihned po skonceni prace.

B Na Cistenie pristroja pouzivajte suchu
handri¢ku a v Ziadnom pripade benzin,
rozpustadla alebo Cistidla, ktoré pdsobia

na plast.

B Vetracie otvory udrZiavajte vzdy volné.
B Zachyteny brusny prach odstrarite

Stetcom.

7. Likvidacia
Elektrické naradie neodha-
dzujte do komunalneho odpadu!
Symbol preskrinutej odpadove;j
nadoby na kolieskach upozorfiu-
je, ze tento pristroj po uplynuti doby pouzi-
vania nesmiete zlikvidovat s normalnym
domovym odpadom, ale musite ho odo-
vzdat v Specialne zriadenych zbernych
miestach, zbernych dvoroch alebo
v prevadzkach na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chrante zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Pokial vas stary pristroj obsahuje osobné
udaje, mate zodpovednost vymazat ich
skor, ako ho odovzdate.

® |nformécie o moznostiach
likvidacie vyrobku, ktory dosluzil,
ziskate od svojej obecnej alebo
mestskej samospravy.

Balenie sa sklada vylu¢ne z ma-
terialov, ktoré neskodia Zivotné-
mu prostrediu. M6zZete ho vyhodit
do nadob uréenych na zber a
recyklaciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbajte na oznacenie na réznych
obalovych materidloch a triedte
a ich osobitne. Obalové materialy
su oznacené skratkami (a) a Cislicami
(b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozit-
né materialy.

ISn \
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8. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od da-
tumu zakupenia. Pokial su su¢astou do-
davky, na boxy s akumulatorom série X12V
a X20V Team dostanete taktiezzaruku

3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajuce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina plynut datumom za-
kdpenia. Prosim, uschovajte si pokladni¢ny
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o za-
kupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chybe
materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok
vam — podla nasho uvazenia — bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kupnu
cenu. Podmienkou tohto zaru¢ného plnenia
je, ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny
pristroj a doklad o zakupeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v ¢om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, zasle-
me Vam spat opraveny alebo novy vyro-
bok. Opravou alebo vymenou vyrobku ne-
zacina plynut Ziadna nova zaru¢na doba.

Zarucéna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zarucna doba sa zaruénym plnenim nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zaru¢nej doby podlie-
haju pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade

s prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zarucéné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka sa
nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vy-
stavené beznému opotrebovaniu, takze ich
mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné Cepe-
le, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinac¢e alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou Udrzbou. Na spravne pouziva-
nie vyrobku sa musia presne dodrziavat
vSetky pokyny, uvedené v navode na ob-
sluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranit
pouzitiu alebo ukonom, ktoré sa v navode
na obsluhu neodporucaju alebo pred
ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sukromné pouzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapacity
akumulatora

B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku
zakaznikom

B nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

B Skodach v désledku elementarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky
Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujucich
pokynov:
B Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 520945_2504 ako doklad o nakupe.



m Cislo vyrobku najdete na typovom stitku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak doéjde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskor telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvedené
nizSie alebo vyuzite na$ kontaktny for-
mular, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mobzete potom spolu s dokladom o naku-
pe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu
chyby a datumu, kedy k nej doslo, bez-
platne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.

Na stranke parkside-diy.com si
mdzete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR kodu sa
dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si
vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 520945_2504
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

8.1. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 520945 _2504 |

8.2. Dovozca

Majte na pamati, ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

9. Preklad originalneho

ES vyhlasenia o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba zodpovedna za dokumen-
taciu: pan Hans-Peter Kompernas,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasujeme,
ze tento vyrobok je v sulade s nasledujuci-
mi normami, normativnymi dokumentmi a
smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej
kompatibilite (2014/30/EU)
Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia
o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany predmet vyhla-
senia je v sulade s predpismi smernice 2011/65/EU
Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznacéenie pristroja:
Excentricka briska PEXS 300 C3

Rok vyroby: 07-2025
Sériové Cislo: IAN 520945_2504

Bochum, 23.07.2025

Hans-Peter Kompernal3
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja
su vyhradené.
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1. Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje.
Prije koriStenja proizvoda upoznajte se sa
svim hapomenama za uporabu i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U slu¢aju predaje
proizvoda tre¢im osobama

predajte i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenje drveta,
plastike, metala i laka. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda. Proizvodac¢ ne preuzima odgo-
vornost za Stete nastale uslijed nenamjen-
skog koriStenja uredaja. Nije namijenjeno
za komercijalnu uporabu.

1.2. Oprema

@ Prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje
@ Kutija za praSinu za vlastito usisavanje
© Brusni tanjur

O Brusni list

@ Regulator broja okretaja

O Ispusni prikljuc¢ak

@ Adapter za vanjski usisiva¢

© Ucvrsdivac brusnih listova

62 | Hrvatski

1.3. Opseg isporuke

1 ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3
1 kutija za praSinu

4 brusna lista (gradacija 80 + 120)

1 uévrscivac brusnih listova

1 adapter za vanjski usisiva¢

1 upute za uporabu

1.4. Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjenicna struja)
Nazivna snaga 300 W

Broj vibracija u praznom

hodu 14000-24000 min""

Broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min™

Brusni tanjur @125 mm

Razred zastite II/@ (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka L, = 80,7dB
Odstupanje K = 3dB
Razina ja€ine zvuka L= 887dB
Odstupanije K = 3dB

f@\
@ Nosite zastitu sluha!
A 4

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izracunat u skladu s normom
EN 62841:

Vrijednost emisije

vibracija maks. a . =
Odstupanje K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

/A UPOZORENUJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektri¢nog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektri¢ni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.

» Pokus$ajte zadrzati opterecenje na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanje-
nje opterec¢enja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom je
potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat iskljuen i raz-
doblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecéenja).

2. Opce sigurnosne
napomene za upora-
bu elektricnog alata

A
/A UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se

na elektri¢ni alat s mreznim napajanjem

(s mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s
pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

2.1. Sigurnost na radnom
mjestu
a) Drzite radno mjesto Cistim i dobro

osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksploziv-
nom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektriénog alata.

U slu¢aju nepaznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.
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2.2. Elektri¢na sigurnost
a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata

mora pristajati u uti¢nicu. Utikac se

ni na koji na¢in ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektriénim alatom.
Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utic-
nice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-

mljenim povrSinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od

kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge

namjene, primjerice za nosenje elek-
triénog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

€) Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-

nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjeci uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanjuje

rizik od strujnog udara.

/\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvodal
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2.3. Sigurnost osoba

a)

Budite pazljivi, pazite na ono sto radi-
te i razumno rukujte elektri¢nim ala-
tom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenu-
tak nepaznje za vrijeme uporabe elek-
tricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i

(2]

d)

o)

9)

uvijek nosite zastitne naocale. Nose-
nje osobne zastitne opreme kao sto je
maska protiv prasine, noSenje sigurno-
snih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitne kacige ili zastite za sluh, ovisno
o vrsti i namjeni elektricnog alata, sma-
njuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
uklju¢eni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.

Alat za namjestanje ili kljuéeve za ma-
tice uklonite prije ukljuc¢ivanja elek-
triénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku.
Na taj ¢ete nacin modi bolje kontrolirati
elektrini alat u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je mogucée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljuciti i ispravno koristiti. Uporaba
usisivac¢a moze smanjiti ugrozenost
prasinom.



h) Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost
i nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢este uporabe upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljivo postu-
panje moze u djeliéu sekunde uzrokovati
teSke ozljede.

2.4. Koristenje i rukovanje
elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat.
Koristite elektricni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektricnim alatom moci Cete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektricne uredaje s oste-
¢enim prekidacgima. Elektricni alat koji
ne mozete ukljuditi i iskljuciti opasan je

i treba ga popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
bateriju prije nego $to zapocnete na-
mjestati uredaj, mijenjati dijelove pri-
bora ili odlozite elektri¢ni uredaj.

Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljuivanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s nac¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progcitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da slu¢ajno nisu zaglavljeni. Pro-
vjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere ostecéeni da ometaju rad
elektri¢nog alata. Prije uporabe elek-
tricnog alata ostecene dijelove odne-
site na popravak. Mnoge nesrece uzro-
kovane su loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

A=

(2}

o)

f) Rezni alat odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s oS-
trim oStricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrza-
vajte suhima, ¢istima i slobodnima od
ulja i masnoce. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje onemogucuju sigurno ruko-
vanje i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

2.5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranim struénjacima i
koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

b) Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvoda¢ ureda-
ja ili njegov servis. Na taj nacin osigu-
ravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Qe

=3
=

2.6. Sigurnosne napomene
specificne za uredaj

/\ UPOZORENJE!
OTROVNE PRASINE!

> Obradivanje Stetnih/otrovnih prasina
predstavlja ugroZzavanje zdravlja osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se
nalaze u blizini.

B Izbjegavajte brusenje boja koje sadr-
ze olovo ili druge materijale Stetne
po zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju
se obradivati. Azbest je kancerogen.
Nosite zastitne naocale i masku za
zastitu od prasine!
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Osigurajte izradak. Izradak ucvr§éen
stegama sigurniji je nego ako se samo
pridrzava rukom.

Ni u kom sluéaju se ne podupirite
rukama pored ili ispred uredaja i povr-
Sine koja se obraduje jer u slucaju
klizanja postoji opasnost od ozljeda.
Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

Pazite da se iskrenjem ne ugrozi si-
gurnost drugih osoba. Iz blizine ukloni-
te zapaljive materijale. Prilikom bruSenja
metala dolazi do iskrenja.

OPREZ! OPASNOST OD POZARA!
Izbjegavajte pregrijavanje predmeta
koji brusite i pregrijavanje same bru-
silice. Prije pauza u radu obavezno
ispraznite spremnik za prasinu. Prasi-
na od brusenja u vrecéici, mikro-filtru,
papirnatoj vredici (ili u filtar vrecici,
npr. filtru usisiva¢a) moze se sama
zapaliti u nepovoljnim uvjetima kao
Sto je iskrenje prilikom brusenja me-
tala. Posebno je opasno ako se prasina
od brusenja pomijeSa s ostacima laka,
poliuretana ili drugim kemijskim tvarima,
a izradak se nakon duzeg vremena
zagrije.

U slu¢aju dugotrajnije obrade drva, a
posebice kada obradujete materijale
¢ijom obradom nastaje Stetna prasina,
uredaj prikljucite na prikladan sustav za
usisavanje prasine. Nosite zastitne
naocale i masku za zastitu od praSine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova,
i sl. pobrinite se za dostatno provje-
travanje.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho

brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.
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B Ukljuéen uredaj vodite tako da bude
oslonjen na izradak. Uredaj nakon
obrade odignite s izratka i zatim ga
iskljucite.

B Sacekajte da se isklju¢eni uredaj
zaustavi prije nego ga odlozite.

B Uredaj uvijek mora biti Cist, suh i
bez ulja i maziva.

B Radno mjesto odrzavajte Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materija-
la. Prasina lakih metala moze se zapaliti
ili eksplodirati.

2.7. Originalni pribor/dodatni
uredaji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne
uredaje navedene u uputama za upo-
rabu. Uporaba drugog alata i druge
opreme od one navedene i preporu¢ene
u uputama za rukovanje moze dovesti
do opasnosti od ozljeda.

3. Prije ukljucivanja uredaja
3.1. Odabir brusnog lista

Uklanjanje Cestica i povrsina
UcCinak uklanjanja i svojstva povrsine odre-
duju se gradacijom brusnog lista.

B Pazite da za obradu razli¢itih materijala
koristite odgovarajuce brusne listove
razliCite gradacije.

3.2. Zamjena brusnog lista

Ekscentri¢na brusilica ima &i¢ak koji omo-
gucuje brzu i jednostavnu zamjenu brusnih
listova.

NAPOMENA

> Prije pri¢vrS¢ivanja novog brusnog
lista @ uklonite prasinu i prljavstinu s
brusnog tanjura @.



Priévrséivanje

¢

Brusni list @ mozZete pri¢vrstiti na brusni
tanjur @ pomocdu Cicka.

Pazite da se usisne rupe na brusnom
listu @ podudaraju s rupama na bru-
snom tanjuru @. Za to koristite uévrséi-
vac brusnih listova @ kako je prikazano
na slici A na preklopnoj stranici.

Skidanje

¢

Brusni list @ jednostavno skinite s
brusnog tanjura @.

3.3. Usisavanje prasine/

strugotina

B Procitajte poglavlje ,,Sigurnosne napo-

mene*.

3.4. Usisavanje prasine
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektricnim alatom koji

raspolaze kutijom za sakupljanje prasi-
ne ili se moze prikljuciti na usisivac
prasine, postoji opasnost od pozaral
Pod nepovoljnim uvjetima, kao Sto je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili
metalnih ostataka u drvu, drvena pra-
Sina u vrecici s prasinom (ili u vre€ici
usisivaca) moze se samostalno zapali-
ti. To se posebice moze dogoditi ako
se drvena prasina pomijeSa s ostaci-
ma laka ili drugim kemijskim tvarima,

a izradak se nakon duljeg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaj-
te pregrijavanje izratka i uredaja i prije
pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine odn. vrecicu usisi-
vaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

» Za usisavanje prasine potrebni su

brusni listovi s rupama.

3.5. Kutija za prasinu za

vlastito usisavanje

Prikljucivanje

4 Gurnite kutiju za praSinu za vlastito usi-
savanje @ na uredaj. Uz to gurnite sim-
bol » uredaja na simbol {g kutije za pra-
Sinu za vlastito usisavanje @. Zakrenite
kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
na simbol Q da biste je zakljucali. (vidi
detaljnu sliku na preklopnoj stranici)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ u smjeru simbola E
Povlagenjem kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ skinite s uredaja (vidi
detaljnu sliku na preklopnoj stranici).

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ucinak
usisavanja, kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za
vlastito usisavanje @ s uredaja na gore
opisani nacin. Kutiju za prasinu za vlasti-
to usisavanje @ temeljito ocistite lupka-
njem.

3.6. Redukcijski nastavak

Prikljucivanje

4 Za usisavanje prasine pomocu vanjskog
usisivaca gurnite usisno crijevo dozvolje-
nog uredaja za usisavanje prasine (npr.
usisivaca za radionice) u ispusni priklju-
cak Q.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @
tako da ga gurnete u ispusni priklju-
¢ak Q.

Skidanje

4 Skinite crijevo uredaja za usisavanje s
ispusnog prikljucka @, odn. adaptera @.
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4. Pustanje u rad
4.1. Ukljuéivanje i iskljuCivanje

NAPOMENA

» Ekscentri¢nu brusilicu uvijek ukljucite
prije kontakta s materijalom i tek tada
uredaj postavite na izradak. Prilikom
rada mozete birati izmedu trenutnog i
trajnog pogona

Ukljuéivanje

4 Za uklju€ivanje uredaja gurnite prekidac
za ukljucivanje/isklju€ivanje @ prema
naprijed.

Iskljucivanje

¢ ZaiskljuCivanje uredaja gurnite prekidac
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ prema
nazad.

Odabiranje broja okretaja
Pomocu regulatora broja okretaja @ posta-
vite podrucje broja okretaja izmedu 1 i 6.

4 Stupanj 1: niski broj okretaja

Stupanj 6: visoki broj okretaja
Potreba broj okretaja ovisi o materijalu koji
se obraduje i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

5. Napomene za rad

B Pricekajte da se elektriCni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

5.1. Povrsinsko brusenje

4 Ukljucite elektrini alat, postavite ga
cijelom brusnom povr§inom na podlogu
koju obradujete i pomicite ga umjerenim
pritiskom preko izratka.

NAPOMENA

» Ucinak uklanjanja Cestica i izgled bru-
Sene povrsine uvelike ovise o odabiru
brusnog lista i pritisku prilikom bruse-
nja. Samo se besprijekornim brusnim
listovima moze posti¢i dobar rezultat
brusenja.
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¢ Pazite na ravnomjeran pritisak. Preko-
mjeran pritisak ne dovodi do vec¢eg ugin-
ka uklanjanja Cestica, nego uzrokuije jace
troSenje brusnog lista.

4 Brusni list koji je koristen za obradu me-
tala viSe ne koristite za druge materijale.

U sljedecoj tablici nalaze se neobvezujuce
vrijednosti koje vam mogu olakSati odabir
brusnog lista @.

Brusni list/
Drvo "
gradacija
Obrada drveta 40-240
Prethodno brusenje, npr.
grubih neizblanjanih greda i |40, 60
daski
Planiranje 80, 100, 120
Fino brusenje tvrdog drveta | 180, 240
Boje/lakovi D] _I!st/
gradacija
Obrada slojeva boje/laka
ili temeljnih obrada kao 40-320
sto su kit i lopatice
Skidanje boje 40, 60
Brusenje temeljne boje 80, 100, 120
Zavrsno brusenje temeljnih | 180, 240,
obrada prije lakiranja 320

6. Odrzavanje i CiS¢éenje
Ekscentri¢na brusilica ne zahtijeva odrza-
vanje.

B Uredaj ocCistite odmah nakon zavrSetka
rada.

B Za cCiséenje uredaja koristite suhu krpu.
Ni u kom sluc¢aju ne koristite benzin,
otapala ili sredstva za ¢iSéenje koja
agresivno djeluju na plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvijek odrzavajte
slobodnima.

B Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.



7. Zbrinjavanje

Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!
Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no ku¢no smece. Uredaj
se mora predati na mjestu za sakupljanje
posebnog otpada ili predati poduzecu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na
ispravan nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

“. O moguénostima zbrinjavanja
) starih uredaja mozete se raspitati
%A u gradskom ili opéinskom pogla-

varstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin. Pazite na oznake

na razli¢itim materijalima ambala-

a ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-

no. Materijali ambalaZe oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sljede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

8. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u traja-
nju od 3 godine od datuma kupnje. Ako su
ukljuceni u opseg isporuke, takoder Cete
dobiti 3-godisnje jamstvo od datuma kup-
nje na pakete baterija serije X12V i X20V
Team. U slu€aju nedostataka ovoga proi-
zvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlo-
zeno jamstvo ne ograniCava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, sacuvaijte racun. Potreban je kao
dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materija-
lu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno poprav-
lien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti no-
vac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka pre-
dociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kup-
nji (racun), te pisanim putem ukratko opisati
u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i kada
se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u
slu¢aju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvr§eni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidaci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno je
to¢no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za privat-
nu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo pre-
staje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

W oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i
propisa za odrzavanje, te pogre$nog
upravljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu
Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sljedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 520945_2504 kao dokaz o kupniji.

M Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u na-
stavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naSeg formulara za kontakt koji
mozete pronaci na stranici parkside-diy.
com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupniji (blagajnicki racun) i s opisom ne-
dostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
520945_2504 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

8.1. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |




8.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMACKA
www.kompernass.com

9. Prijevod originalne izjave

EZ o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju:
g. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime
izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sljedece norme, normativne dokumente

i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti
iskljucivo snosi proizvoda¢. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europ-
skog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni-
¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3

Godina proizvodnje: 07-2025
Serijski broj: IAN 520945_2504

Bochum, 23.07.2025.

Hans-Peter Kompernal3
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Hrvatski
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Va$eg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napome-
ne o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre
koriSéenja proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisa-
ni nacin i u navedene svrhe. Predajte svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proi-
zvoda tre¢im licima.

1.1. Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za bru$enje drveta,
metala i laka. Svaka druga upotreba ili pro-
mena masine vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodac¢
ne preuzima odgovornost za Stete koje su
nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

1.2. Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
@ Kutija za prasinu za interno usisavanje
© Brusni tanjir

O Brusni list

@ Regulator broja obrtaja

O Izduvni priklju¢ak

@ Adapter za spoljno usisavanje prasine
O Fiksator brusnog lista
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1.3. Obim isporuke

1 ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3

1 kutija za praSinu

4 brusna lista (granulacija 80 + 120)

1 fiksator brusnog lista

1 adapter za spoljno usisavanje prasine
1 uputstvo za upotrebu

1.4. Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 300 W

Broj vibracije u
praznom hodu
Broj obrtaja u praznom

14000-24000 min™

hodu n, 7000-12000 min™

Brusni tanjir @125 mm

Klasa zastite Il/ @ (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da
je ovaj uredaj u skladu sa srp-

A A skim zahtevima za bezbednost
proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa standardom EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata sa ocenom A iznosi
obi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska  L,, = 80,7 dB
Odstupanje K = 3dB
Nivo zvu€ne snage L, = 887dB
Odstupanje K = 3dB

A Y
@ Nosite $titnike za sluh!
\ - 4

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije
vibracija max.
Odstupanje K

a,, =7,183 m/s?
=1,5m/s?



NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za
medusobno poredenje elektricnog
alata.

/A UPOZORENUJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriséenja elektricnog alata
da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nac¢ina na koji se kori-
sti elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti
od vrste radnog predmeta koji se
obraduje.

» Pokus$ajte da drzite opterecenje $to
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

2. Opste bezbednosne A
napomene za

elektricne alate

/A UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektriéni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uputsta-
va mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene

i sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

2.1. Bezbednost na radnom
mestu
a) Drzite svoje radno podrucje Cisto
i dobro osvetljeno. Nered i neosvetlje-

na radna podruc¢ja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u
okruzenju ugrozenom eksplozivhom
atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praSinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje to-
kom kori$éenja elektri¢nog alata.

U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete
da izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.
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2.2. Elektriécna bezbednost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanijuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-
ljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektricnog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektri¢ni alat, ve-
Sali ga ili da biste izvukli utika¢ iz utic-
nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova. Osteceni ili zaple-
teni prikljuéni kablovi povecéavaju rizik
od elektricnog udara.

e) Kada radite elektriénim alatom napo-
lju, koristite samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla koji je pogo-
dan za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

2.3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to sta radite
i razumno obavljajte radove elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje za vreme upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih po-
vreda.
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b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. Nosenje licne
zastitne opreme, kao Sto su maska pro-
tiv prasine, protivklizne zastitne cipele,
zastitni Slem ili stitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

(2]

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat
iskljuéen pre nego $to ga prikljucite
na elektriéno napajanje i/ili akumula-
tor i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prili-
kom noSenja elektricnog alata ili priklju-
Civanje ve¢ ukljuc¢enog elektricnog alata
na elektricno napajanje moze da dovede
do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata,
moze da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
elektri¢ni alat u neoCekivanim situacija-
ma.

@

f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odecdu ili nakit. Drzite kosu i
odecu podalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaceni pokretnim
delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite. Upotrebom uredaja za
usisavanje prasine mogu da se smanje
opasnosti od prasSine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne
odbacujte bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric¢-
nim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.

=y
=



2.4. Upotreba i rukovanje
elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat.
Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat
za posao koji obavljate. Sa odgovara-
ju¢im elektricnim alatom Cete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrucju
snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekida¢ neispravan. Elektricni alat koji
viSe ne moze da se ukljuci ili iskljuci je
opasan i morate da ga popravite.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite
odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Ne dozvoli-
te da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da
li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oSteéeni tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte oStec¢ene delove na popravku
pre kori§éenja elektricnog alata.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite rezne alate oStre i Ciste. Pazljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

h) Drzite rucke i povrSine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucu-
ju bezbedno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

2.5. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikova-
no struéno osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost elektricnog alata ostaje
nepromenjena.

b) Zamenu utikaca ili prikljuénog kabla
treba uvek da obavlja proizvodac¢
elektriénog alata ili njegov korisnicki
servis. Na taj nacin bezbednost elektri¢-
nog alata ostaje nepromenjena.

2.6. Bezbednosne napomene
specificne za uredaj

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA PRASINA!

> Obrada Stetne/otrovne prasine pred-
stavlja opasnost po zdravlje za ruko-
vaoca i lica koja se nalaze u blizini.

B Izbegavajte brusenje boja koje sadrze
olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smeju
da se obraduju. Azbest vazi kao kance-
rogeni materijal. Nosite zastitne naoc¢a-
re i masku za zastitu od prasine!

B Osigurajte radni predmet. Radni pred-
met koji se drzi steznim uredajem ili ste-
gom, drzi se sigurnije nego rukom.

B Niposto se ne oslanjajte rukama po-
red ili ispred uredaja i povrsine koju
treba obraditi, jer u slu¢aju klizanja
postoji opasnost od povreda.

B Usmeravajte mrezni kabl uvek ka
nazad, dalje od uredaja.
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B Vodite racduna da nikoga ne ugrozite

usled varniéenja. Uklonite zapaljive
materijale u Vasoj blizini. Prilikom bruse-
nja metala nastaje varni¢enje.

OPREZ! OPASNOST OD POZARA!
Izbegavajte pregrevanje dela koji se
brusi i brusilice. Pre pauza u radu,
uvek ispraznite posudu za prasinu.
Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
kod varni¢enja prilikom brusenja me-
tala, brusna prasina u vredici za prasi-
nu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u
vredici sa filterom odn. filteru usisiva-
¢a) moze samostalno da se zapali.
Posebna opasnost postoji kada se bru-
sna prasina pomesa sa ostacima laka,
poliuretana ili drugim hemijskim materi-
jama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vruc.

Tokom duZe obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih
nastaje prasina $tetna po zdravlje, pri-
klju€ite uredaj na odgovarajuci spoljni
uredaj za usisavanje prasine. Nosite
zastitne nao€are i masku za zastitu
od prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova
itd. pobrinite se za dovoljno provetra-
vanje.

Koristite elektri¢ni alat samo za suvo
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektri€nog
udara.

Usmerite ukljuéeni uredaj ka radnom
predmetu. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tada ga iskljucite.

Sacekaijte da se isklju¢eni uredaj
zaustavi, pre nego $to ga odlozite.
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B Uredaj mora uvek da bude ¢€ist, suv
i na njemu ne sme da bude ulja ili
maziva.

B Drzite svoje radno podrucje Cisto.
Mesavine materijala su posebno opasne.
PraSina od lakih metala moZze da gori
ili eksplodira.

2.7. Originalni pribor/dodatni
uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za upotrebu. Upotreba drugih alata za
umetanije ili drugog pribora od onog
preporuc¢enog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znaci opasnost od
povreda.

3. Pre pustanja u rad

3.1. Izbor brusnog lista

Skidanje sloja i kvalitet povrsine
Ucinak skidanja sloja i kvalitet povrsine
se odreduju granulacijom brusnog lista.

B Molimo Vas da obratite paznju da za
obradu razli¢itih materijala koristite od-
govarajuce brusne listove sa razli¢itom
granulacijom.

3.2. Zamena brusnog lista
Ekscentar brusilica je opremljena ¢i¢ak
prianjanjem, koje omogucava brzu i
jednostavnu zamenu brusnih listova.

NAPOMENA

> Pre pri¢vrs¢ivanja novog brusnog
lista @, uklonite prasinu i prljavstinu
sa brusnog tanjira ©.

Montaza
¢ Brusni list @ mozete da montirate na
brusni tanjir @ pomocu cCicak zatvaraca.



4 Vodite ra¢una da se usisne rupe na bru-
snom listu @ podudaraju sa rupama na
brusnom tanjiru @. U tu svrhu koristite
fiksator brusnog lista @, kao Sto je pri-
kazano na slici A na preklopnoj strani.

Skidanje
4 Jednostavno povucite brusni list @ sa
brusnog tanjira @.

3.3. Usisavanje prasine/
strugotine

B Obratite paznju na poglavlje
»,Bezbednosne napomene*.

3.4. Usisavanje prasine

/A UPOZORENUJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada sa elektri¢nim alatima
koji raspolazu kutijom za sakupljanje
prasine ili mogu da se povezu sa ure-
dajem za usisavanje prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim
uslovima, kao npr. kod varni¢enja,
prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u
vrecici za praSinu (ili u vrecici za prasi-
nu usisiva¢a) moze samostalno da se
zapali. To moZe da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duzeg rada, postane vrué. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja, stoga pre
pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine, odn. vreéicu za
prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje prasine su potrebni
brusni listovi sa rupama.

3.5. Kutija za prasinu za

interno usisavanje

Prikljucivanje

¢

Gurnite kutiju za prasinu za interno usi-
savanje @ na uredaj. Pritom pomerite
simbol » uredaja na simbol fg kutije za
prasinu za interno usisavanje @.
Okrenite kutiju za prasinu za interno
usisavanje @ na simbol ﬂ da biste je
zabravili. (pogledajte sliku detalja na
preklopnoj strani)

Skidanje

¢

Okrenite kutiju za prasinu za interno usi-
savanje @ u smeru simbola E Svucite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
sa uredaja (pogledajte sliku detalja na
preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usi-

¢

savanja, blagovremeno ispraznite kutiju
za praSinu za interno usisavanje @.

U tu svrhu skinite kutiju za praSinu za
interno usisavanje @ sa uredaja, kao Sto
je prethodno opisano. Temeljno ocistite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
lupkanjem.

3.6. Reduktor

Prikljucivanje

¢

Za usisavanje prasine usisivacem, u iz-
duvni priklju¢ak @ gurnite usisno crevo
odobrenog uredaja za usisavanje prasine
(npr. usisivaca za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @,

tako Sto Cete ga gurnuti u izduvni
priklju¢ak @.

Skidanje

¢

Izvucite crevo uredaja za usisavanje iz
izduvnog priklju¢ka @ odn,. po potrebi,
sa adaptera @.
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4. Pustanje u rad
4.1. Ukljuéivanje i iskljuCivanje

NAPOMENA

> Ukljucite ekscentar brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda
dovedite uredaj na radni predmet.
U toku rada mozete da birate izmedu
trenutnog i trajnog rezima rada

Ukljucivanje

4 Da biste ukljugili uredaj, pomerite preki-
dac¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje @ una-
pred.

Iskljucivanje

¢ Da biste iskljucili uredaj, pomerite preki-
dac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ una-
zad.

Predbiranje broja obrtaja
Regulatorom broja obrtaja @ podesite
opseg broja obrtaja izmedu 1 i 6.

4 Nivo 1: mali broj obrtaja

Nivo 6: veliki broj obrtaja
Potreban broj vibracija zavisi od materijala
koji se obraduje i moze da se odredi pro-
bom u praksi.

5. Napomene za rad

B Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

5.1. Brusenje povrsina

4 Ukljucite elektrini alat, postavite ga
celom brusnom povrsinom na podlogu
koju treba da obradite i pomerajte uredaj
umerenim pritiskom preko radnog pred-
meta.

NAPOMENA

» UcCinak skidanja sloja i slika brusenja
se uglavnom odreduju izborom bru-
snog lista i povrSinskim pritiskom.
Dobar u€inak brusenja se postize
samo besprekornim brusnim listovima.
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4 Vodite rac¢una o ravhomernom povrsin-
skom pritisku. Prekomerno povecéanje
povrsinskog pritiska ne dovodi do veceg
ucinka brusenja, ve¢ do habanja bru-
shog lista.

4 Ne koristite brusni list kojim ste obradi-
vali metal, za druge materijale.

U sledecoj tabeli se nalaze neobavezujuce
vrednosti, koje mogu da Vam olakSaju izbor
brusnog lista @.

Brusni list/
Drvo ..
granulacija
Obrada drveta 40-240
Predbru$enje npr. grubih,
nerendisanih greda i 40, 60
dasaka
Brusenje ravnih povrsina 80, 100, 120
Fino bruSenje tvrdog drveta | 180, 240
Boje/lakovi L I'S.F/
granulacija
Obrada slojeva boje/laka
|J| osnovmr_m premaza, kao 40-320
§to su punilo i masa za
izravnavanje
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Brusenje osnovne boje 80, 100, 120
Zavrsno brusenje osnovnih | 180, 240,
premaza pre lakiranja 320

6. Odrzavanje i CiS¢éenje

Ekscentar brusilica ne zahteva odrzavanje.

B Ocistite uredaj odmah po zavrSetku
posla.

m Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom
sluc¢aju ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za ¢iSéenje koja nagrizaju
plastiku.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju
slobodne.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu
Cetkicom.



7. Odlaganje

Ne bacajte elektricne

alate u ku¢éni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na tockovima znaci da ovaj
aparat na kraju svog veka koriséenja ne
smete da odlozite u uobi¢ajeni ku¢ni otpad,
ve¢ morate da ga predate na posebno ure-
denim sabirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzecu za upravljanje
otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite struéno.
Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke
o li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego $to vratite aparat.

D‘.‘ g)or;:ao-ggénost.ima za odlaggnje
jalih proizvoda saznacete u

@ Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozZete da odlozi-
te putem lokalnih mesta za

€9

reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloSki

prihvatljiv nacin. Obratite paznju

na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna¢eni skraceni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

8. Servis

Ovaj priruénik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da

=M | preuzmete na stranici
EMrRE | parkside-diy.com. Ovim

ol QR-kbdom dolazite direktno

na stranicu parkside-diy.com.

Izaberite Vasu zemlju, i preko maske za
pretragu pretrazite uputstva za upotrebu.
Unosom broja artikla (IAN) 520945_2504
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni raCun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

9. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po
oshovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 go-
dine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

- povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na
akumulatorske pakete serije X12V i X20V
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili dru-
ge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proi-
zvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potroSace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam ureda;j (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao $to su: velika vlaga, previso-
ka i suviSe niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oStecenja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trec¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je CiSc¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriSéen u profesional-
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati habaju-
¢im delovima, kao npr. B. listovi testere,
zamenski listovi, brusni papir, itd. ili oSte-
¢enje lomljivih delova kao $to su. B. preki-
dadi ili delovi koji su napravljeni od stakla.



Garantni rok ne vazi kod
B normalnog troSenja kapaciteta akumula-

tora

B komercijalne upotrebe proizvoda
B oStecenja ili izmena proizvoda od strane

kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bezbed-
nosti i odrzavanja, greSaka u rukovanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Ekscentri¢na brusilica

Model PEXS 300 C3

IAN./Seruskl 5009452504

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS

doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@Iidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

e-mail: kontakt@lidl.rs

10. Prevod originalne Izjave

EZ o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim
izjavljuiemo da je ovaj proizvod u skladu
sa sledecéim standardima, normativnim
dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskla-
denosti snosi proizvodac. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Ekscentri¢na brusilica PEXS 300 C3

Godina proizvodnje: 07-2025
Serijski broj: IAN 520945_2504

Bohum, 23.07.2025.

Lt CE

Hans-Peter Kompernal3

- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utiliza-
re fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea lem-
nului, metalului si a vopselei. Orice alta utili-
zare sau modificare a masinii este conside-
rata a fi neconforma si atrage dupa sine
pericole serioase de accidentare. Produca-
torul nu isi asuma raspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. A nu se utiliza in
scopuri comerciale.

1.2. Echipare
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

© Placa de slefuit

O Panza de slefuit

@ Regulator de turatie
0O Stut de suflare

@ Adaptor pentru aspirarea externa
a prafului

O Dispozitiv de fixare panza de slefuit
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1.3. Furnitura

1 slefuitor cu excentric PEXS 300 C3

1 cutie de colectare a prafului

4 panze de slefuit (granulatie 80 + 120)
1 dispozitiv de fixare panza de slefuit

1 adaptor pentru aspirarea externa
a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

1.4. Date tehnice

Tensiune nominala 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominala 300 W

Numar de oscilatii la
functionarea in gol

Turatia la mers in gol
Placa de slefuit
Clasa de protectie

14000-24000 min
n, 7000-12000 min™
@125 mm

I1/@ (izolare dubla)
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-

nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice L,, = 80,7 dB
Incertitudine K = 3dB
Nivelul puterii acustice L,, = 88,7 dB
Incertitudine K = 3 dB

‘// \‘ Purtati echipament
\ g de protectie auditiva!
Valorile vibratiilor (suma vectoriala a trei

directii) determinate conform EN 62841:

Valoarea vibratiilor
emise max. a . =

Incertitudine K =

7,183 m/s?
1,5 m/s?



INDICATIE

Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia

n timpul utilizarii efective a sculei
electrice fata de valorile indicate, in
functie de modul in care scula electri-
ca este utilizata, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat.

incercati s3 mentineti expunerea la un
nivel cat mai redus. Masuri exemplifi-
cative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate partile ciclului de
functionare (de exemplu, perioadele in
care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

2. Indicatii generale de A
siguranta pentru

- [ ]
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespecta-
rea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultare ulterioara.
Notiunea de ,;scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate

cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

2.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot duce la
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distan-
ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-
trolul asupra sculei electrice.

2.2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca in priza. Stecarul nu
trebuie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu
scule electrice protejate prin impa-
mantare. Stecarele nemodificate si pri-
zele adecvate reduc riscul de electrocu-
tare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafete

legate la pamant precum tevi, calori-
fere, aragaze si frigidere. in cazulin
care corpul dvs. este legat la pamant,
exista un risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un

alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru a
agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electri-

ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un

mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali reduce riscul

de electrocutare.

2.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce

faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
droguirilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de pro-

(2]

d)

@

tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie.Purtarea echipamentului individu-
al de protectie precum masca antipraf,
fncaltaminte de protectie antiderapants,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul
de ranire.

Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, de a o prinde cu mana sau
de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula electri-
ca. O scula sau o cheie care se afla
intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata.

Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile.
imbracimintea larga, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de componentele
mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.



h)

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari.
Actionarea cu neatentie poate provoca
raniri grave intr-o fractiune de secunda.

2.4. Utilizarea si manevrarea

a)

b)

0)

sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror
comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau in-
departati acumulatorul detasabil ina-
inte de a efectua reglaje la aparat, de
a schimba piesele accesoriului sau de
a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in

o)

locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobile
si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intretinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele

atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in
vedere conditiile de lucru si activita-
tea pe care trebuie sa o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de

prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigur al sculei electrice In
situatii neprevazute.

2.5. Service
a) Dispuneti repararea sculei electrice

pe care o detineti numai de catre per-
sonal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producatorului

sculei electrice sau serviciului asis-
tenta clienti al acestuia inlocuirea ste-
carului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

2.6. Indicatii de siguranta

specifice aparatului

/\ AVERTIZARE!
PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice
prezinta o periclitare a sanatatii pentru
operator sau pentru persoanele care
se afla in apropiere.

B Evitati slefuirea vopselei cu continut

de plumb sau alte materiale dauna-
toare pentru sanatate.
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Este interzisa prelucrarea materialelor
cu continut de azbest. Azbestul este
cancerigen. Purtati ochelari de protec-
tie si masca de protectie impotriva
prafului!

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa
de prelucrat prinsa cu dispozitive de
prindere sau cu o menghina este fixata
mai sigur decat cu méana dvs.

Nu va sprijiniti in niciun caz mainile in
apropierea sau in fata aparatului ori

a suprafetei de prelucrat, deoarece
exista pericol de ranire in cazul
alunecairrii.

Dirijati cablul de alimentare intotdeau-
na in spatele aparatului.

Aveti grija ca nicio persoana sa nu fie
periclitata prin degajarea scanteilor.
Indepartati materialele inflamabile din
apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

PRECAUTIE! PERICOL DE INCENDIU!
Evitati supraincalzirea piesei slefuite
si a masinii de slefuit. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipi-
entul de praf. Praful de slefuire din
sacul de colectare a prafului, microfil-
tru, sacul de hartie (sau din sacul fil-
trului, respectiv filtrul aspiratorului de
mana) se poate aprinde de la sine in
conditii neprielnice, de exemplu, in
cazul degajarii scanteilor la slefuirea
metalelor. Exista pericol in special
atunci cand praful de slefuire este ames-
tecat cu resturi de lac, poliuretan sau
alte substante chimice, iar piesa slefuita
este fierbinte dupa prelucrarea indelun-
gata.
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in cazul prelucrarii pe o duratd mai inde-
lungata a lemnului si in special a materi-
alelor generatoare de pulberi periculoase
pentru sanatate, aparatul se va conecta
la un dispozitiv extern adecvat de aspi-
rare a prafului. Purtati ochelari de pro-
tectie si masca de protectie impotriva
prafului!

Asigurati o aerisire suficienta la prelu-
crarea materialelor plastice, vopsele-
lor, lacurilor etc.

Utilizati scula electrica numai pentru
slefuirea uscata. Patrunderea apei in-
tr-un aparat electric creste riscul de
electrocutare.

Dirijati aparatul pornit spre piesa de
prelucrat. Dupa finalizarea prelucrarii
ridicati aparatul de pe piesa si abia apoi
opriti-I.

Asteptati intotdeauna oprirea apara-
tului scos din functiune inainte de
a-l aseza deoparte.

Aparatul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si sa nu prezinte ulei sau
unsori.

Pastrati zona de lucru curata. Ameste-
curile de materiale sunt deosebit de
periculoase. Praful din metal usor poate
arde sau exploda.

2.7. Accesorii/aparate

auxiliare originale

Utilizati numai accesoriile si aparatele
auxiliare care sunt specificate in in-
structiunile de utilizare. Utilizarea altor
capete atasabile sau a altor accesorii
decat cele recomandate in instructiunile
de utilizare poate constitui pericol de
ranire.



3. inainte de punerea in
functiune

3.1. Selectarea panzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei
depind de granulatia panzei de slefuit.

B Pentru prelucrarea diferitelor materiale
se va avea in vedere utilizarea panzelor
de slefuit corespunzatoare cu granulatii
diferite.

3.2. inlocuirea panzei de slefuit

Masina de slefuit cu excentric dispune de o
prindere cu scai care permite inlocuirea
rapida si cu usurinta a panzelor de slefuit.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de
slefuit @ indepartati praful si murdaria
de pe placa de slefuit ©.

Fixarea
¢ Panza de slefuit @ poate fi fixata cu scai
de placa de slefuit @.

4 Se va avea in vedere ca gaurile de aspi-
rare de la panza de slefuit @ si de la
placa de slefuit @ sa corespunda. in
acest scop, utilizati dispozitivul de fixare
a panzei de slefuit @ conform prezentarii
din fig. A de pe pagina pliata.

Detasarea
¢ Detasati pur si simplu panza de slefuit @
de pe placa de slefuit @.

3.3. Aspirarea prafului/
spanurilor

B Se va avea in vedere capitolul ,,Indicatii
de siguranta”.

3.4. Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule
electrice care dispun de o cutie de
colectare a prafului sau care pot fi
conectate la un aspirator prin interme-
diul unui dispozitiv de aspirare a prafu-
Jui! in conditii neadecvate, de exem-
plu, la degajarea scanteilor, slefuirea
metalului sau resturilor metalice din
lemn, praful de lemn din sacul de praf
(sau din punga aspiratorului) se poate
aprinde de la sine. Acest lucru se poa-
te produce in special atunci cand pra-
ful de lemn este amestecat cu resturi
de lac sau alte substante chimice, iar
piesa slefuita este fierbinte dupa pre-
lucrarea indelungata. De aceea, evitati
intotdeauna supraincalzirea piesei
slefuite si a aparatului si goliti cutia de
colectare a prafului, respectiv punga
aspiratorului naintea pauzelor de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

INDICATIE

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie
de panze de slefuit perforate.

3.5. Cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea
integrata

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @ pe aparat.
in acest sens impingeti simbolul » al
aparatului pe simbolul G al cutiei de
colectare a prafului pentru aspirarea
integrata @. Rotiti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integrata @ pe
simbolul ﬂ pentru a o bloca (a se vedea
imaginea detaliata de pe pagina pliata).
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indepartarea

4 Rotiti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata @ in directia simbo-
lului . Scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratéd @ de
la aparat (a se vedea figura detaliata pe
pagina pliata).

INDICATIE

> in vederea unei aspirari optime, goliti
la timp cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colec-
tare a prafului pentru aspirarea integra-
ta @ de la aparat conform descrierii an-
terioare. Curatati cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratéd @
temeinic prin scuturare.

3.6. Piesa de reductie

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul
impingeti furtunul de aspirare al unui
dispozitiv adecvat de aspirare a prafului
aprobat (de exemplu, al unui aspirator
industrial) in stutul de suflare @.

INDICATIE

> Daca este nevoie, utilizati adaptorul @,
fmpingandu-I in stutul de suflare @.

indepirtarea

4 Scoateti furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului din stutul de suflare @, re-
spectiv din adaptor @, daca este cazul.

4. Punerea in functiune

4.1. Pornirea si oprirea

INDICATIE

> Porniti intotdeauna masina de slefuit
cu excentric Tnaintea contactului cu
materialul si abia apoi deplasati apara-
tul pe piesa de prelucrat. Puteti alege
pe durata exploatarii intre regimul
instantaneu si cel continuu
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Pornirea
¢ Impingeti comutatorul PORNIT/OPRIT @
n fata pentru a porni aparatul.

Oprirea
¢ Impingeti comutatorul PORNIT/OPRIT @
in spate pentru a opri aparatul.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul regulatorului de turatie @ reglati
un interval de turatie intre 1 si 6.

4 Nivelul 1: turatie scazuta
Nivelul 6: turatie ridicata

Turatia necesara depinde de materialul de
prelucrat si poate fi determinata prin incer-
cari practice.

5. Instructiuni de lucru

B Asteptati oprirea sculei electrice Tnainte
de a 0 aseza.

5.1. Slefuirea suprafetelor

¢ Porniti scula electrica, asezati-o cu in-
treaga suprafata de slefuit pe zona de
prelucrat si miscati-o pe piesa de prelu-
crat exercitand o presiune moderata.

INDICATIE

> Puterea de deburare si aspectul su-
prafetei slefuite sunt determinate, in
esenta, prin selectarea panzei de sle-
fuit si prin presiunea exercitata. Numai
panzele de slefuit ireprosabile asigura
o buna performanta de slefuire.

4 Auveti grija ca presiunea exercitata sa fie
uniforma. Cresterea excesiva a presiunii
exercitate nu conduce la o performanta
sporita de slefuire, ci la uzura mai ridica-
ta a panzei de slefuit.

4 Nu mai utilizati pentru alte materiale o
panza de slefuit cu care s-a prelucrat
metal.



in tabelul de mai jos sunt prezentate valori-
le orientative care va faciliteaza determina-
rea panzei de slefuit @.

Panza de sle-

il fuit/granulatie
Prelucrarea lemnului | 40-240
Slefuirea bruta, de

elxemplu, a granlIor 40, 60

si a scandurilor aspre,

nerindeluite

Slefuirea plana 80, 100, 120
Slefuirea fina a lemnelor 180, 240

dure

Vopsea/lacuri el D Ak

fuit/granulatie
Prelucrarea straturilor
de vopsea/lac sau

- . 40-320
grunduire precum filer
si material de spacluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de 80, 100, 120
grund
Slefuirea finala a grun- 180, 240, 320

dului inaintea lacuirii

6. intretinerea si curitarea

Masina de slefuit cu excentric nu necesita
intretinere.

B Curatati aparatul imediat dupa termina-
rea lucrului.

B Pentru curatarea aparatului utilizati o
laveta uscata si in niciun caz benzina,
solventi sau agenti de curatare care ata-
ca materialul plastic.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

B indepartati cu o pensuld praful de slefui-
re aderent.

7. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu roti indica faptul ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare
a deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti Tnainte de
a-| restitui.

® Informatii despre posibilitatile de
o eliminare a produsului scos din
%n uz pot fi obtinute de la adminis-
e

tratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare
a si separati-le daca este cazul.
Materialele de ambalare sunt marcate
cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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8. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in masura in
care sunt cuprinse in furnitura, pentru pa-
chetele de acumulatori din gama X12V si
X20V Team se acorda de asemenea o ga-
rantie de 3 ani de la data cumpardrii. in
cazul in care produsul prezinta defecte,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra prezenta-
ta in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Even-
tualele deteriorari si deficiente prezente
deja la cumparare trebuie semnalate imedi-
at dupa dezambalarea produsului. Repara-
tiille necesare dupa expirarea perioadei de
garantie se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expu-
se uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzura, ca de ex. pan-
ze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indica-
tiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile
si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiu-
nilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utiliz&rilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.



Garantia nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitatii acumulatoru-
lui

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguran-
ta si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a
solicitarii dvs., urmati instructiunile de mai
jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 520945_2504 ca dovada a cumpa-
rarii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formula-
rul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii
(bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si
multe alte manuale pot fi
vizualizate si descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 520945_2504.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

8.1. Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

8.2. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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9. Traducerea declaratiei CE

de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS
GMBH, responsabil cu documentatia: dom-
nul Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declara prin
prezenta ca acest produs corespunde
urmatoarelor norme, documente normative
si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-
ratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde pre-
vederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs:
Slefuitor cu excentric PEXS 300 C3

Anul de fabricatie: 07-2025
Numar de serie: IAN 520945 2504

Bochum, 23.07.2025.

Gt CE

Hans-Peter Kompernal3
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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1. BbBegeHue

MosppaBsBamMe BU 3a NoKyrnkata Ha Ballus
HOB ypepn. M36panu cTe BUCOKOKaYEeCTBEH
NpoayKT. PbKOBOACTBOTO 32 MNOTPEOUTENS
€ 4acT OT To31 NPoAyKT. To CbabpXKa Ba-
YKHN yKa3aHnsi OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynoTpebara 1 npefaBaHeTo 3a oTnagbUy.
Mpeow fa nsnonseare NPOAYKTa, ce 3anos-
HaiiTe C BCUYKW yKa3aHus 3a 06Cny>KBaHe
1 6esonacHocT. ManonaeariTe npogykTa
€[UHCTBEHO Cropeq, ONMCaHNETO U 3a yKa-
3aHUTe obnacTu Ha npunoxewue. MNMpepna-
BaliTe NPOAYKTa Ha TPETW NnLa 3aefHO C
usnarta JoKyMeHTauus.

1.1. YnoTpe6a no
npegHa3Ha4vyeHue

YpenbT e nogxopsuy, 3a wnndosaHe Ha
ObpBO, MeTan 1 nak. Beska gpyra ynotpe-
6a nnv NpomMsiHa Ha MalumHaTa ce cyuTa 3a
HeLienecbobpasHa 1 Kpue 3Ha4UTENHM
onacHoOCTY OT 3/1oMnonyka. 3a NnoBpeam
BCIIeCTB/E Ha ynoTpeba, KOSTO He OTro-
Baps Ha NpefHa3Ha4YeHNeTo, NPON3BOAUTE-
NAT He Noema OTrOBOPHOCT. YPenbT He e
npegHasHayeH 3a npodecroHanHa
ynoTtpeba.

1.2. O6opyaBaHe

@ lNMpeBkntoyBarten 3a Bkto4BaHe/
N3KJloYBaHe

@ KyTusi 3a OMPEKTHO N3CMyKBaHe
Ha npax

© LLnndoBbYeH Kpbr

O Llkypka

@ Perynatop Ha 4yecToTaTa Ha BbpTeHE
0O Vzpyxsawy wyuep

© ApanTep 3a BbHLUHO N3CMyKBaHe
Ha npax

O duikcaTop 3a LWKypKaTa
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1.3. OKkoMnneKToBKa Ha
AOoCTaBKaTa

1 ekcueHTbpwnandg PEXS 300 C3

1 KyTUs 3a npax

4 wkypku (3bpHecTocT 80 + 120)

1 cukcartop 3a WKypkarta

1 aganTep 3a BBHLUIHO N3CMyKBaHe Ha npax

1 pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

1.4. TexHN4eCcKn faaHHU

HomunnanHo
HanpexeHne 230V ~, 50 Hz

(NpOMEHNMB TOK)
HomunnanHa mowHocT 300 W

YecToTa Ha Bnbpauyunte
Ha npaseH xopn 14 000-24 000 min-

YecToTa Ha BbpTEHe

Ha npaseH xopn n, 7000-12 000 min™

LLnncosbyeH kpbr & 125 mm
Knac Ha 3awmTa II/@ (apBolHa
naonauusi)

[AaHHu 3a wym n Bubpauus

I3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LWyM e ornpeae-
neHa cbrnacHo EN 62841. ViamepeHoTo rno
cKana ,,A“ HMBO Ha LWyma Ha enekTpuye-
CKUS1 UHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

HnBO Ha 3ByKOBOTO

HansraHe L, = 80,7dB
Bb3mMOXXHa HETOYHOCT

npu N3MepBaHeTo K = 3dB
HuBo Ha 3ByKoBaTa

MOLLHOCT L= 887dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT

npu N3mMepBaHeTo K = 3 dB

f@a\
@ Hocete aHTuchoHN!
A — 4

CTolHoCTY Ha BUGpauusi (BEKTopHa cyma
OT TPUTE NMOCOKM), ONpefeneHn CbrmacHo
EN 62841:

CTONHOCT Ha BNOpaLMOHHNTE

eMnCcum Makc. a = 7,183 m/s?
Bb3MO)XHA HETOYHOCT
npu n3mMepBaHeTo K = 1,5 m/s?



YKA3AHUE

> [locoYeHnTe CymMapHU CTOMHOCTY Ha
BMOpaLMMTE N MOCOHEHUTE CTOMHOCTH
Ha LUYMOBUTE EMUCUN Ca N3MEPEHM
CbITIacHO CTaHAaPTEH MEeTop Ha 13-
nuTBaHe 1 MoraT fa ce U3rnonseaT 3a
CpaBHsiBaHe Ha eNeKTPUYeCKU NH-
CTPYMEHTN.

/A NPEAYNPEXAEHVE!

> BurbpaunoHHUTE 1 LLYMOBUTE EMUCUN
Mo BPEME Ha AeNCTBUTENHOTO U3MON3-
BaHe Ha eNIeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT
MoraT fa ce pasfimyaBar B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4mHa Ha paboTa C eNneKTpu-
YeCKMs1 UHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
BuAa Ha ob6paboTBaHus geTann.

> [locTapaiTe ce oa nogabpykare HaTo-
BapBaHETO MakCcMasiHO HucKo. MNpu-
MEPHV MEPKNM 3a HamansiBaHe Ha BU-
6paunoHHOTO HaToBapBaHe ca HoceHe
Ha pbkaBuLM Npu ynotpeba Ha UH-
CTPYMEHTa U orpaHnyaBaHe Ha paboT-
HoTO Bpeme. [Npu ToBa Tpsbea fa ce
B3emMart NpeaBug BCUYKM 4acTu Ha
paboTHNSA LMK (Hanp. NeproguTe,
npe3 KOUTO eNIEKTPUYECKNSAT UHCTPY-
MEHT € U3KJ/I0YEH, KaKTO 1 NepuoamnTe,
Nnpe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKJITIIOYEH,
HO paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

2. O6wWwmM yka3saHusa 3a
6e30MnacHOCT 3a
eNIeKTPNYECKHU
MHCTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXAEHVE!

> ﬂpoueTeTe BCUYKUN YKa3aHusd 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUUN, TEKCTO-
Bé KbM u306pa)Keva N TeEXHN4YeCKu
AaHHU, Npuapy>XaBally TO3U efnekK-
TPUYECKUN UHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnassaHeETo Ha Oonynoco4eHnTe
WHCTPYKUMKM Morat ga npuy4nHAT TOKOB
yaap, noxap u/vunm TeXKnN HapaHaBa-
HUA.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHuUA 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLMK 3a 6beLym cripaBKu.
13non3BaHuAT B ykasaHusATa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNIEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLly CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXxaTa eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTN
(c mpexxoB kaben) n 3a paboTeLyy C aKkymy-
NaTopHN 6aTepun eNeKTPUYECKN UHCTPY-
MEHTH (6e3 MpexXoB Kaber).

2.1. Be3onacHocT Ha
paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MSICTO
yucTo u gobpe ocBeTeHo. beanopsaabk
N HEOCBETEHN paboTHN MecTa MoraT fa
NPUYNHAT 3M0MONYKMU.

o

He pa6oTeTe c eneKTpm4ecKusi NH-
CTPYMEHT B NOTEHLUMaSIHO eKCNIo3unB-
Ha cpepa c Hanu4yMe Ha 3anaauvu
Te4YHOCTWU, ra3oBe Uin npaxose. Enek-
TPUYECKUTE NHCTPYMEHTN 0b6pasysaTt
NCKpW, KOUTO MOrar Aaa 3anajdar npaxa
nnn napute.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha enekTpu-
YeCKUsa UHCTPYMEHT APDbXXTe Ha pa3-
CcTOosiHMe peua u gpyrv nuua. Npu oT-
BJind4aHe Ha BHAMAHNETO € Bb3MOXXHO
0a 3arybute KOHTPON Haf enekT-
PUYECKNSA NHCTPYMEHT.

o
-
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2.2. Enektpunyecka

a)

6e3onacHoCT

CBbp3BaLUMAT LLENCeN Ha eNleKTpuye-
CKUS1 MIHCTPYMEHT TpsibBa fa e noaxo-
AL, 3a KoHTakTa. LLlencenbT He
TpsiGBa Aa ce NPOMEHSs N0 HUKaKbB
Ha4uH.

He nsnonsBanTe npexoaHu wencenu
3aefiHO CbC 3aLUTHO 3a3EeMEHU efieK-
TpPU4YeCKN MHCTpyMeHTuU. LLlencenu, no
KOWTO He ca NnpaBeHn NPOMEHN, 1 Noa-
XOOSLN €NEKTPUYECKN KOHTAKTN Hama-
NsiBaT p1CKa OT TOKOB yaap.

6) U3b6sarsanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC

&

3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo Hanpu-
Mep Tpbb6u, paguaTopu, NeYKu u xna-
AvnHuuyy. CblecTByBa NOBULLEH PUCK
OT TOKOB yAap, KoraTo TA0To BUM € 3a-
3eMeHo.

Ma3eTe eneKkTpuyYecKUTE NHCTPYMEH-
T OT ObXA 1 Bnara. [NpoHNKBaHETO Ha
BOAA B ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHT Mo-
BULLABA pricKa OT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4eHNETO
Ha cBbp3Bawums Kaben, Hanpumep 3a
HOCEHEe UNn oKayBaHe Ha enekTpuye-
CKUSI MLHCTPYMEHT C HEero unm 3a us-
ObpriBaHe Ha Wwerncerna oT KOHTaKTa.
MaseTe cBbp3BawWmsa Kaben oT Harpsi-
BaHe, Macno, ocTpu pb6oBe unu aABu-
Xewm ce yacTtu. MNospeneHn unuv onne-
TEHU CBbp3BaLLy Kabenn yBennyasar
pricKa OT TOKOB yAap.

KoraTto pa6oTute Ha OTKPUTO C enekK-
TPUYECKN MHCTPYMEHT, U3non3sanTte
camo yAabJDKUTENMN, KOUTO ca rogHu 3a
nonseaHe Ha OTKPUTO. YroTpebaTa Ha
rofieH 3a paboTa Ha OTKPUTO YAbIKUTEN
HamansiBa p1cka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtaTa ¢ enektpuyeckus
MHCTPYMEHT BbB BJia)kHa 06CTaHOBKA
€ HensbexxHa, N3rnos3aBanTe NPeKbe-
Bau ¢ fedeKTHOTOKOBa 3awumTa. /13-
NMoJsI3BaHETO Ha NpeKbcBay ¢ Aedek-
THOTOKOBA 3aluTa Hamansisa pucka ot
TOKOB yaap.
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2.3. be3onacHoOCT Ha xopaTa

a)

@
-

n)

BbvaeTte BHUMaTenHu, cbcpegoToyeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbpLUBATE, U
noaxo)kpante pasyMmHO KbM paboTarta
C eNleKTpUYeCKUN MHCTpymeHT. He
n3non3BanTe eNeKTPU4eCKU NHCTPY-
MEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Uin cTe
nopj, Bb3AeNCTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxon unn megukameHTun. EquH
MOMEHT HEBHUMaHWe npu padoTa ¢
€N1IEKTPUNYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefne A0 CEPUO3HN HapaHsBaHUs.

Usnons3Bante NU4HU NpeanasHu
cpeAcTBa U BUHarv HoceTe 3alyyTHU
ouuna. IsnonssaHeTo Ha nMyHn Npeg-
nasHu CpencTsa KaTo npaxosallnTHa
Macka, yCTON4MBY Ha Nib3raHe 3aLnT-
HY 0BYBKMW, Kacka unm aHTnoHn — B
3aBUCUMOCT OT BMAA U NMPUIOXKEHNETO
Ha eNeKTPNYECKUSI NHCTPYMEHT —
HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHus.

U36areaiiTe HEeBOJIHO NycKaHe. YBe-
peTte ce, Ye eNeKTPUYECKUAT UHCTPY-
MEHT € U3KJII0YEH, Npeau aa ro cBbp-
)KeTe KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo u/
WM akymynartopHara 6atepus, aa ro
B3eMeTe unm Hocute. Korato npu Ho-
CeHe Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT
ObPXNTE NPbCTa CY HA NpeBKtoYBaTe-
NSt UM CBbPXKETE BKITOYEH eNeKTpu-
YECKN MHCTPYMEHT KbM €/IeKTPO3axpaH-
BaHeTO, Ca Bb3MO>XHU 310MOSYKMN.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpoOWiKa Unun rae4yHuTe Ka4ose, npe-
OV fa BKJIOYNUTE eNeKTPUYeCKUsi NH-
CTPYMEHT. VIHCTPYMEHT UNi KITtoY,
HaMuMpalLl, ce BbB BbPTsLLa ce 4acT Ha
€NeKTPUHECKNSI UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHM HapaHsBaHUS.

N36areaTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-
HUWe Ha TanoTo. 3aemanTe ctabunHa
no3uuusl U BUHaru naseTte paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXXeTe a KOHTponupare
no-gobpe enekTPU4EeCKnss MHCTPYMEHT
B HEO4YaKBaHu CUTyaL.



e) HoceTte noaxoaswo paboTHO o6nek-

no. He HoceTe WIMPOKKU Apexu unm
6uxyTa. [ipbXKTe Kocute n 061eKnoTo
Ccu pganeye oT ABUXKELLM Ce YacTu.
CBob6ogHuTe gpexu, 6rxytata n gbaru-
Te Kocu MoraT ga 6bAaaT 3axBaHaTul OT
OBVDKELLN ce YacTu.

>X) AKO € Bb3MO>XKHO MOHTMPaHe Ha ypeau

3a N3SCMyKBaHe u ynaesiHe Ha npax, Te
Tpsi6Ba fa ce cBbpXXaT M usnonssar
npasuiHo. VI3non3saHeTo Ha ypen 3a
N3CMYKBaHe Ha npax Mo)xe ga Hamann
onacHoCTuUTe nopagn Hann4dne Ha npax.

3) He cu BHywaBaiiTe, Ye cTe B 6e3onac-

HOCT, U He nNpeHe6persanTe npasuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eJIeKTPUYEeCKusi
MHCTPYMEHT [A0PU KOraTo cTe 3anos3-
HaTu ¢ pa6oTaTa c Hero cnep MHOro-
KpaTHa ynotpe6a. HeBHumarTenHo 60-
paBeHe MOXXe fja AoBefe 3a 4acTu OT
ceKyHaaTa oo TeXKN HapaHsaBaHUs.

2.4. YnoTtpeb6a n obcny>xBaHe
Ha eNneKTpu4eckus
MHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiiTe enekTpu4eckus

MHCTPYMeHT. 3a pa6oTarta cu U3nons-
BaliTe NpegHa3Ha4YeHUs 3a Hesl efek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT. C NoaxomsLms
€NeKTPUYHECKN NHCTPYMEHT Lie paboTu-
Te no-po6pe 1 No-6e3omnacHo B NocoYe-
HUsi paboTeH AnanasoH.

6) He nanonspaite enekTpn4yecku UH-

CTPYMEHT C NoBpeAeH NpeBKJIloYBa-
Ten. ENekTpuy4eckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXKe Aia ce BK/oYBa 1 N3KIIIoYBa, €
onaceH 1 TpsibBa Ja ce PeMoHTVpa.

B) UsknioyeTe Wwencena ot KOHTakTa u/

WM OTCTPaHeTe cBanswara ce akymy-
naTtopHa 6arepus, Nnpegu ga npeanpu-
emMeTe HacTpoiKu Ha ypepaa, fa cme-
HUTE 4YacTu Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
VN Aa ocTaBUTE efIeKTPUYECKUS UH-
CTpyMeHT. Tasn npeanasHa mspka
npenoTBpaTsiBa HEBOJIHO NMycKaHe Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

)

KoraTto He usanonssare eneKkTpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTHU, N CbXpaHsABanTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3sonsa-
BalTe U3MNoJi3BaHe Ha eNeKTPU4ecKus
MHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTo He ca
3arno3HaTu C Hero unn He ca nNpo4enu
Te3un yKasaHus. Enekrtpuyecknte nH-
CTPYMEHTU ca onacHM, ako ce U3nons-
BaT OT nMua 6e3 onuT.

MopabpiKaiTe cTapaTeniHo enekTpu-
YeCcKUTe UHCTPYMEHTUN U PaGOTHUSA
MHCTpyMeHT. MpoBepsiBaiiTe ganu
ABMXKeLmTe ce YacTn hyHKLUMOHMUpaT
NpaBuUJIHO 1 He Ce 3aKJIMHBAT, fanu
MMa CYyMneHU YacTu WM 4acTu, KOUTO
ca noBpefeHn TakKa, 4Ye CbLiecTByBa
0onacHOCT 3a (hYHKLMOHUPAHETO Ha
eneKTpu4eckusi MHCTpymeHT. Mpean
M3non3BaHe Ha eneKTPU4eCKUsi NH-
CTPYMEHT NoBpeAeHUTe YacTu Tpsi6ea
Aa ce pemoHTupar. [MpuyrHa 3a MHOTo
3/10MONYKM € NoLa NoaapbXKKa Ha enek-
TPUHECKUTE UHCTPYMEHTM.

MoanbpXKaiiTe peXxewmTe UHCTPYMEH-
TH ocTpu n unctu. CtaparenHo nop-
ObpPXKaHUTE PeXXeLLy MHCTPYMEHTU C
OCTPY pexeLy pbboBe ce 3aKnMHBaT
No-psAKO U Ce HanpaBnABaT No-IecHo.

X) U3nonsBante enekTpn4ecKnsa NHCTPY-

MEHT, pPabOTHUSA UHCTPYMEHT, CMEHS-
€MUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBET-
CTBUeE C Te3u yKkasaHus. MNpu ToBa
B3eMaunTe nop BHUMaHue paboTHUTe
YCJIOBUSI U U3BbpPLUBAHaTa JENHOCT.
YnoTtpebarta Ha enekTpruYecKn UHCTPY-
MEHTU 3a Opyru, pasanyHu oT Npensu-
OEHNTE NPUNOXKEHNS MOXXe Aa [OBene
[0 OonacHM cuTyauumn.

MoppbpxanTe pbKOXBAaTKUTE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YNCTU
1 HE3aMbPCEHMU C MAco U rpec. Xnb3-
raBy PbKOXBATKN U NOBBbPXHOCTU 3a
XBalllaHe He no3BossiBaT 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPOJ Ha ENEKTPUHECKNS
MHCTPYMEHT B HenpeasmnaeHn cntyaunn.
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2.5. CepBus

a) EnekTpu4eckmnsaT MHCTPYMEHT TpsAbBa
Aa ce peMOHTMpa camo oT KBanudun-
uupaHu cneunanucTi U camo ¢ opuru-
HaNHu pe3epBHU 4Yactu. C ToBa ce
rapaHTupa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha ENEKTPUYECKUS NHCTPYMEHT.

o

CmsiHaTa Ha wencena uim Ha CBbp3-
Balus Kaben BuHaru Tpsi6bBa ga ce
MU3BbpPLUBA OT NPOU3BOAUTENS Ha
eJIeKTpn4eCKus UHCTPYMEHT U He-
rosarta cepBusHa cnyxb6a. C Tosa ce
rapaHTipa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNneKTpn4eCkna NHCTPYMEHT.

2.6. CneuuncumyHm 3a ypepa
yKa3aHus 3a 6e3onacHocCT

/A NPEAYNPEXAEHVE!
OTPOBHMW MPAXOBE!

> O6paboTkara Ha BpegHW/OTPOBHM
npaxoBe NpeacTassiBa ONnacHoCT 3a
3[paBeTO Ha oneparopa U1 Hammpa-
LmTe ce B 6nM30CT Ninua.

B U36areanTe wnngoBaHe Ha CbAbP-
»Kawy os10BO 60M Uy gpyrv BpeaHu
3a 3gpaBeTo Marepuanu.

B He o6pa6oTBaiTe matepuanu, Cbabp-
XKawm azbect. A36eCTbT ce cynTa 3a
KaHueporeHeH. HoceTe 3awuTHN o4n-
Nla n npaxo3awuTHa macka!

B dukcupaiite o6paboTBaHus geTain.
duKcnpaHeTo Ha 06paboTBaHNS AeTann
NMOCPEACTBOM 3aTeraTesnHu Nprcrnoco-
6neHns nnm MeHreme e no-ctabusnHo,
OTKOJIKOTO C pbKa.

B Hukora He onupaiTe pbLe [0 Un
npea ypeaa unm obpaboreBaHarta
NMOBBPXHOCT, Thi KaTo CbLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe B ciiy4an
Ha U3MTb3BaHe.

H BuHaru oTBeXpaaiiTe mpexosusi Kaben
B NOCOKa Ha3apg oT ypepaa.
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B BHumaBaliTe UCKPEHETO Aa He 3a-

cTpawaBa xopa. OTcTpaHeTe Hamupa-
LUK ce HabM30 ropuMy MaTepuani.
Mpwn wnndosaHe Ha meTanu ce o6pasy-
Ba ICKpeHe.

NMOBULLEHO BHUMAHMUE! OnacHocT
oT noxap! U36areainite nperpsisaHe
Ha wnucosaHus matepuan un wnudo-
BbYHaTa mawwuHa. NMpean nounsBku
BMHaru usnpasBanTe KOHTelHepa 3a
npax. lnudosbyHmaT npax B Topba-
Ta 3a npax, MMKpodunTbpa, xapTue-
HaTa Top6a (w1 BbB hunTbpHaTa
TOop6a, pecn. chunTbpa Ha npa-
XOCMyKayKaTta) MoXe fja ce camo3a-
nanv npy He6naronpusaTHU yCnoBus
KaTo UckpeHe npu wnudoBaHe Ha
MeTanu.

OnacHoCT cbliecTByBa 0COBEHO KOrato
WNNOBBYHUAT NpPax € CMeceH ¢ ocTa-
TbUW OT Nak, NosMypeTaH unv gpyru
XVMUYECKN BELLEeCTBa 1 WNNOBaHUSAT
mMartepwvan € HaropeLleH cnep npoab-
XutenHa obpadoTka.

[Mpu npoabmKuTenHa o6paboTka Ha
ObpBO 1 0CO6eHO Npu 06paboTka Ha
martepvanv, oTAensALWm BpeaHn 3a 3npa-
BETO NpaxoBe, CBbPXKETE ypeaa KbM
NOAXOAsL, BbHLUEH ypen 3a U3CMyKBaHe
Ha npax. HoceTte 3awmTHN ouuna n
npaxosawuTHa macka!

Mpwu o6paboTkaTa Ha nnacTtmacu, 6ou,
JlakoBe U Aip. OCUrypeTe AOCTaTb4yHO
npoBeTpsiBaHe.

N3nons3BanTe enekTpn4ecKkus ypen
camo 3a cyxo wnucosaHe. [1poHnkBa-
HETO Ha BOAa B €NEKTPUYECKN YPeR, No-
BULLABA prCKa OT TOKOB yAap.

MopBexpanTe BKIKOYEH ypea KbM
petanna. Cnep obpaboTkara BAUrHeTe
ypeaa oT getainna n ro U3K4yeTe.

M3yakaiiTe U3KNOHYEHUs ypea Aa cnpe
HaMbJIHO, Npeau Aa ro ocTaBuTe.

YpeabT TpsiGBa fa € BUHaru YncT, cyx
n 6e3 3aMmbpcsiBaHUSI OT Macso Unmn
rpecu.



B MopabpiKanTe YNCTO PAaBGOTHOTO CU
msicto. Cmecu oT maTtepuanu ca ocobe-
HO onacHu. Mpax oT nekn MeTanu Moxxe
[a ropu nnm ekcnnogupa.

2.7. OpurnHanHu
npuHaanexHoctu/
DONbJIHATENHN ypean

B U3nonsBante camo NPUHaA[JIEXXHOCTHU
W AOMBbJIHUTESNTHM ypeau, KOUTo ca no-
COYeHU B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpe-
6utens. Ynotpebata Ha paboTHU VH-
CTPYMEHTU WS OpYr NPUHaANEXHOCTH,
pasfiM4yHn OT NpenopbYaHnTe B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a NOTPebUTesisi, MoXe Aa
npeausBuKa OrnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

3. MNpean nyckaHe
B eKcnjioatauyusi

3.1. U360p Ha WKypKa

OTHemaHe U NOBbPXHOCT
[Mpon3BoanTenHocTTa Ha OTHEMAaHe 1 Ka-
4YeCTBOTO Ha NMOBBPXHOCTTA 3aBUCHAT OT
3bPHECTOCTTA Ha LUKypKara.

B O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye 3a 06paboTBa-
HETO Ha pasnnyHMTE MaTepuany ca He-
06X0AVMMUN CBOTBETHU LLKYPKM C pasnny-
Ha 3bPHECTOCT.

3.2. CmsiHa Ha WKypKaTa

ExkcueHTprKoBara wnmgosbYHa MatumHa
pasnonara CbC 3aKpernsaHe TUM BeSKpo,
KOETO No3BosiBa 6bp3a 1 SlIeCHa CMsiHa Ha
LLKYpKUTE.

YKA3AHUE

> [lpenn 3akpernBaHe Ha HOBA LUKYP-
ka @ oTcTpaHeTe Npax 1 3aMmbpcsiBa-
HVS OT LWNCOBBYHNS KPb ©.

MoctaBsiHe

¢ MoxeTe ga noctaBuTe WKypkata @ Ha
WNNOBBbYHMSA Kpbr @ NocpencTBom
3aKpernBaHe TUM BEJIKPO.

4 BHumaBariTe oTBOpUTE 3a N3CMyKBaHe
Ha Wwkypkata @ 1 Ha WNNhOBbYHMSA
Kpbr @ Oa cbenagat. 3a uenta nusnons-
BanTe chukcaTopa 3a LKypkaTta @, Kak-
TO € NoKasaHo Ha ¢ur. A Ha pasrbBalla-
Ta ce cTpaHuLa.

CeansiHe
¢ [MpocTo oTcTpaHeTe WKypkata @ ot
WNNOBBYHUS KPpbr ©.

3.3. UscmykBaHe Ha npax/
CTPYXKWN

B B3emeTe nof BHUMaHWe rnasa
,YKasaHusi 3a 6e3onacHocCT".

3.4. UscmykBaHe Ha npax

/A NPEAYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT MOXXAP!

> [lpu paboTa C eNneKTpNYeCKN NHCTPY-
MEHTU, KOUTO ca 060pyABaHu C KyTus
3a ynaBsiHe Ha nNpax uiv morar ga ce
CBbP3BaT C NpaxocMyKayka nocpes-
CTBOM MprcrnocobieHre 3a U3CMyKBa-
He Ha npax, CbLLeCcTByBa ONacHOCT OT
noxap! Npn HebnaronpuUsTHU ycno-
BISl, K&TO Hamp. UCKPeHe, WwnndosaHe
Ha MeTasn uam ocTaTbLy OT MeTan B
ObpBO, € Bb3MOXXHO camo3anasnsaHe
Ha ObpBECHMA Npax B TopbaTa 3a
npax (v Topbuykara 3a npax Ha
npaxocmykadkaTta). ToBa € Bb3MOXXHO
0COBEHO KOraTo AbpPBECHUAT Mpax
CMECEH C OCcTaTbLy OT NaK Ui apyru
XMMUYECKN BeLLecTBa 1 WnndoBaHu-
AT Marepran ce HaropeLun cneg, npo-
ObKuTenHa obpaboTka. 3aToBa 3a-
ObIDKUTENHO U3bsresainTe nperpsiBaHe
Ha WwnndoBaHna MaTepuan u ypega u
NPeay NOYYBKU BUHarn nsnpassante
KyTusATa 3a ynaBsiHe Ha rnpax, pecrl.
Top6uykaTa 3a npax Ha NpaxocMyKay-
KaTta.
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Hocete npaxo3awmTHa macka!l

YKA3AHUE

> 3a U3cMyKBaHe Ha npax ca Bu
Heo6XxoAVMK LLKYPKW C OTBOPW.

3.5. Kytnsa 3a gupektHo
M3CMyKBaHe Ha npax

CBbp3BaHe

¢ TocTaBeTe KyTUATa 3a AMPEKTHO U3-
CMyKBaHe Ha npax @ Bbpxy ypega. 3a
LienTa noctaBeTe CUMBOSA > Ha ypeaa
BbPXY CUMBOSIA fg Ha KyTusiTa 3a Au-
PEKTHO U3CMyKBaHe Ha npax @. 3aBbp-
TeTe KyTusiTa 3a OVPEKTHO N3CMyKBaHe
Ha npax @ Ha cuMBona @, 3a aa st u-
Kcupare (BX. AeTalnIHOTO n3o6paxeHne
Ha pasrbBallaTta ce cTpaHuLa).

OTcTpaHsaBaHe

4 3aBbpTeTe KyTUsTa 3a AUPEKTHO 13-
CMyKBaHe Ha npax @ no rnocoka Ha
cumBora fg. CBanerte KyTusita 3a au-
PEKTHO U3CMYKBaHe Ha npax @ oT ype-
na (BX. AeTalnHOTO N3o6paxkeHne Ha
pasrbBaliara ce cTpaHuua).

YKA3AHUE

> 3a ocurypsiBaHe Ha onTuMasnHa ns-
CMyKBaLL@ MOLLHOCT 13npasBainTte
CBOEBPEMEHHO KyTUsITa 32 AUPEKTHO
N3CMyKBaHe Ha npax @.

¢ 3auenta OTCTpaHeTe KyTnudaTa 3a an-
PEeKTHO N3CMYyKBaHe Ha npax A ot ype-
[a, KakTo e onucaHo no-rope. lNMouuncTe-
Te WaTeNnHo KyTuaTa 3a gQUpPeKTHO
MN3CMYyKBaHe Ha npax (2] 4pes3 N3TPbC-
KBaHe.

3.6. NpexogHa myda

CBbp3BaHe

4 3a nscmykBaHe Ha npax NnocpencTBOM
npaxocMyKayka BkapanTe CMyKaTenHus
MapKy4 Ha paspeLleH 3a ynotpeba ypes
3a U3CMyKBaHe Ha npax (Hanp. cepBus-
Ha NpaxoCMyKayka) B U3ayxBaLiusi
wyuep G.
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YKASAHUE

> [1pn HeO6XOQUMOCT M3Mnon3BanTe
apanTepa @, Karto ro noctaBuTe B
napyxsams wyuep @.

OTcTpaHsiBaHe

¢ 3pgbpnaiiTe Mapkyda Ha ypena 3a
N3CMyKBaHe Ha npax oT N3LyXBaLLusi
wyuep @, pecn. ot agantepa @.

4. NyckaHe B eKcnnoaTtauunsi

4.1. BkirouBaHe U U3Kiro4uBaHe

YKASAHUE

> BuHaru BkouBanTe eKCLEHTPUKOBA-
Ta WMgoBbYHA MaLLUHA HENoCpea-
CTBEHO NPefy KOHTaKT ¢ Matepuana u
efBa Toraea npokapsavite ypega no
NOBBPXHOCTTA Ha AeTanna. 3a pabora
MOXeTe fja usbupare Mexagy UMnys-
CEH U HEMPEKbCHAT PEXUM.

BkniouBaHe

¢ 3a pa BkJounTe ypeaa, npemMecTeTe
Hanpeq, NpeBkKJIoYBaTeNs 3a BKIoYBa-
He/nsknoyBaHe @.

U3knrouBaHe

¢ 3a pa usknounTte ypena, npeMecTteTe
Ha3af NpeBKIoYBaTeNs 3a BKIKOYBaHe/
nskno4ysaHe @.

MNpenBapuTeneH n3éop Ha YectoTa Ha
BbpTEHe

C nomolLTa Ha perynaTopa 3a yectorara
Ha BbpTeHe @ HacTpoliTe guanasoH Ha
YyecToTa Ha BbpTeHe mexay 1 n 6.

4 CrteneH 1: HUCKa YeCcTOoTa Ha BbpTeHe
CteneH 6: BUCOKa YecToTa Ha BbpTeHe

HeobxogumaTa YyecToTa Ha BbpTEHE 3aBu-
Cu OT 06paboTBaHNsA MaTepuan n Moxe ga
Cce ornpepenn 4pes nNpakTn4eckKn onnt.



5. Yka3aHus 3a paborta

B V3vakaiiTe eneKkTpu4ecKusiT MHCTPY-
MEHT [la Crpe HambJIHO, Npeay Aa ro
ocTaBUTE.

5.1. LLnucpboBaHe Ha
NMOBbPXHOCTHU

¢ BkntoyeTe enekTpuyecknst UHCTPYMEHT,
rnocTaBeTe ro ¢ usnara LindoBbyHa
NMOBBPXHOCT BbpXy 06paboTBaHaTa
OCHOBA U o OBUXETE C YMEPEH HaTUCK
no getanna.

YKASAHUE

> [lpon3BoaMTENHOCTTA HA OTHEMAHE 1
n3regbT Ha LWindoBaHaTa NoBbpX-
HOCT Ce onpefesnsiT OCHOBHO OT U360-
pa Ha LLKypKa 1 cuniara Ha HaTuCK.
Camo LKypKu 6e3 aedekTn ocurypsi-
BaT fobpa Npov3BOAMTENHOCT Ha
wnndosaHe.

4 lNoppbpkariTe paBHOMEpHa cuna Ha
HaTuck. NpekomepHO yBennyaBaHe Ha
cunaTa Ha HaTUCK He BOAM [0 NO-BUCO-
Ka MPOU3BOAUTENHOCT Ha LWnndoBaHe,
a [0 No-CUJTHO N3HOCBaHE Ha LUKypKaTa.

¢ He nanonssanTe LIKypKa, C KOATO € 06-
paboTsBaH MeTan, 3a Apyrn matepuanu.

B cnegpaluara tabnuua ca nocoYeHn Hesa-
ObIKUTENHN CTOMHOCTU, KOUTO LLEe BU yre-
CHAT Npuv onpeaensiHeTo Ha WKypkaTa @.

LLkypka/
SRS 3bpHecToCT
O6paboTka Ha AbPBO 40 - 240
MpenBapuTenHo wnudo-
BaHe Hanp. Ha rpanasm, 40, 60
HepeHJoCcaHn rpeaun 1 obe-
K1
Mnocko wnndosaHe 80, 100, 120
®drHOo WwnudosaHe Ha 180, 240

TBbpAa AbpBecuHa

Bow/JlakoBe ey
3bpHecToCT

O6paboTKa Ha NOKPUTUA

oT 60s1/nak wnu rpyHgose | 40 - 320

KaTo MbJIHUTENUN U KUT

CeansiHe Ha 60s 40, 60

LLInncoBaHe Ha ocCHOBHa 80, 100, 120

604

OkoH4aTenHo wnngosaHe 180, 240,

Ha rpyHAOBe Mpean nakn- | 45

paHe

6. MNMoaapb)XKa N Nno4YncTBaHe

EkcueHTprkoBaTa WwangoBbYHa MallnHa
He N3NCKBa TEXHNYECKA NOAAPBXKKA.

B [NouuncTtBante ypena HeNnoCpeacTBeHO
cneq NpuKoYBaHe Ha paboTara.

B 3a noyncTtBaHe Ha ypepna n3nonssante
CyXa Kbpna 1 B HUIKaKbB cnyqa|7| OEH3VH,
pasTeBopuTeNnnN Nnn no4YncTeaLlmn npena-
patn, passaxgawlin njiacrtmMmaca.

B BuHarv nogabpXKavte BeHTUNALMOHHN-
Te OTBOPY CBOGOOHM.

B OTcTpaHsBaiiTe nonenHan WindoBbYeH
npax ¢ 4yetka.

7. NpepaBaHe 3a oTnagbuun

He usxsbpnsainte enekrpuyecku
WHCTPYMEHTU 3aefHo C
ouToBUTe oTnaabuu!

MokasaHWsAT BCTPaHU CMBOI
Ha 3a4epKHaT KOHTEelHep 3a oTnagbLy Ha
Konena nokassa, ypeabT He Tpsi6Ba aa ce
N3XBbPNS C 06VKHOBEHUTE GUTOBW OTMa-
OblUK, a fa ce nNpeaaae B crielyaneH cbou-
paTeneH MyHKT, Aerno 3a 06paboTka 1 pe-
LUMKNUpaHe Ha oTnagbLUy UM BbB hupma
3a ynpasneHue Ha oTnagbLm.
Tosa npepaBaHe 3a oTnagbum e 6e3nnar-
Ho 3a Bac. [MaseTe okonHaTa cpepa u npe-
haBaiiTe oTnagbuuTe cropeq npasunara.

B cny4ain Ye BalwmAT n3Na3b OT ynoTpeba
YPeq, cbabpyKa JIMYHU faHHU, BUE HOCUTE
OTrOBOPHOCT 3a U3TPVBAHETO UM, NPeau
[a ro BbpHeTe.
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NHdopmaums 0THOCHO Bb3MOX-
HOCTUWTE 3a NpegaBaHe 3a oTna-
ObLM Ha n3neanus ot ynotpeba
NPOAYKT MOXETE Aia Nosly4nTe oT
Bawara obLmHcka nnm rpagcka
ynpaga.

OnakoBkara e nponsseneHa oT
€KONOrM4yHmn martepuanmn, KouTo
MoraTt ga ce npenasat B MECTHU-

T€ NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

I'Ipe/J,a|7|Te onakoBKaTta 3a oTna-
OblUM B CbOTBETCTBME C EKOJO-
rMYHUTE N3nCKBaHnA. Baemete

a nof BHUMaHne 0603Ha4eHNETO
BbPXY PasfiM4HUTE ONaKoOBBbYHN Marepuanu
1 Npy HEOB6XOAMMOCT M CbbupanTe pas-
nenHo. OnakoBbYHNUTE MaTepuanu ca 060-
3HayeHn CbC CbKpalleHus (a) u umdpu (b)
CbC CNegHOTO 3Ha4veHne: 1-7: nnactMacw,
20-22: xapTusa n kapTtoH, 80-98: koMNo3unT-
H1 MaTepuanu.

=+

8. NpaHuyusa

YBaxkaemu KNMeHTn, 3a To31 ypes nony4a-
BaTe 3 roAvHN rapaHuusi oT gararta Ha no-
KynkaTa. 3a akymynaTopH/UTE NakeTu Ha
cepust X12V n X20V Team, B cnyyan ye ca
BKJIIOYEHW B OKOMMJIEKTOBKATAa Ha [lOCTaB-
KaTa, nofy4aBarte CbLo 3 roauHU rapaH-
LuMsi OT faTarta Ha 3akynysaHe. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBIME Ha NpoJyKTa ¢ Jorosopa
3a npopaxxba Bue nmare 3aKoHHO NpaBo
[a npefsBuTe peknamaunsi npeg npopasa-
Ya Ha NPOAyKTa MNP YyCNoBUSATa U B CPOKO-
BeTe, OrnpeneneHn B raea TpeTa, pasaen

Il v 1l v rnaBa YeTBbPTa OT 3aKoHa 3a npe-
[OCTaBsiHe Ha UnpoBO ChAbpXXaHNEe 1
umcpoBmM ycnyru 1 3a npogaxkba Ha CTOKM
(Bnucuyncy-.

BawwTe npasa, npousTryalLy ot nocoye-
HUTe pasnopendu, He ce orpaHnyaBsar oT
HallaTa no-gony npeacraBeHa Tbproscka
rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a
noTpebuTenuTe N He3aBNCMO OT Hesl NMPOo-
[aBaybT Ha NpoAyKTa oTroBaps 3a nuincara
Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C floroBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3rucuync.
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FapaHUNOHHM YCNoBUs

FapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roAnHW OT Jartara
Ha nony4aBaHe Ha cTokara. NaseTe fgobpe
opuruHanHarta kacosa 6enexka. Tosu [0-
KYMEHT e Heo6X0aMM KaTo A0Ka3aTesIcTBO
3a nokyrnkarta. AKO B paMK1Te Ha TpU rogu-
HW OT faTtaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3M Npo-
LYKT ce nosiBu aedekT Ha maTeprana um
NPOU3BOACTBEH AedeKT, NMPOOYKTbLT Lie
6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTMPAH v 3ame-
HeH. apaHuuaTa npeqnonara B paMkuTe
Ha TPUrOAMULLHMSA rapaHLMOHEH CPOK aa ce
NPeacTaBsAT AeeKTHUST ypeq, kacosaTta
6enexka (KacoBUAT GOH), KaKTO 11 BCUYKI
APYr1 OKYMEHTM, YCTaHOBSIBALLW HaNTNHI-
€To Ha AedeKT 1 MMCMEHO fa ce 06ACHY B
KaKBO Ce& CbCTOM AeDeKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHan. AKO fedeKTbT e NOKPUT OT Halla-
Ta rapaHuus, Bue Lie nonyynTe o6paTtHo
PEMOHTVPAHS UV HOB MPOAYKT.

B cnyyait Ha 3amsHa Ha fedeKTHa cToka
MbPBOHAYa/IHUTE rapaHLMOHEH CPOK 1
rapaHLUMOHHMN YCNOBYS ce 3anassar.

B cny4aiin Ha peMoHT Ha fedekTHa CToKa,
CPOKbT Ha PeMOoHTa ce NpubaBst KbM ra-
PaHLMOHHUS CPOK. 3a eBEHTyaNlHO HasIny-
HUTEe 1 YCTAHOBEHM MoBpeamn 1 AedeKTu
oLLe NpM MoKynkaTa TpsioBa Aa ce CbobLum
BefHara creq, pasonakoBaHeTo. EBeHTyan-
HUTE PEMOHTU cref U3TU4aHe Ha rapaH-
LIMIOHHVSI CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBT nnu 3amaHaTa Ha npogykTa
He nopaxkgaTt HoBa rapaHuuns.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NponsBeReH rpykInBo cnopeq
CTPOruTe N3NCKBaHUS 3a Ka4eCTBO 1 JO6pOo-
CbBECTHO M3NuTaH Npean goctaeka. [apaH-
umaTa BaXu 3a geekT Ha mateprana unm
nponssofacTeeHn aedektun. lapaHuusaTa He
obxBaLla KOHCYMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NpoAyKTa, KOUTO Nogsiexar Ha HoOpMasnHo
N3HOCBaHe, nopagv KoeTo Morar ga 6baar
pasrmexxgaHu kato 6bp30 N3HOCBALLM ce
yacTu (wnTpu, NMPUCTaBKM KaTo Hanp. Lmp-
KYNSPHWN OMCKOBE, Pe3epBHY OCTPUETA,
LLUKYPKWU 1 AP.) WAV NOBPeanTe Ha Yyrnansu
YyacTu (HanprMep NpekbeBadu, 6arepun nm
TakvBa Npou3BeAeHN OT CTHKJIO).



lapaHuuaTa otnaga, ako ypenobT € noBpe-
OeH nopagn HenpasunHO n3non3saHe nnmn
B pe3ynTaT Ha HeoCbLleCTBABaHe Ha Tex-
HU4YecKa noagpbixKa.

3a npasusiHaTta ynorpeba Ha NpoaykTa
TpsiGBa TOYHO [a Cce crnasBaT BCUYKM yKa-
3aHUA B YMTbTBAHETO 3a eKcrioaTauusi.
MpenHasHaveHvie 1 OeiiCcTBIS, KOUTO He ce
npenopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKCroa-
Tauusa UM 3a KOWTO TO NMpedynpexaasa,
TpsiGBa 3a4b/KUTENHO Aa ce N3bsrear.
MpoayKTHT € NpeaHa3Ha4veH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a NpodecroHanHa ynoTpeba.
Mpw 3n0ynoTpeba 1 HenpaBuIHO TPETVPa-
He, ynoTpe6a Ha cuna v Npu MHTePBEHLUN,
KOWTO He ca N3BbPLUEHN OT KIOHa Ha
HaLLVs OTOPU3VPaH CepBI3, rapaHuusaTa
otnaga.

MpepocTaBsaAHETO Ha rapaHumst He BaXKu

npu

H HopMasiHO n3pasxodBaHe Ha KanauuTe-
Ta Ha akymynaTopHara 6atepusi

B npocdecuoHanHa ynotpeta Ha npogyKTa

B nosBpexaaHe unu npomMsaHa Ha NpoayKrTa
OT KIIneHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopenbduTte 3a 6e30-
NMacHOCT 1 NOJAPbBXKA, MPELUKN Mpu
06Cny>XBaHETO

H nospeay nopaay NpUpPoaHy 6eacTBuS

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cry4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKazaHus:

B 3a BCYYKM 3annTBaHNs NOLroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NaeHTUPUKaLMOHHNS
Homep (IAN 520945_2504) kaTo gokasa-
TeNICTBO 3a Mnokynkara.

B Baemete apTuKynHus Homep ot ab-
puyHaTa Tabenka.

B B cnyuvaii 4e ce nosiBAT PyHKLMOHANHN
noepeaun unu apyru gedexkTu, mbpeo ce
CBBbP)KETE C [OJTYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTaen no tenedoHa nm nsnonssanTe
HaLwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KOMTO e
HamepwuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsus.

B Cnep cbrnacysaHe C Hallvs cepsu3
MOXKEeTe aa nsnpatute gedekTHUs Npo-
OYKT Ha nocoyeHust Bu agpec Ha cepBu-
3a 6eannartHo 3a Bac, kaTo npunoxute
KacoBaTa 6enexxka (KacoBusi 60H) 1 Mo-
Cco4nTE NNCMEHO B KAKBO Ce CbCTOU
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HuKHas. 3a ga
ce ns3berHat npobdaeMn ¢ NPUEMaHeTo U
OOMbNHUTENHN pa3Xxoau, 3a4b/HKUTENHO
N3nona3eanTe camo agpeca, Konto Bu e
noco4eH. OcurypeTte nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCMnpeceH ToBap WiKn KaTo
Opyr crneuvaneH Tosap. Manpatete ype-
[0a 3aeHO C BCUYKW NPUHAOJIEXHOCTMN,
[OCTaBeHW Npu NokynkaTta, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcrnopTHa
ornakoBkKa.

Ha parkside-diy.com moxeTe
Ja pasrnepare 1 narernure
TOBa 1 MHOIO OpYr PbKOBOA-
ctea. C To3n QR kop Bnnsare
OnpekTHoO Ha parkside-diy.com.
36epeTe BawaTta ctpaHa

1 Ypes3 Mackara 3a TbpCeHe NoTbpceTe
pbKoBoACTBaTa 3a notpebuTtens. Ypes
BbBEXJaHe Ha apTUKYJHUSA HOMepP

(IAN) 520945_2504 Bnn3aTe B PbKOBOA-
CTBOTO 3a noTpebutens Ha Bawuvs aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemMOHTEeH cepBu3 / U3aBbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTN U3BBH rapaHumsaTa MoXeTe aa
BBb3/10XKNTE HA KNIOHa Ha Halunsa cepBu3
cpeLly 3annaiiaHe. Toln ¢ yaOBOJICTBYE LLe
Bun Hanpaswu npenBapuTenHa Kankynauus.
Mo>xem fa o6paboTBame camo ypeau, Kou-
TO ca [JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMOPTHN Pa3xXoau.

BHumaHnwme: Vsnpartete Bawwus ypen Ha
K/TOHa Ha HallWs CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypeoute, NpegMeT Ha N3BBbHrapaHLUMoOHO
O6CJ'Iy)KBaHe, na3npareHn ¢ HennateHun
TPAHCMNOPTHN pa3xogn — C HaJIOXKEH nna-
TeX, KaTo eKcnpeceH nnn gpyr cneynaneH
TOBap — He ce rnpunemar.
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Hwne we na3sbpLumm 6e3nnaTHO N3XBbps-
HETO Ha n3npareHnTe oT Bac gedekTHn

ypenu.

8.1. CepBu3HO o6Cny)XXBaHe

BG Bvarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[1AN 520945_2504 |

8.2. BHocuTen

Monsi, 06bpHETE BHMaHUe, Ye cnensaliu-
AT agpec He e agpec Ha cepBu3a.

[MbpBO Ce CBBbPXKETE C rOPenocoyeHs
CEepBU3€EH LEHTHP.

KOMIMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato hmaundecko nvue — notpebuTen,
He3aBUCKMO OT HacTosILaTa TbProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonassate oT npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbAbpXXaHue 1 udpoBmM yCcnyri n 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MNLCLLYTC/.
Mo-cneunanHo Bre nmate npaso npu
HECbOTBETCTBUE Ha cToKaTa Aa 6bae ns-
BbpLUEH PEMOHT 1K 3amsiHa no Baw ns-
60p, OCBEH aKo TOBa € HEBBH3MOXXHO NN
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO rone-
MM pa3xoau 3a npogasaya. Bue nmare
npaso Ha NPOMNOopLMOHANHO HamansiBaHe
Ha LieHaTa Uim Ha pasBaJisiHe Ha 40roBoO-
pa npu Hann4yne Ha ycrnosusita Ha 4n. 33,
an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusita n cpo-
KOBETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHLuus ca pe-
rnamMeHTpaHu B raea TpeTa, pasgen |l n
Ill n B rnaea yetBbpTa Ha 3rLCLLYTIC.
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9. NpeBop Ha opurnHanHarta
AeKnapauus 3a

cboTBeTcTBUMEe CE

Hne, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTrOBOPHUK 3a [OKYMeHTaumsTa: r-H
XaHc-lNetep KomnepHac, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, FTEPMAHUSA, neknapupa-
Me, Ye TO31 NPOoAYKT CbOTBETCTBA Ha Cnef-
HUTE CTaHOapTW, HOPMATUBHU JOKYMEHTU 1
avpekTysn Ha EO:

JAnpeKkTuBa OTHOCHO MaLUMHUTE
(2006/42/EC)

EHEKTpOMarHI/ITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

AuvpekTuBa OTHOCHO OrpaHMYeHUETOo 3a
ynoTpe6ara Ha onpeaesneHn onacHu se-
LEeCTBa B €JIEKTPUYECKOTO U €NIEKTPOH-
HoTO o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosilaTa feknapauysi 3a CbOoTBETCTBYIE € 13fafeHa
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha npoussopuTensi. fopeonucaHuaT
npeameT Ha [leknapauusita oTroBapsi Ha pasnopenonTe
Ha OupekTtnBata 2011/65/EU Ha EBponeiickus napna-
MeHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO orpaHuye-
HUeTO 3a yrnoTpebara Ha onpefeneHn onacHn BeLLe-
CTBa B €NeKTPUYECKOTO U eNEeKTPOHHOTO 06GopyABaHe.

MpunoXxeHn xapMOHU3MpPaHU CTaHZapPTU

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O603Ha4eHne Ha ypepaa:

EkcueHTbpLunandg PEXS 300 C3

loavHa Ha npousBoacTeo: 07-2025
CepueH Homep: IAN 520945 2504
Bochum, 23.07.2025r.

e

XaHc-letep KomnepHac
- Ynpasuten -

3anaseHo NpaBo Ha TEXHNYECKN N3MEHEe-
HUA C Uen yCbBbpLUeHCTBaHe.
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1. Elcaywyn

2.4G ouyxaipoupe yla TNV ayopd TnG VEAG
0ag ouoKeLnG. To TIPOIGV TIOUL ATIOKTAOATE
eival éva poiodv vPnAng mowotnTag. Ot
odnyieg xpriong aroTteAoLV TUAPA AUTOV
TOUL TIPOIOVTOG. MePINaUBAVOLY ONUAVTIKEG
uTtoSeifelg yia Tnv acdpalela, Tn xpron Kat
NV aroéppwn. Mptv arod tn xprion Touv Tpo-
i6vtog, e€olkelwBeite pe OAEG TIG LTTOOEIEELG
XEPLOPOL Kal acPalelag. XpnaoloTioleite
TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OTIWG TIEPLYPAPE-
TAL KAl Yla TouG avadePOPUEVOUG TOUEIG
ePapPOYNG. Z€ TIEPITITWON TTaPAdoong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug, TTapadwaote padi kat
O\a ta eyypada.

1.1. MpoPAemtopevn Xprion

H ouokeur) TipoopiCetal yia Tn Aeiavon
E0A\OU, PETAANOL Kal XpWHATOG. KABe AAAN
XPron N UETATPOTIN TNG OLOKELNG Bewpei-
Tl YN oOPGWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG Kal
EVEXEL ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG aTUXNHATWV.
Ma BAGPeg amod xprion pn oLUGWVN PE TOUG
KQAVOVIOPOUG, O KATAOKELAOTAG dev ava-
Aappavel kapia evbovn. H cuokeury dev
TIpoopiCeTal yla ETTAYYEAUATIKN XPrion.

1.2. E€otAlopOG

@ Awkérmtng ON/OFF

@ Kourti okoévng yla To cboTnua autoavap-
podPnong

© Aiokog Aeiavong

O MNvaldéxapto

@ Pubuiotric apiBuoL otpodwv

0O Ztopio e€odou agpa

@ AvtamrTopag yla eEWTEPIKN avappodnon
oKoOvVNG

O ECapTnua otepEéwaong yuaAOXapTwy
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1.3. MNapadotéog eEoTTAIOHOG
1 ékkevtpo TpBeio PEXS 300 C3

1 KouTti okovNg

4 yuahoxapta (kdkkwon 80 + 120)

1 e€apTnua oTEPEWONG YUAAOXAPTWV

1 avtdrmtopag yla eEwTeptkn avappoédnon
oKovNG

1 eyxelpidlo odnywwv xprong

1.4. Texvika XapaKTnpLoTIKAa

Ovopaotikr tédon 230V ~, 50 Hz
(evahAaooopuevo pedua)

Ovopaotikn oxug 300 W
Ap1Buog Tahavtwoewv

pehavti 14000-24000 min""
Ap1Buo6g otpodwv

pehavti n, 7000-12000 min™
Aiokog Aeiavong @ 125 mm
Katnyopia

Tipootaciag [1/@E] (SirtAn pévwon)

MAnpogdopieg BopiBoL Kal Kpadaouwv
Twn peTpnong yia 66puPo TIPoadloplopEvn
obpdwva pe o EN 62841. To emitedo Bo-
pUPBoL A-0oTABUIONG TOU NAEKTPIKOL gpya-
Aeiov avépyetal cuvnBwg:

21a6pn nxntikig meong L,, = 80,7 dB
ABepadtnTa K = 3dB
2TABPN NXNTIKNAG LoXLOG LWA = 88,7dB
ABepaidtnTa = 3dB

M\
@ ®dopdre TTpocTacia yia TNV akor!
=

Tweg kpadaopwv (Slavuopatiko adpoloua
TPLWV KATELBUVOEWV) LTTOAOYIOHEVEG KATA
EN 62841:

T ekmopTNg

KPadaouwv pEy. a . =
ABepaidtnTa

7,183 m/s?
1,5 m/s?



YMNOAEI=H

> O1 avadepOPEVEG OLUVOAIKEG TIPEG
KPAdAOUWV Kal ol avaPePOPEVES TIHEG
eKTIOUTIAG BopULPoL Exouv PeTPNOEL
oLPGWVA e pla TIPoTLTIN dladikaoia
€AEYXOUL Kal UTTOPOLV va XPNGoLUoTIOoNMm-
Bo0v yla TN oLYKPLoN EVOG NAEKTPIKOV
gpyaleiou pe va aiho.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> Ol ekTtopTeG Kpadaouwy Kal BopvRou
UTtopEi, Katd tn didpKela TG TIPAypa-
TIKAG XPrONG TOL NAEKTPIKOU €PYaAei-
0U, VA aTToKAIVOULV aTto TIG avadepo-
UEVEG TIPEG avaloya pe To €i60¢G Kal
TOV TPOTIO TIOL XPNOLUOTIOLEITAL TO
NAEKTPIKO epyaleio, Kupiwg avaioya
Ue To €id0g TouL Tepayiov emetepyaaiag.

> [lpoottaBeite va diatnpeite TNV emiBa-
puvon oe 600 To duvaTov xaunAotepa
ertimeda. MNMapadelypatika PETPa peiw-
ong ™G €kBeong oe kpadaopoug eival
N XPron YavIiwy KaTtd Tn Xerjon Tou
€PYAAEIOL Kal O TIEPLOPICHOG TOU XPO-
vou gpyaaciag. MpETel va cuvuTtoAoyi-
Covtal 6Aa Ta PEpn Tou KLKAOL epya-
olag (yia tapddetypa, xpovol katd
TOUG OTIOIOLG TO NAEKTPIKO EPYAAEio
elval arevepyoTIoINPEVO Kal Xpovol
KATA TOUG OTIoIoULG Eival PEV EVEPYO-
TIOINUEVO, AANA AelTOUPYEL XWPIG
dopTio).

2. Ml'evikég vTrodEIEEIG A
acPpaleiag yia

NAEKTPIKA EpyaAeia

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Awafaote OAeq TIG uTTOdEIEELG acdpa-
Agiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal TA
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
8e0oVV AUTO TO NAEKTPLKO epyaAceio.
MapaAeipelc katd Tnv THPNCN TWV
TIAPAKATW O8NYLWV UTIOPOLV Va TIPO-
KAaAEooLV NAeKTPOTIANEIQ, TTLPKAyLA
Kaw'r coapolg TPAUHATIONOUG.

Dulagte 6Aeg TIG LTTOdEIEELG aopaleiag
Kal TIG odnyieg, yia va propeite va ava-
TPEEETE O AUTEG MEANOVTIKA.

O XpNOoOTIOIOUUEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEL-
Eelq aodpaleiag 6pog «HAEKTPIKO epyaleio»
avapépeTal o€ NAEKTPIKA pyaleia (Ue Ka-
AwSlo pebuaToc) TIoL AelToLPYOLV HE pPeLa
Kal oe NAeKTPLIKA epyaleia (Xwpig KaAwdLo
PEVHATOC) TIOL AEITOLPYOULV € CUCOWPEUTH.

2.1. AopaAeila oTtov Xwpo

epyaociag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag

Ka0apo Kat pe KaAo pwtiopo. H aka-

Taotacia Kat ot Pn GwTIoPEVOL XWPOL

gpyaociag pmropolv va odnyrioouy oe

atuxnuata.

Mnv epyddeoTte pe TO NAEKTPIKO Epya-

Agio og mepIfAAAov, OTIOU LTTIAPXEL

Kivouvog €kpnéng, e0pAeKTa Lvypd,

agpla | okoéveg. Katd tn xprjon twv

NAEKTPIKWYV £pYaAeiwv dnuiovpyouvTal

oTTIVOrpeg, Ol OTIOIoL PTTOPEL va TIPOKA-

Aéoouv avadAefn otn okdvn ) oToug

atpoug.

y) Kpatdre ta maidid kat aAAAa datopa
HAKPLA KATd TN XPRoN TOL NAEKTPLKOV
epyaleiouv. e mepintwon Sidomaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XACETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV epYAAEiou.

=
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2.2. HAekTpIKn acdpaieia

a) To BOopa cOvVEEonGg TOU NAEKTPIKOV

epyaleiov mpémel va tapladel otnv
mipiCa. To BOopa dev emITPETIETAL VA
TPOTOTIOLEITAL PHE KavEvav TPOTIO.

Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-
HoYEWV padi pe yelwpéva NAEKTPLIKA
epyaleia. Ta Buopata Trou dev €xouv
TpoTttoTtoinBei Kal oL KataAAnAeg Tipileq
HELWVOULV TOV KivOuvo NAeKTPOTIANEagG.

B) Amtogpevyete TN CWUATIKA eTTadn pe

Y)

YEWWHEVEG ETLPAVELIEG, OTIWG CWANVEG,
OeppavTiKA cwpata, 0Tieg Kat YPu-
yeia. Yrapxel avnuévog Kivouvog Adyw
nAekTpoTIANgiag, 6tav To cwua oag eivat
YELWUEVO.

Kpatate ta nAeKTpIka epyaleia pa-
KpLa amé tn Bpoxni A Tnv vypacia. H
Sleioduon vepoL oe éva NAEKTPIKO gpya-
Aeio av€dvel Tov Kivouvo NAeKTPOTIANEIAG.

6) Mnv xpnoiuoTtoleite To KAAWSIO0 GUV-

™
-~

8eong aokoma, T.X. yia va petadpEpe-
TE TO NAEKTPIKO £pyaleio, va To Kpe-
HACETE 1} YlA VA ATTOCUVOETETE TO
BoOopa amd tnv mpifa. Kpatdre to ka-
AwSLo o0voeonG pakpla amod VPNAEG
Oepuokpacieg, Aadla, atlXunpEég AKpeg
A Kwvolueva pépn. Ta pBappeva n
pttepdepéva kalwdla olvdeong avéda-
VOULV ToV Kiviuvo nAeKTpOoTIANEiag.

‘Otav epyaleote pe €va NAEKTPIKO
ePYAAEio og EWTEPIKO XWPO, XPNOLHO-
Troleite pOvo KaAwdia TPoEKTaong, Ta
otoia evéeikvuvTtal yia e§WTEPLKODG
XWPEOULG. H xprion kataAAnAou yla e€w-
TEPIKO XWPO KAAWSIOUL TIPOEKTAONG HEL-
wvel Tov Kivduvo nAektpotAnéiag.

ot)Eav 6ev pumtopei va amogpevyOei n

AetToupyia Tou NAEKTPIKOV £pyaAeiov
og LYPO TePIBAAAOV, XPNOILOTIOLEITE
Siakomtn acpaleiag. H xprion Siako-
TN achaAeiag peunvel Tov Kivduvo nAe-
KTpoTAn&iag.
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2.3. Atouikn acdpaieia

a) Na eiote TIPOCEKTIKOI, TTIPOGEXETE TL
KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TN AOYIKN
otav epyaldeote Pe Eva NAEKTPLKO £p-
yaAeio. Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA
epyaleia, eav eiote KOupaopévol N
UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKWVY, AAKOOA
N pappdkwv. ‘Eva povo AeTTo anpooe-
€lag kKaTd TN XPron TOu NAEKTPIKOL €p-
yaAeiou apkei yla va odényroet oe cofa-
POoUG TPAVHATIOPOUG.

B) ®opate péca aTtouIKiG TpooTaciag
Kal tavta yuaAid mpootaciag. ‘Otav
PopdaTe PECA ATOUIKAG TIPOCTATIAG,
OTIWG PAOKA Yla TN oKOVI, avTIoALloONTL-
k@ vrtodrjpata acdaieiag, Kpavog n
TIPOCTAGIA yla TNV aKor}, avaloya pe
TO €(60¢ Kal TN XPron TOU NAEKTPIKOD
gpyaeiov, pewvetal o Kivbuvog Tpavpa-
TIOHWV.

Y) Amogelyete TUXOV akovaola B€on oe
Aettoupyia. Befaiwveote 6TL TO
NAEKTPIKO ePYaAeio €XEL ATIEVEPYOTIOL-
nOei, TPoTo TO CLUVSECETE OTO TPO-
$000TIKO pedIATOC KA/} TOV GLOOW-
PEVLTI], TO ONKWOETE | TO HETAPEPETE.
‘Otav YeTADEPETE TO NAEKTPIKO EPYANEO
Kal €XeTe TO SAXTUAO oTOV SIAKOTITN 1
OULVOEETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EvEPYO-
TIOINUEVO OTNV TIAPOXH PEVHATOC, PTTO-
pel va TipokAnBolv atuxruata.

6) ATtopakpUveTe epyaleia poduiong i
HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLCETE
TO NAEKTPIKO epyaleio. Eva epyaleio
kAeldi, To ottoio BpiokeTal o €va Tepl-
OTPEDOPEVO TUNHA TOU NAEKTPIKOL EP-
yaAeiov, pttopei va odnynoelL o Tpavpa-
TIopOUG.

€) Amtogedyete A\avBaoHEVEG OTATELG TOU
ocwpatog. Ppovtilete yia pa acpain
otdon Kat diatnpeite mavra tnv .oop-
poria. ‘Etol, prtopeite va eAEYXETE TO
NAEKTPIKO epYaleio KaAUTEPQ O N
QAVAPEVOUEVEG KATACTATELG.



ot1) Popdate KATAAANAO pouXiopo. Mn
dopdte pakpla povxa | Kooufuata.
Kpatarte ta paAlid kat Ta podxa pa-
KpLa amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapd
poUXQa, Ta KOOUAKATA ) TA HAKPLA HaA-
Aé prtopoUv va Tiiactolv ard Kivolpeva
HEPN.
¢) Eav ymopouv va cuvappoAoyn8oiv
Swaragelg avappodpnong Kat GUAAOYNG
oKOVNG, AuTEG Ba TIPEMEL va ouVSEo-
VTal KAl va XPNoLHoTIololvTal OwoTd.
H xprion piag diatagng avappddnong
oKéVNG UTTOPEL va PElwael Toug KIvEL-
voug arté Tn oKovn.
Mnv UTTEPEKTIPATE TOV £AVTO GAG Kal
HNV ayvoeite Toug Kavoveg acpaleiag
yla Ta NAEKTPIKA pyaleia, akoun Kat
€AV £xete €E0IKEWOEL e TO NAEKTPIKO
epyaleio peta amoé cuxvn Xxprion.
ATIPOOEKTEG EVEPYELEG UTTOPOULV VA 06N-
YOOULV PECA 0€ KAAOUATA TOL SEVUTEPO-
AETTTOUL 08 COPBaPOUG TPAVHATIOUOUG.

=
=

2.4. XpRon Kat XEIPIOHOG TOL
NAEKTPIKOU gpyaAeiov

a) Mnv katartoveite To NAEKTPIKO epya-
Agio. Xpnowotoleite yia tnv gpyacia
0agG TO AVTIioTOLX0 NAEKTPLKO epyaAeio.
Me To KAaTAaAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epydleate KAAUTEPA Kal aodpaléaTepa
oto §o6ev Tedio andédoonc.

2
=

Mnv XPnGoLUOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYa-
Agia TwWV oTroiwv 0 SLaKOTTNG £XEL
XaAdoel. ‘Eva nAektpikd epyaleio, To
ottoio &ev PTtopei TIAEOV va evepyoTioln-
Bei 1 va arevepyoTrolnBei, eival eTtikiv-
OULVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEIL.

Y) Amocuvééete To BUcpa amno Tnv mpifa
Ka/np apaipeite TOV ATTOGTIWHEVO CUC-
OWPEVTA, TIPLV Sie§ayete puBpioelg
0T GUOKELN, TPV aAAG&eTe PHépn TOL
epyalieiov xprong N mpiv amodnkeo-
OETE TO NAEKTPIKO epyaleio. Auto To
METPO aodaleiag euttodiCel Tn pn nBeAn-
MEVN €EKKivNan TOL NAEKTPIKOL ePYaAAEiov.

6) ®uAdrte Ta Pn Xpnolpotmoinuéva nAe-

KTPIKA epyaleia oe onueia pn mpo-
ofdaciya yia ta radia. Mnv emitpéne-
TE VA XPNOIMOTIOI00V TO NAEKTPIKO
epyaleio aroua, Ta omoia dev €xouvv
e&oikelwOeil padi Touv § 6ev £xouv dia-
Baoel avTég TIG 0dnyieg. Ta NAeKTPIKA
epyaleia gival erikivéuva étav Xpnoiuo-
TTolo0vTaAlL aTtd AToHA XWPIC EPTIELPIaA.
Ddpovtilete Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kat
Ta epyaleia epapuoyng pe mpocoxn.
EAéyxete €av Ta KivoOpeva pHEpN AEL-
TOUPYOUV OWOTA Kal SEV HAYKWVOLV,
€Av Kamotla pépn €Xouv oTacel 1 Ta-
pouaciafouv Tétola BAGRn mov Oa ptmo-
poloe va emnpedacel Tn Aettovpyia Tou
NAeKTPIKOU epyaleiov. Ta e§apTipata
TIou €Xouv vTtootei BAGBN mpémel va
emoKkevadovTal mpiv ano Tn xpnon
TOU NAEKTPLIKOU epyaleiov. MoAAd amo
Ta arvxiuata odpeilovral oTnv KaKn
OLVTAPNON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

or)Alatnpeite Ta epyaieia KOTAG aixpn-

0

pa kat kabapd. Ta gpyaieia KoTng, Twv
oTtoiwv N dpovTida EXel EKTEAETTEI e
TIPOCOXM Kal Ta oTtoia SlaBEToLV alun-
PEG AKUEG KOTING, MAYKWVOULV AlyOTEQO
Kal eival EVKOAOTEPA GTOV XELPLIOWO.
XPNOIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio, Ta epyaleia xpRong KAM. cOupw-
va Je autég Tig odnyieg. Aappavete
uTtoYn TIGC CUVORKEG Epyaciag Kat Tnv
npog Sie€aywyn evépyeta. H xprion
NAEKTPIKWV £PYAAeiwV yia SLIadPOPETIKEG
aro TIG TIPOPAETIONEVEG XPOEIG PTTOPEL
va odnynoel og eTTIKiVOLVEG KATAOTACELG.

n) OuxepoAaBéqg kat ot emPAvEIEG TWV

epYaAeiwv TPEMEL va gival oTEYVEG,
KaOapeg, xwpic Aadia kat ypaoa.

O1 oMoBnpeg Aapeg kat etiddveleg dev
ETITPETIOVV TOV A0DAAN XELPLOUO KAl
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOL EPYAAEIOL OE
aTtPOPBAETITEG KATAOTACELG.
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2.5. Z€pPig

a) To NAEKTPIKO EPYAAEioO oag TPEMEL va
ETMOKELATETAL ATTOKAEIOTIKA ATTO Ka-
TAPTIOHEVO Kal EEEIBIKEVPEVO TIPOCW-
TIKO Kal HOVO HE YVAOLA AVTAAAQKTL-
KA. Katd autd tov tpoto, Siatnpeital n
aodAAela Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou.

H aAAayn Tov BOcpartog i} Tovu KaAwsi-
ov glvdeong TIpEmel va die§ayetal
TIAVTA Al TOV KATAOKEVAOTA TOL
NAEKTPIKOU £pyaAeiov i amod 1o TR
efumnpétnong meAatwyv. Katd autd tov
TPOTIO0, Slatnpeital n achdiela Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

L
<

2.6. E\8IKEG y1a TN cuoKevn
uvmtodeigelg aodpaleiag

/\ MPOEIAOMOIHEH!
AHAHTHPIQAEIZ SKONEZX!

> H enefepyaoia emiBAaBwv/GnAnTnplw-
SWwv okovwv aroTteAei kivouvo yla Tnv
Lyeia Tou XEIPLOTH ) TWV ATOPWYV, TA
ortoia Bpiokovtal Kovtd.

B Amogelyete TN Asiavon XPWHATWY
TIOL TIEPLEXOLV HOAUBSO i} AAAWV LAL-
KWV £TIKIVOLVWV yla Tnv vyeia.

B Aev emutpémeTal n enegepyacia vAL-
KWV, TA oTroia mepLEXouv apiavro.

O apiavtog Bewpeital KapKIVOyovoq.
®doparte yualid mpooTaciag Kat Haocka
Tipootaciag arnod tn okovn!

B Acdalilete To TEPAXIO EMEEEPYATIQG.
‘Eva tepdylo eme€epyaciag Tov cuykpa-
Teital pe Slatdgelg oTepewong 1 PEyyevn
ouyKparteital KaAUTepa aro O,TL Ue TO XEPL.

B Ze Kapia epintwon pn otnpifete Ta
Xépla SimAa A pmpoota amoé Tn ou-
OKEUN Kal TNV TIPOG emte§epyaoia eri-
davela, d10T1 o€ MepimMTwon oAicOnong
UTTAPXEL KivOUVOG TPAVUATIONOU.

B ATOpakpOVETE TO KAAWSLO SIKTUOUL
amno TN CLUOKELH, 0dNYWVTAG TO TTAvTa
TIPOG TA TTioW.
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B BefaiwBeite 6T1 o1 omivenpilopoi

6ev B€Touv o Kivduvo aAla dropa.
ATtopakpUVETE EDPAEKTA LAIKA attd TV
Tieploxn. Katd tn Aeiavon PeTaA\wy,
SnuiovpyouvvTal OTTVONEIoUOL.

MPOZOXH! KINAYNOZ MYPKATIAZ!
AmogpelyeTe TNV LTIEPOEPUAVON TOL
TIPOIOGVTOG Agiavong Kal Tou AELavTiy-
pa. Mpiv and ta diaAeippara epyaci-
ag, adeladete mavra T1o Soxeio oKO-
vng. H okovn Agiavong otov odko
oKOVNG, TO MIKPODIATPO, TOV XAPTIVO
oakKo (f Tov oako ¢piktpov R/kat To
diAtpo TnG diaragng avappodpnong
oKOVNG) UTtopPEi, LTIO SUCHEVEIG CLV-
ORKEG, OTIWG o€ TIEPITITWON OTILVONnpL-
OHWV KATA Tn Agiavon HETAAAWV, va
avtoavadAexOei. Ypiotatal 1dlaitepog
kivduvog, étav n okovn Aeiavong €xel
avapelxBei pe vTIoAEiypaTa PTIoyLdag,
TIoALOLPEBAVNG 1 AAAEG XNUIKEG OUTIEG
Kal To TIpOoidV Aeiavong €xel bPnAr Bep-
pokpaaia Aoyw pakpdg eneepyaoiag.

2 € TIEPITTTWOELG MAKPAG eTte€epyaaiag
€0Aou Kkal Kupiwg eTteCepyaciag LAIKWY,
KATA TNV OTI0ia SNUIOVPYOLVTAL ETTIKIV-
SUVEQ yla TNV vyeia oKOveG, CLVOEETE TN
OULOKeLN o KATAAANAN, e€wTeplkn SiAaTa-
&n avappddpnong okovng. Popdrte yva-
Ald mpooTaciag Kat Hacka mpooTaaci-
ag aro Tn okovn!

Kata tnv emeepyacia cuvOeTIKWV
VAWV, XPWHATWV, BEPVIKIWV, KATL.,
dpovTiCeTe yia ETMapKN aspLlopo.
XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio
Hovo yia oteyvn Aeiavon. H Sieigbuon
VEPOU OE PLa NAEKTPIKA cuokeur avEavel
TOV KivOuvo nAekTpoTtAnéiag.

Odnyeite TN GLOKELI TIPOG TO TEUAXIO
enegepyaoiag otTav avtn gival evepyo-
mownpévn. Metd tnv eneepyaoia,
ONKWOTE TN CLUOKELN ATIO TO TEPAXIO
eTIECEPYAOIAC KAl KATOTILV ATIEVEPYOTIOL-
note .

Adnote TNV anevepyoTionUévn ov-
OKEULN va akivntototnfei, mpotol Tn
BaAete otnv aken.



B H ouvokevn Tpémel va eival Ttdvta Ka-
0apn, oteyvi Kat va pnv ¢p€pet Aadt f
ypdaoco.

B Alatnpeite ToV XWPO epyaciag cag
KaBapod. Avapifelq LAIKWV eival 1dlaitepa
eTtikivouveg. H okdvn eAadpplwv PETAA-
Awv pttopel va avadAeyei ) va ekpayei.

2.7. F'viowa e§aptipara/
TIPOCOETEC GUOKEVEG

B Xpnowomoleite pévo e§aptTpara Kat
CUUTTANPWHATIKEG CUOKEVLEG TIOV ava-
dpEpovtat oTig 0dnyieg xpriong. H xpn-
on AA\wv epyaleiwv edappoyng n e€ap-
TNUATWVY, ard auTd TIoL TIPOTEIVOVTaAL
oTIG odnyieg xpriong, UTTOPEL va evexel
yla €046 KivOuvo TPAUHATIOHOU.

3. Mpwv a6 tn 6€on oe
AelToupyia

3.1. EmiAoyn yvaAoxaptou

Amé&eon kai edavela

H amédoon anodfeong kat To dviplopa Ing
emipavelag kabopiCovtal arnd To TIAXog
KOKKWONG TOL YUAAOXAPTOU.

B Na v eneepyacia SLIaPopETIKWV LAL-
KWV, Ba TIPETIEL Va xpnaluoTtiololvTal
avtioTolka YyualoxapTa pe SladopETIKN
KOKKWON.

3.2. AAAayn} yoaAoxapTtou

To ékkevtpo TpIReio dlabéTel pia emidpdvela
UE OKPATG, N OTIOIA ETIITPETIEL TN YPrYOPN
Kat €DKOAN aAAayr TwV YUAAOXAPTWV.

YMNOAEI=H

> [lptv arto Tn oTEPEWTN eVOG KALVOUL-
pLoL YUaAOxapTou @), aTTOPaKPUVETE
OKOVEG Kal pUTIOUG atto Tov Sioko
Aeiavong ©.

Tomo0stnon

4 Mropeite va ToTtoBeTACETE TO YUAAO-
xapto @ otov dioko Aciavong @ pe
BonBela Tou okpartg.

¢ DpovTioTe WOTE Ol OTIEG ATIOPPODNONG
oTo yvahoxapto @ kat Tov dioko Asiav-
ong © va svbuypappiCovrtal. Na tov
OKOTIO AUTO, XPNOLUOTIOINOTE TO £€APTN-
Ha oTEPEWONG YUAAOXAPTWY @ OTIWG
daivetal otnv Ek. A otnv avadimtAovpe-
vn oeAida.

Adaipeon
¢ Adalpéote ammAd To yualoxapto @ armo
Tov dioko Aciavong ©.

3.3. Avappoopnon okovng/
PId1WV

B [Mpoooxn oto kepdahalo «YTodeiEelg
aodaleiac».

3.4. Avappoopnon okovng

/\ TMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ NMYPKArFIAZ!

> Katd tnv epyacia pe NAEKTPIKA epya-
Aeia Ttou S1abEToLV Eva KOUTI GUAAO-
YNG oKOVNG 1 TIOL CLVOEOVTAL HECW
piag diataéng avappodnong okovng
HE TNV NAEKTPLKN avappoPnTIK OKOL-
TIa, UTTAPXEL Kivduvog Ttupkayldag! Yo
Suopeveic oLVONKeG, OTIWG TT. X. OE
oTtvOnplopoug, Katd tn Asiavon pe-
TAAAOU I HETAAAIKWY LTTOAELPPATWV
oe LMo, evdexeTal N okdvn ELAoL va
avTtoavadAexBei otov 6AKo oKOVNG
(n otn cakoVAA GUAAOYNG OKOVNG TNG
NAEKTPIKAG avappodnTiKAG Slataéng).
AuTO pTtopei Kupiwg va cupBei edv n
okovn E0Aou €xel avapelyBei pe vtto-
AelppaTa PTtoylag i AAAEG XNMIKEG
OUOIEG KAl TO QVTIKEIPEVO Agiavong
€xel uttepBepuavOei Aoyw Pakpdg ette-
Eepyaoiag. Na Tov Adyo auto, aro-
PelyeTe OTIWOOATIOTE TNV LUTIEPOEP-
HJavon TOU QVTIKEWWEVOL Agiavong Kal
NG ouokeung Kat adeldleTe TTAvTa TO
KOUT{ GUAAOYNG OKOVNG 1 TOV OAKO
oKOVNG TNG avappodnTikng diataéng,
TPV amo ta SlaAeippara Katd tnv
epyaoia.
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®Dopdre paoka mpootaciag anod tn okovn!

YMOAEI=H

> [1a tnv avappodnon okovng xpelale-
ote dlatpnuéva yuaroxapta.

3.5. Kouti okovng yia 1o ¢0-
otnuya avtoavappopnong

Z0vdeon

4 Q6rote To KOUTI OKOVNG yla To cloTnua
avtoavappodnong @ otn cuokeur. lNa
TOoV OKOTIO auTo, wbrote To cUUBOAO
» TNG CUOKELNG OTO cUUBOAO G TOL
KOUTIO0 OKOVNG yld TO oUOTNHA ALTOA-
vappodnong @. MNeplotpEPTe TO KOUTI
okévNG yla To oLoTNUA avToavappPOdNn-
ong @ oto oluPBoAo a8 yla va To aoda-
Aioete. (deite TNV AeTITOPEPN EIKOVA OTNV
avadirtAolpevn oeAida)

Adaipeon

4 Tlupiote TO KOULTI OKOVNG Yla TO cLOTNUA
autoavappoédnong @ Tpog TNV KATew-
Buvon Tou cupBOAOL fg. APAIPETTE TO
KOUTI oKOVNG yla TO cLOTNUA autoavap-
podnong @ arod tn cuokeun (deite TNV
AeTTTOUEPN EIKOVA GTNV AVASITTAOUMEVN
oelida).

YMNOAEI=H

> [1a va e€aodpalioete BEATioTn anodo-
on avappodnong, adeldlete eykaipwg
TO KOUTI 0KOVNG yla TO oUCTNUA AuTo-
avappdédnong @.

4 Tla va yivel autd, adalpéote TO KOUTI
okévNg yla To cloTNUA avToavappPoOdn-
ong @ arod Tn CLUOKELH, OTIWG TIEPLYPA-
detal tapardvw. Kabapilete oxoAaoti-
KA TO KOULTI okbvNg yla To cloTNUA
avtoavappodnons @ XTuTwvTag To.
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3.6. E€aptnua ouoTtoARg

Zovdeon

4 [a v avappodnan okovnG Pe NAEKTPL-
Kl avappodntikn diata&n, wbrote Tov
€UKAUTITO OWArva avappodnong plag
avTtioTtolxng didtaéng avappddpnong oko-
vng (T.X. Hlag avappodnTikAG oKouTIag
ouvepyeiov) oto atoplo e€6SoL agpa B.

YMNOAEI=H

> Kard mepimtwon, XpnolUoToote ToV
avtanrtopa @, wbwvTag Tov OTo OTO-
pio e€6dou aépa @.

Adaipeon

¢ Adaipéote TOV EVKAUTITO CWARVA TNG
Sataéng avappoddnong okovng aro To
otoplo e€6dou agpa @ 1y arnd Tov avta-
TTopa @.

4. O€éan o€ Aettovpyia

4.1. EvepyoTttoinon kait
arnevepyotoinon

YMNOAEI=H

> EVePYOTIOIEITE TIAVTA TO EKKEVTPO TPL-
Beio Tpv amod TNV eTTAPK] pE TO VAIKO
Kal JOVO PETA TIEPVATE TN CUOKELN)
oTo Tepdylo emefepyacniag. Katda tn
Aettoupyia, pPTtopeite va eTIIAEEETE
peTalL oTyplaiag kat cuvexoLg
Aettoupyiag

Evepyotoinon

¢ Q6note Tov Sakotmtn ON/OFF @ mpog
TA ePTIPOC YIA VA EVEPYOTIOINCETE TN
OLOKELN.

AmtevepyoTioinon

¢ Q6note Tov dlakotmtn ON/OFF @ tipog
Ta TTiOW Yla VA aTIEVEPYOTIOIOETE TN
OUOKEULN).



MpoemmAoyn apiduov otpodwv

Me Ttn BoriBela Touv pubuloTH aplBpoL oTpo-
dwv @, pubuiote éva eDPog aplBpoL oTpo-
Pwv petald 1 kai 6.

4 BaBpida 1: xaunAdég aplbuog otpodwv
BaBpida 6: uPnAog apBuodg otpodwv

O amarrovpevog apBuodg otpodwyv e€apTaA-

Tal ato TO TPOG eTedepyaania LAKO Kal

UTIOopEl va KaBopLoTEl PECW TIPAKTIKAG

SOKIYNG.

5. Yiodeielg epyaociag

W [Mepiuévete PEXPL va aklvnTottolnBei To
NAEKTPIKO ePYAAEio, TIPOTOL TO aTtobE-
OETE.

5.1. Aciavon etupaveiwv

¢ Evepyortouiote To NAEKTPIKO gpyaleio,
TOTIOBETNOTE TO e OAOKANPN TNV eTILPA-
Vela Agiavong eTtavw oTNV TIPOG eTEEEP-
yaoia emidpAavela Kal KIVroTe TO Ye PETPLA
Ttieon TIAvw amod To TEPAXIO ETIEEEPYATIAG.

YMNOAEI=H

> H amodoon amodeong kat n eikéva
Aeiavong kaBopiCovrtal ovolaoTika arod
TNV ETTIIAOYI TOU YUAAOXAPTOU Kal TNV
Ttieon oupttieong. Movo ta adikta yva-
AOXapTa €X0uV KaAr arodoan Asiavong.

¢ Opovrilete yla opoldpopdn Ttiecn ou-
pttieong. YTiepPoAlkr avénon tng tieong
oupuTttieong dev odnyel oe peyallTtepn
arodoon Aeiavong, aAAd og avfnuevn
$Bopd Tou yuvahdxapTou.

4 Mn xpnoloTttoleite €va yvaldxapTo, pe
TO OTIOIO €xel yivel eTte€epyaaia PETAN-
Aou, yia dAAa LAIKA.

2Tov akOAouBo Ttivaka prtopeite va Bpeite
Un SEOUEVTIKEG TIHEG TTOU SIEUKOAUVOULV TNV
€0peON Tou yuaAoxapTtou @ Tou xpeldle-
oTe.

ZtAo s Kooy
T0/KOKKwon

Eme€epyacia E0Aov 40-240
MpoAeiavon Tt.X. TPAXIWVY,
pn TAaviopevwy dokaplwv |40, 60
Kat cavidwv
Nelavon emipavelwv 80, 100, 120
/\smous::pr]c Aeiavon 180, 240
OKANpPoUL EVAoL

. . FuaAoxap-
Xpwpa/Bepvikia To/KEKKwaN
Enegepyacia orpwoewv
xpwuat.oq / BepviKiwv N 1 40-320
aoTapLwV, OTIWG Koviapd-
TWV KAl OTOKWV
TpiPo xpwudTwy 40, 60
Tpipo actaptlov 80, 100, 120
TeAkO Yua}\oxapTanopa 180, 240,
AoTAPIV TIPWY TO TEPACHA | 41

Bepvikiov

6. ZuvTtnpnon Kat Kadapiopog
To ekkevtpo TpIBeio dev amartei cuvtrpnon.

B KaBapilete TN oLOKELN APECWG PETA TNV
OAOKANPWON TNG £pyaciag.

H Na tov kaBaplopd TNG CUOKELNG, XPNOL-
HOTIOLE(TE £va OTEYVO TTAVi Kal o€ Kapia
Tiepitttwon Pevdivn, SIaAUTIKA pEoa n
KQBaPLOTIKA TIOU KATAOTPEDOULV TO
TIAQOTIKO.

B Awatnpeite avra eAeBepa ta avoiypa-
Ta agplopol.

B ATmopakpUVETE TN OKOVN Agiavong Ttou
TIPOOKOAAATAL PE €va TIVEAO.
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7. Amtépppn

Mnv amoppinteTe Ta NAEKTPIKA
epyaleia ota olKIaka amoppip-
pata!

To mtapakeipevo oLPBOAO evog
Slaypappevou TpoxnAaTou KAdou armoppLy-
pAatwv uTtodnAwvel OTL AUTH N CUOKELT, OTO
TENOG TNG didpkelag wng Tng, dev eTTPE-
TieTal va amoppidBei ota OIKIaKA aroppip-
pata oto TEAOG Tou KUKAoUL {wng TNG, AAAd
oe e1d1ka Sapopdwpeva onueia GUAAOYNG,
KEVTPA QVAKUKAWONG 1) ETIXELPNOELG ATIOP-
puNg.

H duvatétnta amdéppuPng mapExetal
dwpeav. Ppovrtilete TO TIEPIBAAOV Kal
npeite TIg 0dnyieg amoéppPng.
Edooov n mahald cuokeur| oag TiePLEXEL
Sedopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTHPA, PEPETE
€0gig ot idlol Tnv evbuvn TG daypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEYPETE.

® [a Tic SuvaTtoTNTEG ATIOPPIYPNG
TOU TIPOIGVTOG PETA TO TEAOG TOU
KOKAou Cwn¢ Tou, arevbuvbeite
oTtnVv appoédia uTtneeaia NG Kol-
voTNTag fj TOL drpoL oag.
H ouokevaoia aroteAeital arno
PNKA TIPOG TO TIEPIPAANOV VAIKA,
Ta oTroia ptopeite va aroppipe-
TE HEOW TWV TOTIKWV CNHEIWV

iSn \
g
&g

o

avakOKAWoNG.

ATtoppittTETE TN CLOKELOGIA [E

TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-

Aov. AdBete uTtdoYn TN oruavon
a ota S1ddopa VAIKA CUOKELATIAG

Kat, epdoov armaiteital, Eexwpiote ta. Ta
VAIKA cuoKkevaoiag GpEpouv anuavon pe
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
€€ng onuaocia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Katl Xaptovi, 80-98: ZuvBeTIKA LAIKA.
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8. EyyOnon tng Kompernass
Handels GmbH

A&L6TIuN TeAdTiooq, afloTiye TiEAATN,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3 xpodvia ey-
younon armo tnv nuepounvia ayopdg. MNa tig
OUOTOIXIEG OCLCOWPEVTWV TNG CELPAG X12V
Kat X20V Team, epooov ttepihappdavovtal
OTO GUVOAO TtapAdoong, £TTiONG TIAPEXOLKE
gyyonon 3 €Twv armo TNV nuepounvia ayo-
PAgG. 21NV TepiTrTwon eAAeiPewV oTO TIPOI-
OV EXETE VOUIKA SIKALWPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Treplopifovrtal pEow TNG
KATWTEPW avadepoOpevng eyyvnong.

MpoimoBéaelg eyydnong

H mepiodog eyyvnong ekiva tnv nuepoun-
via ayopdg. ®uAdooete TNV amnoddelén ayo-
PAg. Artalteital we attodelkTIKO ayopdc.
Edv, evtog Tpuv ETWV attd TNV NUeEPOUnvia
ayopdg, tapatnpenBei kKatolo opAAua LAL-
KOU ] KOTOAOKELNG OTO TIPOoIoV, Ba ETTIIOKEL-
dooupe ) 6a avtikataotAooupe (KAToTIV
Kpiong pag) To Tipoidv dwpedv ) 6a oag
eTioTpadei To TT006 ayopdg. H tapovoa
€yyonon TPolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OLOKELN Kal N arodelen ayopdg Ba vutto-
BANBoULV padi pe pia obvToun TIEPLypPAdn
avagpoplkd pe To TIoL Ppioketal N EAAelPn
Kal TIoTe TTapatnpenidnke, eviog TnG TepLo-
60U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaALTITETAL ATIO TNV £YYU-
nor Jag, 6a AABETE TO ETIIOKEVACHEVO N
€va véo Tpoiov. H avtikatdotaon Tou Tipoi-
6vtog ouvemayetal, cOpdwva pe tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwaon Tou XpOvou
gyyonong. Na tnv Kompo toxvel: H emiokewun
1l N QVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG &€ cuve-
TIAYETAL AVAVEWGCHN TOL XPOVOUL €yyUNONG.



Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
anmatioelg AGyw eAAeiPewv

O xpdvog eyybnong dev TtapateiveTal EoW
NG TIAPOXNG eyyvnong. Auto LoxVel Kat yla
€€apTrUATA, TA OTIOI £€XOLV AVTIKATAOTA-
Bei kal eTiokevaotei. Evoexopeveg non
uTtdpxouoeg CNULEG Kal EAAEIPEIC KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL AUECWG
UETA TNV artoouokevaacia. Metd tn Anén
TOL XPOVOoUL gyyvNong, TLXOV ePPaVICOPEVES
ETIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eupog eyyonong

H ouokeur| KaTtaokevAoTnNKe cUPGWVA e
auoTNPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKeE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAN).

H eyyonon woxoel yia opaipata VAIKOU 1
Kartaokeung. To eupog eyyonaong dev KAAL-
TITEL €6QPTNHATA TOU TIPOIOVTOG TIOU UTIO-
KewTal oe Gpualoloyikn GBopd Kal, we eK
TOUTOU, BewpolvTal avalwalua e§apTruata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVIOV, EPESPIKEG
AeTtideg, yualoxapTa K.ATL ) (NUIEG OE
evBpavota e€apTAPATA, TI.X. SIAKOTITEG N
YUAAva e€aptriuata.

H mtapouvoa eyyvnon akupwveTal Qv TIpo-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv dev yivetal
owaotn xprion 1 ouvtripnon. Na pa cwotn
XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOoLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avadepopeves LTTOSEIEELG
oTIG 0dnyieg XelPLOpoU. ZKOTIOl Xpriong Kal
XEPLOPOL TTIoL eV CLVICTWVTAL 1] YIA TOLG
OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELDOTIOINTON TIPETIEL
arapaitnta va arodpevyovral.

To Tpoidv TtpoopileTal Povo yia ISIWTIKN
Kal Oxl yla eTtayyeEAUATIKA XpHon. Z€ Tepi-
TITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xenong Biag kat tapepBacewy,
ol otmoieg Sev Sie€rxbnoav aroé to e€ovalo-
dotnpevo pag turua oEpPig, n gyyonon
Ttavel va LoxVeL.

H gyydnon &ev 1ox0el oe

B oe dpuololoyikn e€acBévnon NG XwpnTi-
KOTNTAG CUOCWPELTN

B o€ TIEPITITWON ETAYYEAPATIKAG XPNOoNG
TOUL TIPOIOVTOG

B oe Ttepitwon {nuLag r TPOTIoTIoINONG
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN

B oe TepiTWOoN pn TRPENOoNG Twv TIPodla-
ypadwv achaielag Kal cuvTrpnong,
KaBwg Kal OPAAPATWV XELPIOPOL

B oe iepitwon LV Adyw GUOIKWV
dawvopeEvwv

Awadikaoia o€ TiepimTwon gyyonong

lMNa v e€aodalion ypriyopng eneepyaci-
ag Tou {NTAPATOC 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Beg vmtodeitelc:

B Na OAeg TIC EPWTNOTELG EXETE ETOLUN TNV
anosdelfn ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 520945_2504 wg amodelén
yla Tnv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIPoidvTog, avatpesTte
oTNV TIVaKida TUTTIOV OTO TIPOIdV, OE pia
ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO EEWPUANO TWV
odnyuv xprong (katw aplotepa) ) oe
€vVa AQUTOKOAANTO OTNV TIOW 1 KATW
TIAEUPA TOU TTIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBolv opaipata Aettoupyi-
ag f Aotreg eAAeiELG, ETIIKOWVWVNOTE
ApXIKA PE TO aKOAoUBO Tunua o€pPIg
TNAEDWVIKA 1) XPNOWOTIONoTE TN GOpHa
ETTIIKOLVWVIAG, TNV OTIOIa YTIOPEITE Va
Bpeite otn 6ievBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia 2€pPIg.

B 'Eva 1tpoidv Tiou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOPEITE VA TO ATIOOTEINETE ATEAWG
oTtnv avagpepodpevn dlevBuvaon Tou cEPPIG
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AYOPAg
(attode1€n Tapeiov) kal avapepovtag
TI0UL PBpioketal N EANelPn Kal TtoTe
epdavioTnke.
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Mrmopeite va TIG Bpeite Kal

va TIG KatePAoeTe OTO
parkside-diy.com, padi pe TioA-
Ad AAAa eyxelpidla. Me autdv
Tov KwdIKO QR amokTdte areu-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. ETiAé€te Tn xwpa oag
Kal avalnTtAoTe TIG odnyieg Xpriong Héow
NG pnxavng avaldntnong. Kataxwpifovrtag
Tov aplBuo tmpoidvtocg (IAN) 520945_2504
uTtopeite va Bpeite TIG odnyieg xpriong yla
TO TIPOIOV OaC.

8.1. Z€pPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
®oppa eTtiKoVWVIag oTo
parkside-diy.com

CY Zéppig Kompog
Tel.: 8009 4242
Ooppa eTtKovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

PDF ONLINE
parkside-diy.com

8.2. Ewcaywyéag

H akoAoubn dievbuvon dev gival SievBuvon
o€pPig. Emikowvwvrote, kat’ apynv, Ye Tnv
avapepopevn uTtnpeaia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

9. Metagpaon tng
MNpwtoéTuing ARAwonN
cuppopdpwong EK

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH,

UTTELBLVOG TEKUNPLWOEWV: KOpLOG Hans-

Peter KompernaB3, BURGSTR. 21, 44867

BOCHUM, T’EPMANIA, 6nAwvoupe d1d g

TIapovong OTL TO TIPSV TIPOIOV TTANPOL Ta

akoAouba TIPOTUTIA, TA KAVOVIOTIKA €yypa-

da kat TG odnyieg Ing EK:
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O6nyia mepi pnxavwv (2006/42/EC)

HAektpopayvntikn cupparotnta
(2014/30/EV)

Odnyia ROHS (oxeTika pe Tov IEPLOPLOHO
XPIONG CUYKEKPIHEVWV ETIKIVOLVWV OU-
OlWV OTOV NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
e€omAlopo) (2011/65/EU)*

* O KATAoKeLAoTHG PEPEL ATTIOKAELOTIKN €VBVVN YIa TN
olvtaén auTnig ¢ drAwong ocuppdpdwong. To avtl-
Keipevo TNG SNAwaonNG Tou TtepLlypAdeTal TIAPATIAVW
TIAnpoi TG Ttpodlaypadeg Tng odnyiag 2011/65/EU
Tou Evpwrtdikol KowvofouAiou kat Tou ZuppouAiou tng
8n¢ louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO XPrONG
OUYKEKPLUEVWV ETTIKIVOUVWY UAIKWV O NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappocpéva evappovicpéva tpoTuTIa
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tomog/Meptypadr GLOKEVAG:
‘Ekkevtpo TpiBeio PEXS 300 C3

‘Etog kataokevng: 07-2025
Zelplakog aptopog: IAN 520945 2504

Bochum, 23.07.2025

ot CE

Hans-Peter Kompernal3

- AtlevBovwv Z0PPBoVAOG -

Me tnv eTidLVAAEN TEXVIKWY AAAQyWV LTTIO
TNV €vvola TNG ouveXoLG avaTtTuéng.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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